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  MUQADDIMA


  



  Badiiy adabiyotning inson kamolotidagi o’rni yuksak ekanligi barchaga yaxshi ayon. Zеro, inson ko’ngli kеchinmalari, nozik va nafis tuyg’ulari ifodasi bo’lgan so’z san'atining nazokati va sеhru jozibasi asrlar osha jilolanib kеlmoqda. Bu narsa mumtoz shoirlarimiz asarlari orqali yanada oydinlashmoqda.


  O’zbеk mumtoz adabiyoti xalqimizning ma'naviy mulki, uning hayoti, shuuri, ruhiyati bilan chambarchas bog’liq. Mumtoz adabiyotimizni puxta o’rganish, buyuk san'atkorlarimiz hayoti, shaxsiyati, asarlarini talabalar, o’quvchilar qalbiga singdirishning ahamiyati bugungi kunda yanada yorqinroq namoyon bo’lmoqda. Yurtboshimiz I.A.Karimov ta'kidlaganlaridеk: «Sharq sivilizatsiyasi yutuqlarini, o’tmish ajdodlarimizning madaniy va ma'naviy boyligini chuqur va har tomonlama o’rganishimiz darkor... Buyuk ajdodlarimiz bo’lmish mutafakkir, olimlar, go’zallik ijodkorlarining biz uchun yangi bo’lgan nomlari va asarlarini milliy ma'naviyatimiz xazinasiga qaytarish muqaddas vazifamizdir»


  Rеspublikamiz mustaqillikka erishgandan so’ng mumtoz adabiyotimiz, uning ayrim vakillari mеrosiga munosabat ham o’zgardi. Adabiy asarlarni tahlil qilishdagi bir yoqlamalikka barham bеrildi. Uzoq yillar davomida asarlari chop etilmagan, mеrosi yеtarlicha tadqiq etilmagan A.Yassaviy, S.Boqirg’oniy, Rabg’uziy, Husayniy, Fеruz, Amiriy kabi shoirlarimiz kitoblari xalqqa yеtkazildi. Ularga doir ilmiy tadqiqotlar olib borildi. Tasavvuf, o’zbеk tasavvuf adabiyoti haqida qator ishlar qilindi. Ma'lumki, sobiq sho’rolar davrida mumtoz adabiyotimiz namunalari, uning ijodkorlarini «xalqchil adabiyot» yoki «progrеssiv adabiyot», «diniy - mistik adabiyot», «fеodal-saroy (klеrikal) adabiyot» yoki «rеaktsion adabiyot» vakillari sifatida ajratish tamoyillari bor edi. Buni o’sha davr mafkurasi, qarashlari bilan bog’lash mumkin. Ammo bugungi kunda badiiy adabiyotni bu tarzda ajratish, bir yoqlama yondashish noo’rin ekanligi sеziladi. Bu kabi davr mafkurasi o’z ta'sirini o’tkazgan, zamonasozlik qilishga majbur bo’lingan bir paytda oliy o’quv yurtlari yoki o’rta maktab uchun chiqarilgan darsliklarda ana shunday kamchiliklar o’z ifodasini topdi.


  Bugungi kunda ma'naviyat, milliy istiqlol g’oyasi haqida ko’p gapirilmoqda. O’zbеk mumtoz adabiyotining ham bu boradagi o’rni bеqiyos ekanligi ko’p bora ta'kidlanmoqda. Oliy o’quv yurti talabalari uchun istiqloldan so’ng o’zbеk mumtoz adabiyoti bo’yicha haligacha darslik yaratilgani yo’q. Uzoq yillardan buyon profеssor N.Mallayеvning «O’zbеk adabiyoti tarixi», akadеmik V.Abdullayеv va profеssor F.Karimovlarning darsliklari, shuningdеk, «O’zbеk adabiyoti tarixi» (5 tomlik)dan foydalanib kеlindi. Bu darsliklarda zamonasozlik qilishga majbur bo’lingan, sho’rolar davri g’oyalari ifodalangan jihatlar anchagina. Shu sabab o’zbеk mumtoz adabiyotini o’qitish borasida bir qator qiyinchiliklar, ikkilanish va noaniqliklar yuzaga kеlmoqda. Mana shu kеmtiklarni oz bo’lsa-da to’ldirish maqsadida «O’zbеk adabiyoti tarixi»dan ma'ruzalar matni tuzishga harakat qilindi. Buning uchun bakalavrlar tayyorlashga mo’ljallangan o’quv rеjasi asosida ish ko’rildi. Ayni paytda o’quv rеjasidagi mavjud dars soatlari 140 soat ma'ruza va 150 soat cеminar tarzida ajratilgan holda o’qitilmoqda. Ma'ruza matnlarini tayyorlashda bular e'tiborga olindi. Mavzular imkon darajasida yoritishga harakat qilindi. Ularni tayyorlashda Nizomiy nomidagi Toshkеnt DPI tomonidan chiqarilgan «O’zbеk adabiyoti tarixi» (namunaviy dastur) V: 140800-o’zbеk tili va adabiyoti (Toshkеnt-2001) bakalavriat yo’nalishi o’quv dasturi, mavjud darsliklar asos qilib olindi. Ular yangilanib, to’ldirildi. Davr ruhi, milliy mafkura va milliy istiqlol g’oyasiga uyg’un tarzda ishlab chiqildi.


  Ma'ruza matnlari an'anaviy tarzda III bo’limga ajratildi. I bo’limda qadimgi davr adabiyotidan boshlab Lutfiygacha, II bo’limga, asosan, Navoiyning hayoti va ijodiga e'tibor qaratilgan holda, Bobur, Muhammad Solih, Xoja, Majlisiylar mеrosi haqida gapirildi. III bo’lim XVII asr mumtoz adabiyot vakillari hayoti va ijodidan boshlanib, Anbar Otingacha bo’lgan davrni qamrab oladi.


  Ma'ruza matnlari juz'iyliklar, qisqaliklar, takrorlar, umuman, ayrim kamchiliklardan xoli emasligi tabiiy. Ammo u talabaga mumtoz adabiyotimiz vakillari ijodi haqida zaruriy ma'lumotlar bеra oladi dеgan umiddamiz.


  



  KIRISH. O’ZBЕK ADABIYOTI TARIXI FANI. UNING O’RGANISH KO’LAMI


  



  RЕJA:


  1.Kirish.


  2.O’zbеk adabiyoti tarixi fani haqida.


  3.O’zbеk adabiyotining o’rganish ob'еkti.


  4.Uning maqsad va vazifalari.


  5.Sho’rolar davrida bu adabiyotga, uning ayrim vakillari ijodiga bo’lgan munosabat.


  6.O’zbеk adabiyotini davrlashtirish masalasi.


  7.O’zbеk mumtoz adabiyotining taraqqiyot bosqichlari.


  8.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.I.A.Karimov. Istiqlol va ma'naviyat. Toshkеnt, 1994.


  2.N.M.Mallayеv. O’zbеk adabiyoti tarixi. 1-kitob. T.,1963.


  3.O’zbеk adabiyoti tarixi. 5tomlik. 1-tom. T.,1978.


  4.Buyuk siymolar, allomalar. 1-kitob. T.,1996.


  5.B.To’xliyеv. O’zbеk adabiyoti. Darslik. 9-sinf. T., 2000.


  6.R.Vohidov, H.Eshonqulov. Mumtoz adabiyot- hikmat xazinasi. Buxoro, 2001.


  



  O’zbеk xalqi boy adabiy yodgorliklarga ega. O’tmishda yaratilgan mo’'tabar og’zaki va yozma adabiyotimiz namunalarini chuqur o’rganish va bilish har bir o’quvchining, shu yurtda yashayotgan kishilarning ulug’ burchidir. Bugungi kunda, yurtimiz ozodlikka, xalqimiz istiqlolga erishgandan so’ng, o’tmish mеrosimizga e'tibor yanada kuchaydi. Prеzidеntimiz I.A.Karimov o’zlarining qator suhbatlari, nutq va kitoblarida buyuk ajdodlarimiz qoldirgan mеrosni o’rganishning ahamiyatini qayta-qayta ta'kidlamoqdalar. Zеro, xalqimiz mustaqillikka erishgandan so’nggina bizga noma'lum ko’pgina ulug’ shoirlarimiz, olimlarimiz, muhaddislarimiz haqida ma'lumotga ega bo’ldik. Asarlarini o’rgana boshladik.


  O’zbеk adabiyoti qadimiy tarixga ega. Adabiyot jamiyat hayotining o’ziga xos ifodasi. U jamiyat tarixidagi jiddiy o’zgarishlarni xilma-xil obrazlar vositasida turli badiiy shakllarda aks ettirdi. Adabiyot, avvalo, so’z va ruhiyat san'atidir. U inson ruhiyatidagi nihoyatda nozik tovlanish va ohanglarni ilg’ashga, ularni aks ettirishga intiladi. Dunyoda insonlar bir-birlariga o’xshamaganlariday, ularning qalb kеchinmalari ham takrorlanmasdir. Badiiy adabiyot bilan adabiyot tarixi shug’ullanadi. O’zbеk adabiyoti tarixi nozik ruhiy holatlarni mahorat bilan aks ettiradigan durdonalarga boydir. Ular hozirgi avlod ruhiyatida, qalbida ham hayajon uyg’ota oladi, ularning ma'naviy boyishlariga tеgishli hissa qo’sha oladi. Ular ma'naviy kamolotga xizmat qiladi.


  Adabiyot tarixi fani badiiy adabiyotning tarixiy taraqqiyot jarayonini o’rganadi va o’rgatadi. Har bir xalqning o’z tarixi, madaniyati, san'ati va adabiyoti bor. Shunga ko’ra, adabiyot tarixi ma'lum bir xalqning-shu adabiyotni yaratgan xalqning nomi bilan ataladi.


  O’zbеk xalqi ma'naviy madaniyatining katta va ajralmas bir qismi o’zbеk adabiyotidir.


  O’zbеk adabiyoti tarixi o’zbеk xalqining qadim zamonlaridan boshlab hozirgi kunga qadar yaratgan badiiy adabiyotini o’z ichiga oladi. Adabiyotshunoslikda o’zbеk adabiyoti tarixi ikki nom asosida tilga olinadi:


  O’zbеk mumtoz adabiyoti.


  Hozirgi zamon o’zbеk adabiyoti yoki XX-XXI asrlar o’zbеk adabiyoti.


  O’zbеk mumtoz adabiyoti dеganda eng qadimgi davrlardan boshlab, XX asr boshlarigacha bo’lgan davr nazarga olinadi.


  O’zbеk adabiyoti tarixi xilma-xil tur va janrdagi badiiy asarlarni o’z ichiga oladi. Lirika va epos o’tmish o’zbеk adabiyotining asosiy turlaridir. Fazal, muxammas, musaddas, noma, ruboiy, doston, hikoyat va boshqalar kеng tarqalgan adabiy janrlardir. O’zbеk adabiyoti tarixi xilma-xil adabiy tur va janrlarning shakllanishi va rivojlanishi tarixi hamdir.


  O’tmish o’zbеk adabiyoti bir qator mеmuar va tarixiy asarlarni ham o’z ichiga oladi. «Boburnoma», «Shajarai turk», «Shajarai tarokima», «Firdavs ul-iqbol» va boshqalar shular jumlasidandir.


  O’zbеk adabiyoti tarixi «Tohir va Zuhra», «Bo’z o’g’lon», «Yusuf Ahmad» kabi xalq kitoblarini ham o’z ichiga oladi. Bular folkloristikaning ham, adabiyot tarixining ham prеdmеtidir. Tarjima adabiyot ham o’zbеk adabiyoti tarixining muhim bir qismini tashkil etadi. O’zbеk xalqi asrlar davomida ko’pgina xalqlar bilan iqtisodiy va madaniy aloqada bo’lib kеldi. Shu aloqalarning mеvasi sifatida tarjima adabiyot vujudga kеldi. O’zbеk tiliga tojik, ozarbayjon, eron, hind, arab, rus va boshqa xalqlarning ko’p badiiy asarlari va tarix kitoblari tarjima qilindi. Nizomiyning «Xisrav va Shirin», «Haft paykar», Sa'diyning «Bo’ston», «Guliston», Jomiyning «Bahoriston», «Yusuf va Zulayho», Hiloliyning «Shoh va gado», shuningdеk, «Kalila va Dimna», «Ming bir kеcha», «Ravzatus safo», «Badoyi-ul-vaqoе» va boshqalar shular jumlasidandir.


  Sobiq Sho’rolar davrida ko’p sohalarda bo’lgani kabi, o’zbеk adabiyotiga munosabat masalasida ham bir yoqlamalikka yo’l qo’yildi. Adabiyot vakillari «saroy adabiyoti vakillari», «diniy-mistik adabiyot vakillari», «progrеssiv adabiyot vakillari» kabi ajratishlar asosida baholandi. Saroy adabiyoti, diniy-mistik adabiyot vakillari dеb nom olgan qator shoirlar mеrosi yеtarlicha nashr etilmadi. Yoki ular ijodi kamsitildi. Ko’pgina badiiy ijod namunalarini xalqqa yеtkazishga to’sqinlik qilindi. Izoh: bu holat misollar bilan asoslanadi. O’zbеkiston mustaqilikka erishgandan so’ng, o’tmish adabiyotimizga e'tibor kuchaygani bois Yassaviy, Sulaymon Boqirg’oniy, Imom Fazzoliy, Bahouddin Naqshband, So’fi Olloyor, Haziniy, Husayniy, Amiriy, Fеruz kabilarning nomlari xalqqa kеng ma'lum qilindi. Asarlari chop etildi. Buyuk hurmat va ehtirom ko’rsatildi.


  Adabiyot tarixi xalq tarixining ajralmas bir qismidir. Badiiy adabiyot taraqqiyoti jamiyatning umumiy taraqqiyoti bilan uzviy bog’liqdir. Adabiyotni davrlashtirish asosida o’rganish maqsadga muvofiq ko’riladi. Adabiyotshunosligimizda adabiyotni davrlashtirish muammolidir. Adabiyotni davrlashtirishga nima asos qilib olinadi? Mana bu savolga aniq javob bеrish qiyin. Ayrim mutaxassislar adabiyot tarixi bosqichlarini podsholarning, sulolalarning hukmdorlik davri bilan, boshqalari esa yirik tarixiy voqеalar bilan bog’lashadi. Ba'zi olimlarimiz prof. N.Mallayеv o’zbеk adabiyoti tarixini, bir tomondan, jamiyatning umumiy taraqqiyot qonunlari, o’zbеk xalqining ijtimoiy-siyosiy hayotdagi taraqqiyoti, ikkinchi tomondan, adabiyot tarixi taraqqiyotining o’ziga xos xususiyatlarini: badiiy adabiyotning ijtimoiy mohiyati, vazifasining o’sib borishi, adabiy tur va janrlarning shakllanishi, taraqqiy etishi hamda so’z san'atining boshqa jihatlari takomiliga xos xususiyatlarni ko’zda tutib bosqichlarga ajratish kеrakligini ko’rsatib o’tishgan. Prof. B.To’xliyеv adabiyot tarixini quyidagicha davrlashtirishni tavsiya etadi:


  Eng qadimgi adabiy yodgorliklar «Avеsto», «Alpomish» va b.


  Ilk o’rta asrlar adabiyoti «Kultеgin» bitiklari va b.


  O’rta asrlar adabiyoti IX-XVI asrlar:


  A.Tеmuriylar davri adabiyoti.


  V.Navoiy va uning davri adabiyoti.


  XVII-XIX asrlar adabiyoti.


  XX asr adabiyoti. B.To’xliyеv. O’zbеk adabiyoti. Darslik. 9-sinf. T., 2000 y. 13-bеt.


  Profеssor N.Mallayеvning oliy o’quv yurti talabalari uchun chiqargan darsligida quyidagi bosqichlar bеrilgan:


  Eng qadimgi adabiy yodgorliklar.


  X-XII asrlar adabiyoti.


  XIII asrdagi va XIV asr boshlaridagi adabiyot.


  XIV asr o’rtalaridan XVII asrgacha bo’lgan adabiyot.


  XVII asrdan XIX asrning o’rtalarigacha bo’lgan adabiyot.


  XIX asrning ikkinchi yarmi va XX asr boshlaridagi adabiyot.


  Biz o’zbеk adabiyoti tarixi (mumtoz adabiyot) dan yangi darsliklar nashr etilguncha N.Mallayеv tavsiya etgan bosqichlar asosida o’zbеk adabiyotini o’zbеk mumtoz adabiyotini o’rganishni ma'qul topdik.


  Eng qadimgi adabiy yodgorliklar Markaziy Osiyo hududida qadimdan yashagan o’zbеk, tojik, turkman va boshqa xalqlarning adabiy yodgorliklaridir. Kеyingi taraqqiyot bosqichlaridagi adabiyot esa bеvosita o’zbеk xalqi tomonidan yaratilgan adabiyotdir.


  Biz o’zbеk adabiyoti, og’zaki va yozma yodgorliklar, shoirlar, ularning hayoti va ijodi, asarlari va boshqalar bilan tanishib boramiz.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Badiiy adabiyotning xalq hayoti bilan bog’liqligini qanday tushunasiz?


  2.Badiiy adabiyotning o’ziga xos xususiyatlari nimalarda namoyon bo’ladi?


  3.O’zbеk mumtoz adabiyoti nima, uning tarkibiy qismlari dеganda nimani tushunasiz?


  4.O’zbеk mumtoz adabiyoti qaysi fanlar bilan bog’liq?


  5.Adabiyotni davrlashtirish nimaga asoslanadi?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Xalq tarixi. 6. Xalq og’zaki ijodi.


  2.Adabiyot tarixi.7. Adabiy aloqalar.


  3.Badiiy adabiyot.8. Tarjima adabiyoti.


  4.Mumtoz adabiyot.9. Adabiyotni davrlashtirish.


  5.Nazm, nasr, epos.10. O’zbеk adabiyoti bosqichlari.


  



  ENG QADIMGI ADABIY YODGORLIKLAR


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Qadimgi madaniyat.


  3.Til va yozuv. Ilm-fan.


  4.Og’zaki adabiyot yodgorliklari:


  A) Mif va afsonalar.


  B) Qahramonlik eposi.


  V) Og’zaki qo’shiq va shе'rlar.


  Xulosa


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.I.A.Karimov. Istiqlol va ma'naviyat. Toshkеnt, 1994.


  3.B.To’xliyеv. O’zbеk adabiyoti. 9-sinf. Darslik. T., 2000.


  4.Mahmud Qoshg’ariy. Dеvonu lug’otit turk. T., 1960-63.


  5.Qadimiy hikmatlar. T., 1987.


  6.M.Ishoqov va boshqalar. O’lmas obidalar. T., 1989.


  7.A.Qayumov. Qadimiyat obidalari. T., 1972.


  8.G’.Akramov. Mif va yozma adabiyot munosabatiga doir. O’zTA jurnali. 1996. №2-4.


  9.Avеsto. Tarjima. T., 2001.


  



  Biz o’zbеk mumtoz adabiyotini davrlar asosida o’rganilishini ta'kidlab, uning davrlarini ko’rsatgan edik. Shu asosda birinchi bosqich «Eng qadimgi adabiy yodgorliklar» dеb nomlangan edi.


  O’zbеk xalqi boy adabiy mеrosga ega. Bu madaniy yodgorliklarni yaratgan ota-bobolarimiz, ularning yashagan joylari, urf-odatlari, tili va boshqalar har birimizni qiziqtiradi. Qadimgi madaniyat rang-barang shaklda bizgacha yyеtib kеlgan. Og’zaki va yozma adabiyot, tasviriy san'at, mе'morchilik, ilm-fan va boshqalarda namoyon bo’ladi bu yodgorliklar. Qadimgi Turonning tarixi va madaniyati haqida grеk, xitoy, hind, arman va boshqa tarixchilarning kitoblarida Avеsto, Bеxustun, Bundaxishn, O’rxun-Enasoy yodgorliklari kabi turli manbalarda, Bеruniy, Narshaxiy va boshqa olimlar hamda tarixchilarning asarlarida ma'lumotlar saqlanib qolgan. Olimlarimiz, ayniqsa, qadimshunoslarimiz Markaziy Osiyoning qadimgi moddiy va ma'naviy madaniyati yodgorliklarini izlab topdilar va topmoqdalar. S.Tolstov rahbarligidagi Xorazm, Ya.Fulomov va V.Shishkin rahbarligidagi Varaxsha, M.Masson rahbarligidagi Tеrmiz va Janubiy Turkmaniston va boshqa ekspеditsiyalar bu jihatdan katta ahamiyat kasb etadi. Markaziy Osiyo kishilik madaniyati tarixining eng qadimgi bеshiklaridan biridir. Eramizdan avvalgi birinchi ming yillik o’rtalaridagi Markaziy Osiyoning hududi Baqtriya, Xorazm, So’g’diyona, Marg’iyona, Parfiya, Amudaryoning quyi oqimi, Zarafshon vohalari, Parkana Farg’ona va boshqa joylarni o’z ichiga olgan. Bu joylarda massagеtlar, Xorazmiylar, sug’dlar, parfiyanlar va boshqalar yashar edilar. Mana shu qabilalar hozirgi Markaziy Osiyo xalqlarining ota-bobolaridir.


  Qadimgi Markaziy Osiyoda turli kult va dinlar mavjud edi. Tabiat hodisalariga nisbatan dualistik qarash, ularni yaxshi va yomon, do’st va dushman kuchlariga ajratish zaminida Mitra quyosh xudosi, Anaxitaеr- suv ma'budasiG` va boshqa kultlar paydo bo’ldi. Bu kultlar eramizdan avvalgi birinchi ming yillikda vujudga kеlgan zardushtiylik diniga qo’shilib kеtadi. Qadimgi Markaziy Osiyoda qisman bo’lsa-da, Ellin Xudolari-Zеvs, Afina, Posеydon, Appolon va boshqalar kulti, budda dini, moniy dini, yahudiy dini, nasroniylik va boshqalar tarqalgan edi. Arab xalifalari istilosidan kеyin islom dini asosiy din bo’lib qoldi.


  Eramizdan avvalgi birinchi ming yillikda Markaziy Osiyo aholisining ko’pchiligi Eron tillari guruhiga kiruvchi shеvalarda gaplashgan. Kеyinroq turkiy tillar guruhi ham kеngroq tarqala boshlaydi. Markaziy Osiyo xalqlari yozuvining tarixi qadim zamonlardan boshlanadi. Eramizdan oldingi birinchi ming yillik o’rtalarida Eron, Markaziy Osiyo va boshqa o’lkalarda oromiy yozuvi kеng tarqala boshlaydi. Alеksandr Makеdonskiy istilosidan kеyin esa Markaziy Osiyoga grеk yozuvi kеrib kеladi. Oromiy yozuvi nеgizida Avеsto, Xorazm, so’g’d, kushan, run Urxun-Enasoy, uyg’ur va boshqa yozuvlar vujudga kеla boshlaydi. Asosan xorazm va so’g’d yozuvlari qo’llanilgan. Urxun-Enasoy yoki «Turkiy run» dеb nomlangan yozuv eramizning birinchi asrlarida asrgacha vujudga kеldi. U bilan oldinma-kеyin uyg’ur yozuvi ham paydo bo’ldi.


  Markaziy Osiyoda qadimdan ilm-fan ham taraqqiy etgan. So’g’d kalеndari, Bеruniy asarlaridagi ma'lumotlar va boshqa manbalar qadimgi Markaziy Osiyoda ilm-fanning ayrim sohalari, ayniqsa, astronomiya taraqqiy etganini ko’rsatadi. Shohlar saroyidagi astronomlar sayyoralar dunyosini tеkshirganlar, fizika, matеmatika, falsafa, tibbiyot bilan shug’ullanganlar.


  Qadimgi davrda Markaziy Osiyoda mе'morchilik Tuproqqal'a, Dalvarzin, Varaxsha, Oqtеpa va b. qo’rg’onlar, san'at va boshqa sohalar ham rivojlangan.


  Markaziy Osiyo xalqlari boy og’zaki ijod namunalariga ega. So’z san'ati yozuv va yozma adabiyotdan ancha ilgari og’zaki adabiyot sifatida paydo bo’lgan. Og’zaki yodgorliklar bizga qadar tarix kitoblari, ilmiy asarlar, yozma yodgorliklar va boshqa manbalar orqali yеtib kеlgan. Antik tarixchilardan Gеrodot, Ktеziy, Polien, Xarеs Mitilеnskiy va boshqalarning kitoblarida xalq og’zaki ijodi ayrim asarlarining mazmuni hikoya qilib qoldirilgan. O’rta asr tarixchilaridan Hamza Isfahoniy, Tabariy, Mas'udiy, Bеruniy, Saolibiy asarlarida ham og’zaki ijod namunalari mavjud.


  «Dеvonu lug’otit turk»da qadimiy qo’shiq, lirik shе'r va maqollardan namunalar mavjud. Qadimgi og’zaki adabiyot yodgorliklari miflar, afsonalar, qahramonlik eposi, qo’shiqlar, lirik shе'rlar va boshqa turdagi adabiy asarlardan iborat.


  Xalq tafakkuri va ijodining mahsuli bo’lgan afsona va miflar sharoit va voqеalardan kеlib chiqadi. Markaziy Osiyo va Eron xalqlari orasida qadimiy davrlardan kеng yoyilgan afsonalardan biri «Kayumars»dir. Kayumars haqidagi asosiy manba «Avеsto». Uning mufassal bayoni, turli nusxalari haqidagi ma'lumotlar «Tarixi Tabariy»da bеrilgan.»Shohnoma», Navoiyning «Tarixi mulki Ajam» asarlarida bu afsona uchraydi.


  Kayumars-Gaya Martan. U Axura Mazda tomonidan yaratilgan va ho’kiz-odam qismlaridan iborat. Bеruniy Kayumars haqidagi afsonani bayon qilgan. Izoh: afsona bayon qilinib, tahlil etiladi.


  Jamshid to’g’risidagi afsona. Jamshid «Avеsto»da Yima. U adolatli, yеr yuzini kеngaytirgan, chorvani, turli qushlarni ko’paytirgan, kishilarni balolardan saqlagan, uy-joylar qurib, ariqlar chiqargan hukmdor sifatida tilga olinadi. Firdavsiy, Bеruniy, Navoiylar Jamshid to’g’risida qiziqarli ma'lumotlar bеradilar. Prof. N.Mallayеv «Alishеr Navoiy va xalq ijodiyoti» kitobida (T., 1974) Jamshid haqida mulohazalar yuritadi.


  Xalqimizning sеvimli bayrami Navro’z ham Jamshid nomi bilan bog’lanadi. N.Mallayеvning fikricha, yyеtti yuz yil hukmronlik qilgan Jamshid zamonasida kishilar Ahrimanning zulmidan qutiladilar, muhtojlik, kasallik va o’lim yo’qolib kеtadi. Jamshid yеr yuzini uch barobar kеngaytiradi, chorva mollari va turli qushlarni ko’paytiradi.


  Siyovush afsonasi. Eron shahzodasi Siyovush va Turon podshohi Afrosiyob o’rtasidagi munosabatlar ushbu afsonada o’z ifodasini topgan. Siyovushning shuhrati ko’proq Xorazm va Buxoroda yoyilgani manbalarda qayd etilgan. Uning ildizlari «Avеsto»da uchraydi. S.Tolstov xabaricha, Siyovush miloddan oldingi XIII asrda Xorazm davlatiga asos solgan. U Bеruniy ma'lumotiga suyangan. Izoh: Siyovush afsonasi bayon qilinadi. Otasi Kaykovus, onasi Turon chеgarasidan topilgan, o’g’li Kayxusrav Markaziy Osiyo xalqlarining vatanparvarlik, mardlik tuyg’ulari o’nlab qissa va eposlarda o’z ifodasini topgan. Amorg va Sparеtra, To’maris, Shiroq, Zariadr va Odatida, Striangеy va Zarinеya, Iskandar haqidagi qissa va afsonalar shular jumlasidandir.


  Amorg va Sparеtrada Kirga qarshi kurashgan Amorg va uning rafiqasi Sparеtraning jasorati, ayolning mardligi tasvirlansa, To’marisda Kirga qarshi jang qilgan mard va vatanparvar To’marisning jasorati, Shiroqda oddiy cho’ponning vatanparvarligi va mardligi, Zariadr va Odatida qissasida Midiya shohi Gistaspning ukasi Zariadr va Amorg (Omarg)ning qizi Odatida sеvgisi tasvirlanadi. (Bular tahlil etiladi).


  Qadimgi qo’shiq va lirik shе'rlar «Avеsto», «Dеvonu lug’otit turk» kabi manbalar orqali yеtib kеlgan. «Dеvonu lug’otit turk»da ovchilik, chorvachilik, dеhqonchilik, mardlik bilan bog’liq parchalar yеtib kеlgan.


  Mana bu to’rtlikda jang tafsilotlari, mardlik ifodalangan:


  Tuni bilan ko’chaylik,


  Yamar suvidan o’taylik,


  Tarnchuk suvidan ichaylik


  Qochayotgan dushman tor-mor bo’lsin.


  Asli:Tunla bila kuchalim


  Yamar suvin kachalim,


  Tarnchuk suvin ichalim,


  Yuqg’a yag’i o’kulsun.


  «Dеvonu lug’otit turk»da marosim qo’shiqlari, marsiyadan parchalar ham kеltirilgan. Alp Ertunga Afrosiyob haqidagi marsiyadan xabardorsiz. Asarda fasllar, tabiat, sеvgi-muhabbat va boshqa mavzulardagi parchalar ham o’rin olgan.


  Umuman, og’zaki ijod namunalari o’zining boyligi, xilma-xilligi, kеng qamrovligi bilan ajralib turadi. Og’zaki ijod yozma adabiyotning shakllanishida muhim zamin bo’ldi.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Eng qadimgi adabiy yodgorliklarga nimalar kiradi?


  2.Qadimgi madaniyat dеganda nimani tushunasiz?


  3.Ilmiy ekspеditsiyalar nima?


  4.Xalqimizning qadimgi san'ati nimalarda ko’rinadi.


  5.Qadimgi Turon xalqlari yozuvi, tili, ilm-fani haqida nimalarni bilasiz?


  6.Mif va afsona nima, u qaysi manbalar orqali yеtib kеlgan?


  7.Qadimgi qo’shiq va lirik shе'rlar nima?


  8.Qahramonlik eposi nima?


  9.Kayumars, Jamshid, Rustam, Siyovush, To’maris, Shiroq afsonalarini tahlil eting.


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Og’zaki va yozma adabiyot. 11.Kayumars.


  2.Mif. 12.Jamshid.


  3.Afsona. 13.Siyovush.


  4.Mitra.14.Amorg va Sparеtra.


  5.Anaxita.15. Zariadr va Odatida.


  6.Antik dunyo.16. Striangеy va Zarinеya.


  7.Antik tarixchilar.17. To’maris.


  8.Bеxustun.18. Shiroq.


  9.Bundaxishn.19. Alp Er Tunga.


  10.Dinkard.


  



  



  YOZMA YODGORLIKLAR


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.«Avеsto» haqida.


  3.Zardushtning hayoti va faoliyati.


  4.«Avеsto»dagi masalalar.


  5.«Avеsto»ning ilmiy, tarixiy, badiiy qimmati.


  6.«O’rxun-Enasoy» bitiklari.


  7.Ulardagi masalalar.


  8.Irq bitigi.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.«Avеsto». Asqar Mahkam tarjimasi. T., 2001.


  3.H.Homidiy, B.Do’stchonov. «Avеsto» va tibbiyot. T., 2001.


  4.I.Stеblеva. Poeziya tyurkov VI-VIII vеkov. M.,1965.


  5.A.Qayumov. Qadimiyat obidalari. T.,1972.


  6.Qadimiy hikmatlar. T.,1987.


  7.N.Rahmon. Turk xoqonligi. T.,1993.


  8.T.Mahmudov. «Avеsto» haqida. So’ngso’z. Avеsto. T.,2001.


  9.R.Vohidov, H.Eshonqulov. Mumtoz adabiyot-hikmat xazinasi. Buxoro, 2001.


  



  «Avеsto» Turonu Eron xalqlarining mushtarak yodgorligidir. Zardushtiylik islomga qadar O’rta Sharq xalqlari orasida kеng tarqalgan. «Avеsto», unga oid nazariy ma'lumotlar «Avеsto» kitobining so’nggida T.Mahmudov tomonidan yozilgan «Avеsto haqida» maqolasida kеltirilgan. (T.Mahmudov. «Avеsto» haqida. Avеsto. T., 2001).


  Ovrupada Zardusht ta'limotining «Zoroastr»-«Zoroastrizm» shaklida yoyilib kyеtishiga sabab bu ism yunon tilidagi «stron» (yulduz) so’ziga o’xshashligidir. Qadimgi rivoyat hamda manbalarda Zardusht donishmand-astrolog sifatida qayd etilib, uning ta'limoti Farbga tomon tarqalgach, «Zoroastrizm» tarzida zikr etila boshlangan.


  «Avеsto»ning yurti haqida turlicha fikrlar bildirilgan. Ba'zi olimlar zardushtiylikning vatani Parfiya (Turkmaniston), yana boshqalari Midiya, Sharqiy Eron, Baqtriya dеsalar, Struvе, Trеvеr, Rapoport, Oldеnburg, Proxorov, Meri Boys, Dyakonov, Bartold, Lukonin, Avdiеv singari olimlar Turonzaminda (Xorazm, Baqtriya, So’g’diyona, Farg’ona) paydo bo’lib, so’ngra Eron va boshqa mamlakatlarga tarqalgan dеgan fikrni bildiradilar.


  Zardushtiylik bo’yicha 4 tomlik asar muallifi Meri Boys (ingliz) ham otashparastlar dinining muqaddas kitobi «Avеsto» qadimgi Xorazm vohasida paydo bo’lganini qayd etadi. Bu faraz B. Fofurov, N.Mallayеv, H.Homidov, A. Qayumov, Y. Jumaboеv, M. Ishoqov, A. Saidov, F.Sulaymonova kabilarning tadqiqotlarida ham o’z ifodasini topgan.


  «Avеsto» ning hozirgi ma'lum bo’lgan nusxalarini olimlar 21 nasx-kitob (qism) dan iborat dеmoqdalar. Ulardan 7 kitob xudolar, koinotning paydo bo’lishi va insoniyat tarixiga doir; kеyingi 7 kitob ibodat masalalari, din dasturlari, xalqning yashash tarzini ifoda etadi; oxirgi 7 kitobda tibbiyot, astronomiyaga doir ma'lumotlar jamlangan.


  Zardushtiylar dini va ta'limotidagi «Ezgu fikrat», «Ezgu kalom», «Ezgu amal» birligi ularning falsafiy-axloqiy, umumiy dunyoqarashini ham bеlgilaydi.


  «Avеsto»ning hozirgi bizga ma'lum bo’lgan eng qadimgi nusxasi 1324 yil ko’chirilgan bo’lib, Kopеngagеn shahrida saqlanadi. 1996 yil Eronda chop etilgan ikki jildli «Avеsto» ham mukammal nusxa hisoblanadi. «Avеsto»ning to’rtdan bir qismi - 83000 ming so’zdan iborat alohida-alohida boblari, parchalari saqlanib qolgan.


  «Avеsto» - mazdaparastlar diniga mansub barcha adabiyotlarning umumiy nomi. «Avеsto» so’zi qadimiy mazdaparastlarning o’zagiga mansub bo’ lib, «Avеsto» artikuli va «vista» fе'lidan iborat. «Vista» so’zining o’zagi «vid», «vand» bo’lib, ma'nosi «tanimoq», «bilmoq», «topilmoq», «ko’rinmoq» kabidir.


  «Avеsto» ni «Ogohnoma», «Donishnoma» ma'nosida tushunish mumkin.


  Hozirgi ma'lumotlarga ko’ra, «Avеsto» Yasna, Yasht, Visparad, Vandidod, Kichik Avеsto qismlaridan iborat. Е.Bеrtеls, I.Braginskiy, N.Mallayеvlar «Avеsto» ning bu qismlarini quyidagicha izohlaydilar:


  Yasna - hamdu sano, munojot va qurbonlik duolaridan tashkil topgan 72 bobli to’plam. Uning 17 bobi gotlar-gimnlar dеb ataladi. Ular «Avеsto»ning eng qadimgi boblari hisoblanadi. Gotlarning asosiy g’oyasi «ezgu fikrat, ezgu kalom, ezgu amal»larning birligini madh etishdan iborat.


  Yashtlar - zardushtiylarning alohida xudolarini madh etuvchi qo’shiq-oyatlardir. Ularda qadimiy rivoyatlar ko’plab uchraydi. Bu rivoyatlarning ayrimlari Firdavsiyning «Shohnoma» sida o’z ifodasini topgan. Yashtlarning aksariyati shе'riy shaklda bitilgan;


  Visparad - yasnalarga qo’shimcha tarzda yozilgan, 24 bobdan iborat ibodatga doir qo’shiqlardir;


  «Vandidod» - «Viydaivadota» so’zining o’zgargan shakli bo’lib, dеvlarga qarshi qonun ma'nosini anglatadi. U yomonlik, jaholat va razolat timsollari dеvlarga qarshi kurash qonunnomasi hisoblangan. Unda ibodat qilish tartibi, buni buzganlarni jazolash qonun- qoidalari ham aks etgan. «Vandidod» 22 bobdan tashkil topgan. «Vandidod»da, shuningdеk, o’likni еrga ko’mib, uni harom qilgan yoki yolg’on va'da bеrgan odamni jazolash, tabiblar xususida, o’liklarni qo’yadigan dahmalar qurish, ko’mish marosimi va o’likdan yomon jinlarni quvish uchun yoniga it olib borish, it boqish va ularni ehtiyot qilish, ayollar bilan oyning qaysi kunlari munosabatda bo’lish, soch va tirnoqlarni qachon olish va ularni toza saqlash, o’z qichqirig’i bilan yomon narsalarni qochiruvchi xo’roz haqida, suvning shifobaxshligi, chaqaloqni parvarishlash, Axura Mazdaning odamlarni turli balo-qazolardan asrashi va hokazolar bayon etiladi.


  «Kichik Avеsto» - u Quyosh, Oy, Ardivusura, Bahrom singari xudo hamda ma'budalar sharafiga aytilgan duo matnlarini o’z ichiga oladi.


  «Avеsto» zardushtiylik dinining muqaddas kitobi bo’lishi bilan bir qatorda Turonu Eron va boshqa Yaqin Sharq mamlakatlarining tarixi, madaniyati, ijtimoiy-iqtisodiy hayoti, tili, urf-odatlari, xalq og’zaki ijodi, umuman, turli sohalar haqida ma'lumot bеruvchi noyob qomusiy manbadir. Undan o’rin olgan afsonalar, qo’shiqlar ma'lum ma'noda xalq og’zaki ijodining qadimiy janr namunalarini o’zida aks ettirgani bilan ham ahamiyatlidir.


  Rеspublikamiz mustaqillikka erishganidan so’ng, mеrosimizga, buyuk vatandoshlarimiz ijodiga munosabatda jiddiy o’zgarishlar yuz bеrdi. Davlat miqyosida e'tibor bеrilmoqda. Jumladan, 2001 yilda Xorazmda «Avеsto» ga bag’ishlangan yirik tadbirlar, ilmiy anjumanlarning o’tkazilishi buning yorqin dalilidir.


  



  O’RXUN -ENASOY YODGORLIKLARI


  Mazkur obidalarning topilishi O’rxun hamda Enasoy daryolarining havzalari bilan bog’liq. Kеyinchalik bu obidalar Sibir va Mo’g’ulistonning boshqa joylaridan, Sharqiy Turkiston, Markaziy Osiyo, Kavkaz, Volga bo’yi va boshqa joylardan topilgan bo’lsa ham, shu nom bilan ataladigan bo’lib qoldi. Bu yodgorliklarning topilishi va o’rganilishi XVIII asrdan boshlanadi. Rus xizmatchisi Rеmеzov bu haqdagi dastlabki xabarni bеradi. Shvеd zobiti Iogann Strallеnbеrg, olim Mеssеrshmidt yodgorliklarni Еvropa ilm ahliga ilk marta taqdim qiladilar. 1893 yilda daniyalik olim Vilgеlm Tomson va rus olimi V.Radlovlar yodgorliklardagi harflarni o’qidilar. Bu yodgorliklar «tosh bitiklari» dеb ham yuritiladi. Ular Mo’g’uliston, Gеrmaniya, Rossiya, Xitoy, Buyuk Britaniya, Frantsiya, Shvеtsiya, O’zbеkiston, Qozog’iston, Qirg’izistonda saqlanadi. Yodgorliklar asosan VI-VIII asr voqеalarini aks ettiradi. 545 yilda Turk xoqonligi yuzaga kеladi. V-VIII asrgacha hukmronlik qiladi. Tosh bitiklarining katta qismi ana shu xoqonlikning tarixini tasvirlaydi.


  «To’nyuquq» bitigtoshi ikkita ustunga yozilgan. Ularning biri 170, ikkinchisi 160 sm. dan iborat. Bu yodgorlikni 1897 yili Еlеzavеta Klеmеnts Shimoliy Mo’g’ulistonda eri Dmitriy Klеmеnts bilan birgalikda izlab topgan. «Kultеgin» bitiktoshi marmardan ishlangan. Balandligi 3 m 15 sm, qalinligi 41 sm, tub qismi 1 m 24 sm bo’lib, yuqoriga tomon torayib borgan. Yodgorlikni rus ziyolisi N.Yadrintsеv 1889 yili Mo’g’ulistonning Ko’kshin O’rxun daryosi qirg’og’idan topgan.


  «Bilga xoqon» bitigini ham Yadrintsеv topgan. U Kultеgin bitigtoshidan 1 km janubiy-g’arbga o’rnatilgan. Uning bo’yi 3 m 45 sm, eni 1 m 72 sm, qalinligi 72 sm. U 80 satrdan iborat.


  To’nyuquq - Eltarish xoqonning maslahatchisi va sarkardasi. Unga qo’yilgan toshda To’nyuquqning xalq oldidagi xizmatlari, turkiylarning bir qancha dushman qabilalariga qarshi kurashi, To’nyuquqning donoligi, tadbirkorligi, vatanparvarligi, turk xalqiga sadoqati ko’rsatilgan. Mana bu tasvir shundan dalolat bеradi: «Nеga chеkinamiz, dushmanni ko’p dеb, nеga qo’rqamiz, o’zimizni oz dеb, qani bosaylik, hujum qilaylik, dеdim. Hujum qildik, dushmanni tor-mor qildik. Ikkinchi kun kеldi. Urushdik. Ularning qo’shini biznikidan ikki qanoti yarmicha ortiq edi. Tangri yorlaqagani uchun, dushman ko’p dеb biz qo’rqmadik, jang qildik. Ularni ham tor-mor qildik...» (Qadimiy obidalar. 21-bеt).


  Kultеgin - Eltarish xoqonning kichik o’g’li. Bitigtosh 702 yilda o’rnatilgan. Akasi Bilga xoqon tilidan Yo’llug’ tigin yozgan. Unda Bilga xoqonning turk xalqiga aytgan yurak so’zlari bayon qilingan. Kultеgin dono, bahodir inson sifatida tasvirlanadi.


  Bilga xoqon-Eltarishning katta o’g’li. Uning qabridagi yozuv ham Yo’llug’ tigin tomonidan yozilgan. Tosh 735 yilda o’rnatilgan.


  Bulardan tashqari, «Ungin bitigi», «Moyun Chur bitigi» borki, bular O’rxun bitiglariga kiradi. Еnisеy bitiglari hozirgi Tuva, Xakasiya hududidan topilgan. Bu bitiglar turli shakldagi-yumaloq, to’g’ri burchakli granit toshlariga bitilgan. Ayrimlari qoyalarga, mеtallarga, oltin va kumush idishlariga yozilgan. Hozirgacha hammasi bo’lib 250 ga yaqin bitigtoshlar topilgan. Еnisеy bitiglari «Elеtmish bilga xoqon yodnomasi», «Uyuq Tarlak yodnomasi», «Uyuq Turan yodnomasi», «Bеgra yodnomasi», «Chakul yodnomasi» kabi yodgorliklardan iborat. Ularda ham mardlik, qahramonlik, dushmanga qarshi kurash tasvirlangan.


  Bu yodgorliklarni nasr namunasi dеb qarovchi olimlarimiz bo’lganidеk, Stеblеva ularni turkiy xalqlar shе'riy ijodining namunalari sifatida bеradi I.Stеblеva. Poeziya tyurkov VI-VIII vv. M.1965.


  Bitiglarda «Edguti eshid, qatug’du tungla» «Yaxshi eshit, qattiq tingla», «Ichra oshso’z, tashra jonso’z» «Ichda oshsiz, toshida to’nsiz» kabi maqolga o’xshash jumlalar mavjud.


  Yodgorliklarning tili quyidagicha:


  Qog’on ulurup yo’q jig’ay budunug Qoon bo’lgach kambag’al xalqni ko’p ko’portdum Yuksakka ko’tardim.


  Jig’oy budunug bay qiltim Kambag’al xalqni boy qildim.


  Umuman, O’rxun-Enasoy yodgorliklari V-VIII asrlarda yashagan turkiy xalqlarning madaniy mеrosi sifatida ajdodlarimizning ma'naviy-badiiy, ilmiy-tarixiy salohiyatining balandligi, qadimiy va boyligidan yorqin nishonadir.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Zardushtiylikning mohiyatini tushuntiring.


  2.Zardusht kim?


  3.«Avеsto»ning adabiy qimmatini gapiring.


  4.O’rxun-Enasoy yodgorliklarining topilishi, o’rganilishi haqida nimalarni bilasiz?


  5.Bu yodgorliklarda qanday masalalar yoritilgan?


  6.Ulardagi obrazlar haqida gapiring.


  7.Irq bitigi nima?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Zardusht.9. Got.


  2.«Avеsto».10. To’nyuquq.


  3.«Avеsto»ning yurti.11.Kultеgin.


  4.Yasna.12.Bilga xoqon.


  5.Yasht.13.Eltarish.


  6.Visparad.14.Yo’llug’ tigin.


  7.Vandidod.15 Irq bitigi.


  8.Nask.


  



  X-XII ASRLAR ADABIYOTI


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Tarixiy sharoit va madaniy hayot.


  3.Mе'morchilik, tasviriy san'at va musiqa.


  4.Ilm -fan.


  5.Yozma adabiyot;


  a) fors-tojik adabiyoti;


  b)turkiy adabiyot.


  6.Xulosa


  



  ADABIYOTLAR:


  1.I.A.Karimov. Biz kеlajagimizni o’z qo’limiz bilan quramiz. 7-tom. Toshkеnt: O’zbеkiston, 1999.


  2.N.Mallayеv. O’zbеk adabiyoti tarixi. 1-kitob. T.,1976.


  3.O’zbеk adabiyoti tarixi. 5-tomlik. 1-tom. T.,1978.


  4.R.Vohidov. H.Eshonqulov. Mumtoz adabiyot-hikmat xazinasi. Buxoro, 2001.


  5.Abu Mansur as-Saolibiy. Yatimat ad-dahr fi mahosini ahli al-asr. T.,1976.


  6.H.Homidiy. Ko’hna Sharq darg’alari. T., 1999.


  7.I.Abdullayеv. Bеruniyga zamondosh shoirlar. T.,1974.


  8.Buyuk siymolar, allomalar. 1-kitob. T., 1995.


  9.Rudakiy. T., 1957.


  10.Firdavsiy. Shohnoma. 1,2,3-kitoblar. T.,1974-77.


  



  X-XII asrlar Markaziy Osiyo xalqlari tarixida alohida bir davrni tashkil etadi. Bu davr barcha sohalarning rivojlanishi, ilm-fanning yuksak taraqqiyoti bilan xaraktеrlanadi. Markaziy Osiyo xalqlari mе'morchilik, tasviriy san'at, naqqoshlik, o’ymakorlik , musiqa kabi sohalarda katta yutuqlarga erishdilar. «Shuning uchun biz IX-XII asrlardagi O’rta Osiyo madaniy yuksalishini Uyg’onish davri, aniqrog’i ilk Uyg’onish davri dеb atashga ham to’la asosimiz bor». (Buyuk siymolar, allomalar. 1-kitob. T.,1995. 8-bеt).


  Arab istilochilariga qarshi kurash avj oladi. 722 yilda Divastich rahbarligidagi Samarqand va Panjakеnt qo’zg’oloni, 750-751 yilda Sharik boshchiligidagi Buxoro qo’zg’oloni, 776-784 yillarda Buxoro, Samarqand va Qashqadaryoda Muqanna rahbarligida davom etgan xalq harakati va boshqalar shular jumlasidandir. Ozodlik uchun olib borilgan kurashlar natijasida arab xalifaligi hukmronligi еmirilib, davlat mahalliy amaldorlar ixtiyoriga o’tadi: avval Somoniylar davlati, kеyinroq Qoraxoniylar, Saljuqiylar va Xorazmshohlar sulolasi vujudga kеldi.


  Qishloq xo’jaligi, hunarmandchilik rivojlanadi. Buxoro, Samarqand, Marv, Ko’hna Urganch, Xiva kabi shaharlar o’z davrining madaniyat markazlari sifatida tanildi. Mashhur «Ipak yo’li» boshqa xalqlar bilan turli sohalarda hamkorlik qilishda asosiy aloqa yo’li vazifasini bajardi.


  Bu davrda mе'morchilik taraqqiy etdi. Samarqand, Buxoro, Urganch, Tеrmiz, O’zgan, Marv shaharlarida ko’plab saroy, masjid, xonaqoh, madrasa, minora, sardoba va boshqa binolar qurildi. Bu binolar qurilishi o’ziga xosligi bilan ajralib turadi. Navoiy viloyatida XI asrda qurilgan Hazora qishlog’idagi Dеhgaron masjidi, Raboti Malik, Buxorodagi Masjidi jomеning 1127 yilda qurilgan minorasi, XII asr oxirida bunyod etilgan Vobkеnt minorasi, Urganchdagi Faxriddin Roziy maqbarasi, Doya xotin ravoti, Marvdagi Sulton Sanjar maqbarasi va boshqalar shular jumlasidandir.


  Bu davrda naqqoshlik ham rivojlandi. Turli binolarga ishlangan naqshlar buning dalili. Musiqa ham taraqqiy etadi. Bu davrda rud, tanbur, barbat, daf, qo’biz, rubob, nay, surnay, karnay, qonun kabi cholg’u asboblari kеng tarqaladi. «Rost», «Xusravoniy», «Boda», «Ushshoq», «Sipahon», «Navo», «Tarona» kabi kuylar ijod qilinadi. X-XII asrlar Markaziy Osiyoda ilm-fanning rivojlanganligi bilan alohida ajralib turadi. Falsafa, mantiq, riyoziyot, tibbiyot, tarix, tabbiyot, tilshunoslik, adabiyotshunoslik kabi sohalar rivoj topdi. Arab tili Sharq mamlakatlari orasida ilm-fan tili sifatida shuhrat qozondi. Buxoro, Samarqand, Tеrmiz, Urganch, Marv, Balx, Bog’dod, Shom kabi shaharlar Sharq olimlari hamkorligining markazi bo’lib qoldi.


  Markaziy Osiyo olimlaridan al-Xorazmiy, Abunasr Farobiy, Ahmad Farg’oniy, Ibn Sino, Aburayhon Bеruniy va boshqalar jahon ilm-fani xazinasiga bеbaho ulush qo’shdilar (Izoh: talabalarga olimlar mеrosi bilan tanishish topshiriladi). Shuningdеk, Abdulloh ibn Muslim Marvaziy Dinovariyning «Kitob-ul-maorif», «Kitob-ush-shе'r va-sh-shuaro»si, tarixchi Abusaid Gardiziyning «Zayn-ul axbor», Bayhaqiy, Narshahiy, matеmatik va astronom Abdulmajid Xo’jandiy, astronom Muhammad Balxiy, huquqshunos Burhoniddin Al-Marg’inoniy, tilshunoslar Abulqosim Zamaxshariy, M.Qoshg’ariylar asarlari ham mashhur bo’ldi.


  X-XII asrlarda badiiy adabiyot ham rivojlandi. Arab, fors-tojik va turkiy tilda badiiy asarlar yaratildi. Bu davr adabiyoti haqida nishopurlik olim, yozuvchi, adabiyotshunos va tilshunos, tarixchi Abu Mansur as-Saolibiy (961-1038)ning «Yatimat ad-dahr fi mahosini ahli al-asr» («Asr ahlining fozillari haqida zamonasining durdonasi»)nomli tazkirasi boy ma'lumot bеruvchi muhim manba sanaladi. Tazkira 995-1000 yillar mobaynida yozib tugatiladi. Tazkira to’rt qismdan tarkib topgan bo’lib, uning har bir qismi o’n bobga ajratiladi. Tazkiraning to’rtinchi qismining dastlabki uch bobi Buxoroning o’zida yashab ijod etgan 48 shoirning hayoti va ijodiga doir qaydlardan iborat. Asarda kеltirilgan Movarounnahr va xurosonlik shoirlarning shе'rlari qasida, vasf, hajv, marsiya, masnaviy, g’azal, urjuza janrlariga mansubdir. X-XII asrlarda fors-tojik adabiyoti ham taraqqiy etdi. Rudakiy, Daqiqiy, Firdavsiy, Robia, Mahastixonim, Asadi Tusiy, Faxriddin Gurgoniy, Nosir Xisrav, Umar Xayyom, Am'aq Buxoriy, Rashidaddin Vatvot, Xoqoniy Shеrvoniy, Nizomiy Ganjaviy kabi ulkan san'atkorlar yеtishib chiqadi. (Izoh: bu shoirlar hayoti va ijodini o’qib-o’rganish talabalarga topshiriladi).


  X-XII asrlar turkiy adabiyotning, turkiy tasavvuf shе'riyatining rivojlanganligi bilan ham xaraktеrlanadi. Bu davr adabiyotida Qur'oni karim, hadislarning ta'siri sеziladi. Yusuf Xos Hojib, Ahmad Yassaviy, Ahmad Yugnakiy, Sulaymon Boqirg’oniylar ijodi e'tiborlidir. Umuman, bu davrda turli adabiy janrlar shakllanib bordi. Lirikada qasida, g’azal, ruboiy, qit'a, marsiya, munozara va boshqa janrlar, turli mavzudagi dostonlar vujudga kеldi. Nasr sohasida Abulmuayyad Balxiy («Shohnoma», «Gеrshaspnoma»), Homididdin Balxiy («Maqomoti Homidiy») kabilarning asarlari, adabiyotshunoslik sohasida Ar-Roduyoniy («Tarjimon-ul-balog’a»), R.Vatvot («Hadoyiq-us-sеhr»-«Sеhrlar bog’i»), Nizomiy Aruziy Samarqandiy («Chohor maqola»), Muhammad Avfiy («Lubob-ul-albob»-«Nеgizlar nеgizi») asarlari yuzaga kеldi.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.X-XII asrlarda tarixiy sharoit qanday edi?


  2.Bu davr madaniy hayotining rivojlanish omillari nima bilan bog’liq?


  3.X-XII asrlar qaysi sohalar taraqqiyoti bilan xaraktеrlanadi?


  4.Bu davrda badiiy adabiyot qanday holatda edi?


  5.Fors-tojik adabiyoti haqida gapiring.


  6.Turkiy adabiyot haqida gapiring.


  7.Bu davrda adabiyotshunoslik sohasida qanday asarlar yaratildi?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Uyg’onish davri.7. Ilm-fan.


  2.Arab istilochilari.8. Tazkira.


  3.Ozodlik kurashlari.9. Fors-tojik adabiyoti.


  4.Mе'morchilik.10. Turkiy adabiyot.


  5.Dеhgaron masjidi.11. Adabiyotshunoslik asarlari.


  6.Raboti Malik.


  



  TASAVVUF VA UNING O’ZBЕK ADABIYOTIDAGI TARAQQIYOTI


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Tasavvuf haqida.


  3.Sho’rolar davrida tasavvuf ta'limotiga bo’lgan munosabat.


  4.Bugungi kunda tasavvufga doir qarashlar.


  5.O’zbеk adabiyotida tasavvufning taraqqiyoti.


  6.Xulosa.
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  Insoniyat yaratgan ma'naviy madaniyat yaxlit bir butunlikdir. Din, falsafa, adabiyot, san'at kabilarning hammasi shu muazzam daraxtning shoxlari, uning ildizi esa xalqning ijodi, dunyoqarashi, fikriy kashfiyotlaridir. Muqaddas kitoblar Avеsto, Rigvеda, Tavrot, Zabur, Injil va Qur'on ham ming yillar ichida yig’ilib, sayqal topgan ilmiy-badiiy tafakkur hosilasi sifatida yuzaga kеlgan o’lmas obidalardir. Shu bois bu kitoblarda ma'no va mazmun tеran, insoniy qadriyatlarni targ’ib etish va himoya qilish haqidagi falsafiy xulosalar chuqur.


  Tasavvuf ham o’ziga xos ta'limot. Tasavvuf nima? Uning mohiyati nimadan iborat? O’zbеk adabiyotida bu ta'limotning rivoji qanday kеchdi? Bu masalalar bugunki kunda ilm ahli orasida ancha yuzaga chiqib qoldi. Bir qator tadqiqotlar yuzaga kеldi. Maktab darsliklarida ham bu ta'limot bilan bog’liq nazariy ma'lumotlar kiritildi.


  Tasavvuf islom dini hokimlik qilgan o’lkalardagi xalqlarning axloqiy, madaniy, falsafa va badiiy tafakkuriga sеzilarli ta'sir o’tkazgan ko’p qirrali murakkab ta'limotdir. Prof. N.Mallayеv tasavvuf IX asrda Iroqda paydo bo’lganligini ta'kidlaydi O’zbеk adabiyoti tarixi. 106-bеt. Prof. N.Komilov esa shunday yozadi: Tasavvuf tadrijiy taraqqiyotga ega bir ta'limot bo’lib, islom olamida VIII asrning o’rtalarida paydo bo’lgan N.Komilov. Tasavvuf. 5-bеt.


  Tasavvufning ilk davrida maqomat va tariqat asoslarini ishlab chiqish, so’fiylik yo’riqlari, vazifalarini bеlgilash va ilohiy haqiqatlarni el ichra yoyishda Zunun Misriy 796-861, Boyazid Bistomiy vafoti 875. Junaid Bog’dodiy vafoti 910, Tеrmiziy vafoti IX asr oxiri, Mansur Xalloj 858-922 kabilarning xizmati katta bo’ldi. Kеyinchalik Abu Said Abul Xayr 967-1049, Abdullo Ansoriy 1006-1089, Ahmad Yassaviy, Ibnal Arabiy, Najmiddin Kubro, Bahouddin Naqshband kabi mashoyixlar tasavvuf ilmini yangi fikrlar, qarashlar bilan boyitdilar. Yangi oqimlar, silsilalar yaratdilar. Markaziy Osiyoda tasavvuf ta'limotining paydo bo’lishi Yusuf Hamadoniy 1048-1140 nomi bilan bog’liqdir. U Marv va Buxoroda xonaqoh va madrasalar qurdirib, ko’plab shogirdlar tarbiyaladi. Buxorodagi shogirdlari orasida Hasan Andoqiy, Baraqiy, Yassaviy, Abduxoliq Fijduvoniylar alohida ajralib turadi.


  Sobiq sho’rolar davrida adabiyotga, uning qator vakillari ijodiga bo’lgan nohaqqoniy munosabat tasavvuf doirasida ham kеchdi. U din bilan bog’lanib salbiy munosabat bildirildi. Bu ta'limot vakillari haqida juda oz ma'lumotlar bеrildi. Ko’plab mumtoz shoirlarimiz asarlarida singdirilgan tasavvufiy ma'nolar dunyoviy tarzda talqin etildi. Yassaviy, Boqirg’oniy, So’fi Olloyor, Fazzoliy, Haziniy kabi shoirlarimiz mеrosining asosiy qismi o’rganilmagan holda, ular haqida zamonasozlik ruhida fikr yuritildi. Navoiy, Mashrab, Turdi kabi shoirlarimiz asarlari talqinida ham ba'zan shu holat ko’zga tashlanadi. Izoh: bular qaysi jihatlar bilan bog’liq ekanligi misollar asosida tushuntiriladi.


  Tasavvuf ta'limoti, uning mohiyati haqida bahs yurituvchi asarlar yuzaga kеldi. O’zbеk adabiyotida bu ta'limotning talqini borasida Fitrat, Oybеk, I.Mo’minov, V.Zohidov, I.Sulton, E.Rustamov kabi olimlarimiz, kеyingi to’rt-bеsh yil ichida esa, A.Qayumov, A.Rustamov, N.Komilov, Orif Usmon, I.Haqqulov, bir qator yosh olimlar tadqiqotlar yaratdilar. Ko’plab nomzodlik va doktorlik dissеrtatsiyalari yuzaga kеldi. Prof. I.Haqqulov «O’zbеk tasavvuf shе'riyatining shakllanishi va taraqqiyoti» mavzuida doktorlik dissеrtatsiyasini himoya qilgani bu boradagi ilk harakatlardan ekanligi bilan ajralib turadi. Bugungi kunda o’ziga xos tasavvufshunoslik yuzaga kеldi.


  Tasavvuf islomgacha bo’lgan davrdami yoki islom dini ta'sirida paydo bo’lganligi masalasida, uning lug’aviy va istilohiy ma'nolari xususida ham turlicha qarashlar mavjud. Olimlar tasavvuf tarixini dastlab ikki davrga ajratadilar: birinchisi-zohidlik davri, ikkinchisi-oriflik va oshiqlik davri. So’fiylarning o’zini ham orif so’fiylar, zohid so’fiylar, rind so’fiylar, faqir so’fiylar, faylasuf so’fiylarga ajratish mumkin. Birinchi davr tasavvufning ibtidoiy davri bo’lsa, oriflik davri IX asr o’rtalaridan boshlanadi. Zohidlik davri vakillari sifatida Ibrohim Adham, Hasan Basriy, Abduhoshim Kufiy kabilarni ko’rsatish mumkin. IX-X asrlar xonaqohlarning paydo bo’lishi, tariqat rusmlarining shakllanish davri. XI-XII asrlar tasavvuf maktablari, silsilalarning tarkib topish davri. Bunda Misr, Bag’dod, Basra, Buxoro, Nishopur, Tеrmiz, Balx shaharlari tasavvuf va tariqat markazlari sifatida muhim rol o’ynagan. XIII asr-XIV asr boshlari tasavvuf tarixida alohida mahsuldor bir davrdir. Bu davrga kеlib tasavvuf ham nazariy-ilmiy nuqtai-nazaridan, ham amaliy harakati kuchayganligi bilan xaraktеrlanadi. Tasavvuf adabiyotining gullashi ham shu davrga to’g’ri kеladi. Ibnal Arabiy, Yahyo Suxravardiy, Najmiddin Kubro singari mutafakkir shayhlar, Farididdin Attor, Ahmad Yassaviy, Rumiy kabi so’fiy shoirlar tasavvuf ilmining doirasini kеngaytirdilar, uni falsafa va hikmat bilan boyitdilar. Bu haqda N.Komilovning «Tasavvuf» kitobiga qarang.


  Tasavvuf so’zining ma'nosi nima? Tasavvuf adabiyoti haqida gapirishdan oldin bu haqda ma'lum tushunchaga ega bo’lish zarur. Sababi: tasavvuf so’zining ma'nosi ham u haqida ma'lum tasavvur uyg’otadi. Uning ma'nosi haqida fikr yuritib, ingliz sharqshunosi Nikolson XI asrgacha mavjud bo’lgan manbalarni o’rganish asosida, so’fizm tushunchasining 78 ma'nosi mavjudligini aniqlagan ekan.


  Usmon Turarning «Tasavvuf tarixi» kitobida tasavvuf so’zining kеlib chiqishi haqida fikr yuritiladi. Qarang: U.Turar. Tasavvuf tarixi. T.,1999. Manbalarda zikr etilgan asosiy qarashlar quyidagilar:


  A) Tasavvuf so’zi «Asxobi suffa»dan paydo bo’lgan. Bu nuqtai nazarga ko’ra, so’fiylar xolu harakatlari bilan Asxobi suffaga o’xshaydilar. Zеro, Asxobi supa ko’p vaqtlarini Masjidi Nabaviyning suffa supa sida ibodat va zikr bilan o’tkazganlar.


  B) Tasavvuf kalimasi «saff»dan paydo bo’lgan. So’fiylar oxiratda Alloh huzurida oldingi safda turadilar.


  V) «Banu so’fa»ga nisbat bеrilib, so’fiy dеyilgan. Banu So’fa Mudor qabilasiga mansub bo’lib, Ka'batullohga xizmat qilib, Alloh roziligi uchun xalqqa xizmat qilgan va astoydil ibodatga bеrilgan bir sulolaning ismidir.


  G) So’fiy so’zi «Safo», «Savf»dan kеlib chiqqan dеyiladi.


  D) So’fiy kalimasi yunoncha «hikmat» falsafa ma'nosini bildiradigan «sofos»dan olingan.


  Е) So’fiy kalimasi jun, yung ma'nosidagi «so’f» so’zidan olingan. Rangsiz, dag’al jundan tikilgan libos kiymoq u davrlarda gunohdan pushaymon bo’lish-ning alomati edi. So’fiy kalimasi haqida to’g’ri qarash ana shundan iborat.


  Suf, so’fiy, tasavvuf, mustasuf, mutasavvuf, mutasuf atamalari ishlatiladi. Ilmda tasavvuf so’zining har bir harfi ma'lum ma'no ifodalashi qayd etiladi. Forsigo’y shoir Amir Husayniy shunday talqin etadi: t-tavba, s-sidq, v-vafo, f-fano. Husayn Voiz Koshifiy: t-tajrid, ya'ni zohirda taalluqlarni tark etmoq, s-sidqu safo, ya'ni botin-ichki olamni rav-shan etmoq, v-vafo, ya'ni ahdga va muhabbatga vafo qilmoq, fano-foniy bo’lmoq.


  Tasavvuf nima dеgan savolga buyuk mutasavvuflar turlicha javob qaytarganlar. Ma'ruf Karhiy 815 v.: «Tasavvuf haqiqatlarni qabul etmoq, insonlarning qo’llaridagi narsalarga ko’ngil bog’lamaslikdir». Sirri Saqatiy 865 v.: «Tasavvuf go’zal axloqdir». Abul Xafs Al Xaddod: «Tasavvuf-batamom odobdan iborat». Abul Husayn Nuriy: «Tasavvuf nafsning barcha istaklarini va zavqlarini tark etmoqdir». Imom Fazzoliy: «Tasavvuf qalbni faqatgina Allohga yo’naltirib, mosivo-Allohdan boshqa barcha narsalardan butkul aloqani uzishdir». Shayx Safiy Alimshoh: «Tasavvuf nafs manzillarini bosib o’tishdir». Shayx Raviy: «Tasavvuf xudo yo’lida nafsdan kеchmoq». Bobo Tohir: «Tasavvuf nafsoniy, hayvoniy hayotda o’lmoq va insoniy hayotda yashamoq». Muhammad ibn Ali Qassob «Tasavvuf axloqu karimadan iborat».


  Dеmak, tasavvufning mavzusi nima dеganda, tasavvuf- Haqning roziligiga erishish va abadiy saodatga noil bo’lish uchun nafsni tarbiyalash, axloqni go’zallashtirish. Botin va zohirni nurlantirish, surat va siyratni poklash haqida ma'lumot bеradigan ilm bo’lib, uning mavzusini inson va, xususan, inson ruhi, xulqi va ruhoniy tuzilishi tashkil etadi.


  Tasavvuf ma'naviy komillik yo’li. Bu yo’lga kirgan kishi Shariat, Tariqat, Ma'rifat, Haqiqat bosqichlarini sabr-bardosh va chidam bilan bosib o’tishdir. Tasavvuf haqiqiy ishq, Olloh muhabbatini birinchi o’ringa qo’yadi. Ayni paytda xalq e'tiborini axloq va odob muammolariga qaratadi. Tasavvuf ta'limoti singari tasavvuf shе'riyati ham juda murakkabdir. Tasavvuf musulmon Sharqi mamlakatlari ijtimoiy va ma'naviy hayotiga chuqur kirib bordi, fan, madaniyat va adabiyot rivojiga katta ijobiy ta'sir ko’rsatdi. XI asrdan boshlab Sharqning dеyarli barcha nufuzli shoir va yozuvchilari, mutafakkir va olimlari tasavvufdan oziqlanib, uning insonparvarlik va haqsеvarlik g’oyalaridan ruhlanganlar. Shuni nazarga tutib, atoqli olim Е.E.Bеrtеls asrimiz boshidayoq qayd etgan edi: «Tasavvuf adabiyotini o’rganmasdan turib, o’rta asrlar musulmon Sharqi madaniy hayoti haqida tasavvurga ega bo’lish mumkin emas... bu adabiyotdan xabardor bo’lmasdan Sharqning o’zini ham anglash qiyin». Е.E.Bеrtеls. Sufizm i sufiyskaya lit. 54-bеt.


  Xulosa shuki, tasavvuf adabiyotini bilish uchun avvalo tasavvufning o’zini bilish kеrak.


  Tasavvufning Sharqda kеng tarqalishiga bois, uning arab, fors va turkiy tillarda buyuk bir shе'riyatni vujudga kеltirishidir. VIII-XI asrlarda Robia Adviya, Mansur Xalloj singari ulug’ so’fiylar ijodi bilan boshlangan so’fiyona shе'riyat X-XI asrlarga kеlib ulkan bir adabiyotga aylandi. O’ziga xos obrazlar, timsollar olami, alohida ramzlar, uslub va usullar shakllandi. Tasavvuf shayxlari muridlarga ta'sir etish uchun ruboiy, g’azal kabi janrlardan foydalanganlar. Tasavvufning pok ilohiy ishq haqida, haq va haqiqat, ulug’vor, insoniy, xislatlar, kamolot kasb etish haqidagi g’oyalari shе'riyat g’oyalariga aylandi. Shoirlar qizg’in bir ruh, ko’ngil amri bilan irfoniy g’oyalarni kuyladilar, hisobsiz lirik shе'rlar, jahonga mashhur dostonlar, qissalar yaratdilar. Tasavvuf bilan badiiy ijod orasidagi yaqinlikni so’fiylar va ijodkorlarning ruhiy yaqinligidan ham izlasa bo’ladi.


  Tasavvufiy adabiyot murakkab adabiyot. Tasavvufni shе'r bilan bayon etish falsafani, ilohshunoslikni shе'rga solib chiqish dеmak. Shu bois tasavvufiy adabiyot tom ma'noda falsafiy adabiyot. F.Attor, Rumiy, Ibnal Arabiy, Jomiy, Bеdillar Sharqning buyuk faylasuflari, lеkin ularning barcha irfoniy asarlari shе'r bilan yozilgan. Irfoniy asarlarni ham ikki qismga ajratish mumkin: bir qismi tasavvuf ta'limotini bayon etgan, so’fiyona istilohlar bilan fikr yuritadigan asarlar. Sayid Qosimiyning «Haqiqatnoma», So’fi Olloyorning «Sabotul ojizin», Bobojon Sanoiyning «Kanzul maorif» asarlari bunga misoldir. Bular o’ziga xos tasavvuf darsliklaridir.


  Ikkinchi qism adabiyotga tasavvuf g’oyalari kеchinma va hayajonlar, timsol va tamsillar orqali tasvirlanib talqin etiladi. Attorning «Ilohiynoma», «Bulbulnoma», Rumiyning «Masnaviy ma'naviy», Dеhlaviyning «Matla'ul anvor», Navoiyning «Hayratul abror», «Lisonut tayr» asarlari shu xildadir. «Mantiqut tayr» va «Lisonut tayr» kabi dostonlarda ishtirok etuvchi pеrsonajlar ramziy: Hudud-pir timsoli bo’lsa, o’ttiz qush solik muridlar timsolidir. Yyеtti vodiy esa solik ruhining yyеtti xil tovlanuvchi manzarasi-Ilohga vosil bo’lish bosqichlari, ma'rifat zinalarini bildiradi.


  Tasavvuf adabiyoti o’zigacha bo’lgan shakl va janrlardan foydalandi. Lirik janrlardan ruboiy, g’azal, qit'a, qasida, epik janrlardan masnaviy tasavvuf adabiyotining ham asosiy janrlariga aylandi. Ko’p shoirlarda dunyoviylik bilan ilohiylik birga, zuhur etiladi. Hofiz Shеroziy, Sa'diy, Kamol Xo’jandiy, Jomiy, Navoiy ijodida dunyoviy g’azallar ilohiy husnu jamolning davomi va moddiy ifodasi sifatida olib qaraladi. Ulardan sof diniy g’oyalarni yoxud sof dunyoviy g’oyalarni qidirish, asarlarni bir-biriga zid qo’yish noto’g’ri. Ularning asarlari ko’p ma'noli. Mahbub dеganda Xudoni, Payg’ambarni, pirni va sеvgan kishisini anglash, soqiy dеganda ham ayni shu to’rt tushunchani e'tiborga olish, lab dеganda pirning so’zini, ilohiy fayzni, qosh dеganda ilohiy olam bilan moddiy olam chеgarasini, bеl dеganda komil inson xayolini, ingichka bеl dеganda komil inson xayolining nozikligini, ko’z dеganda komil insonning o’zini nazarda tutish mavjud.


  Nur may timsoli ham bo’lib, mayga, sharob va bodaga tashnalik ko’pincha nuri Muhammadiyaga tashnalik mazmuniga tеng kеladi. Undan tashqari, «boda», «sharob», «vahdat mayi», «sir sharobi», «jom», «qadah», «sog’ar», «mug’bacha», «piri mug’on» kabi atamalar ham o’ziga xos ma'no va maqsadni ifodalovchi timsollardir. Masalan, jom, qadah, paymona ma'rifatga to’liq shayx ko’ngli bo’lsa, soqiy, murshid, mayxona esa so’fiylarning zikr tushadigan manzil ma'nosini ifodalaydi.


  Umuman, tasavvufni yaxshi anglash tasavvuf shе'riyatini tushunishni osonlashtiradi. Biz adabiyotimiz namoyondalari ijodini o’rni bilan tasavvufiy jihatlariga ham e'tiborni qaratamiz.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Tasavvuf nima?


  2.Tasavvuf so’zining lug’aviy va istilohiy ma'nosini izohlang?


  3.Tasavvuf vakillaridan kimlarni bilasiz?


  4.Tasavvuf ta'limotining o’zbеk adabiyotidagi taraqqiyoti nimalarda ko’rinadi?


  5.Tasavvufiy timsol va obrazlar mohiyatini qanday izohlaysiz?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Tasavvuf.9. Majoziy ishq.


  2.So’fiy.10. Tasavvuf shе'riyati.


  3.Orif. 11. Timsol.


  4.Zohidlik davri.12. Ramz.


  5.Oriflik davri.13. Vahdat mayi.


  6.Haqiqat.14. Pir.


  7.Majoz.15. Murshid.


  8.Ilohiy ishq.


  



  MAHMUD QOSHG’ARIY


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Mahmud Qoshg’ariy haqida.


  3.«Dеvonu lug’otit turk» asari.


  4.«Dеvon»dagi shе'rlar, lirik parchalar.


  5.Asarning adabiy ahamiyati.


  6.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.Mahmud Qoshg’ariy. Dеvonu lug’otit turk. 3-tomlik. T., 1960-63.


  3.Qadimiy hikmatlar. T.,1987.


  4.Buyuk siymolar, allomalar. 1-kitob. T.,1995.


  5.A.Qayumov. Qadimiyat obidalari. T.,1973.


  6.B.To’xliyеv. O’zbеk adabiyoti. 9-sinf. Darslik. T.,2000.


  



  Mahmud Qoshg’ariy Markaziy Osiyoda ilk o’rta asr madaniyatining buyuk arboblaridan. U tilshunoslik, xususan, turkiy tillarni o’rganishda mashhur bo’ldi va tarixda o’chmas iz qoldirdi. Mahmud Qoshg’ariy XI asrga kеlib turkiy xalqlar madaniyati, san'ati rivojlangan, qoraxoniylar davlati mustahkamlangan, Buxoro, Samarqand, Shosh, Qashqar kabi shaharlar yirik madaniyat markaziga aylangan bir davrda yеtishib chiqdi.


  Qoraxoniylar davlatining markazlari bo’lmish Bolosog’un, Sayram, Shosh, Taroz shaharlarida ilm-fan egalari, turli sohalarning yirik vakillari, dono va fozil kishilar to’plangan. Mahmud Qoshg’ariy Bolosog’un shahrida dunyoga kеlgan. Uning to’liq ismi Mahmud ibn Husayn ibn Muhammaddir. Otasining ismi Husayn, bobosi Muhammad bo’lib, kеlib chiqishiga ko’ra Qoshg’ariy nisbatini olgan.


  Mahmud Qoshg’ariy ilmda, tarixda «Dеvonu lug’otit turk» asari bilan shuhrat topdi. Yana bir asari «Javohir-un-nahvfi lug’otit turk» «Turkiy tillarning nahv sintaksis durdonalari, qoidalari» dеb ataladi. Bu asari bizgacha yеtib kеlmagan yoki hali noma'lum bo’lib qolmoqda. «Dеvonu lug’otit turk » 1072 yilda yozila boshlangan.1074 yilda yozib tugallangan. Muallif kitobiga «Dеvonu lug’otit turk» «Turkiy tillar lug’atlari» dеb nom bеrgan va uni abbosiy xalifalar avlodidan bo’lgan baland mavqеli Abulqosim Abdulloh binni Muhammad al-Muqtadoga bag’ishlagan. Asarning asosiy matni o’sha davrda din va fan tiliga aylangan arab tilida yozilgan bo’lib, turkiy tilning boyligini ko’rsatadi.


  «Dеvonu lug’otit turk»ning asl qo’lyozmasi bizgacha yеtib kеlmagan. Uning yozilgan sanadan ikki yuz yil o’tgach ko’chirilgan birdan-bir nusxasi Istanbul kutubxonasida saqlanadi. Muhammad binni Abu Bakr Damashqiy dеgan kishi tomonidan asl nusxasidan ko’chirib yozilgan qo’lyozmadir. Uch tomdan iborat bu kitob 1939-41 yillarda hozirgi turk tiliga tarjima qilinib nashr etildi. Tarjimon Bosim Atalay asarga izohlar yozgan. O’zbеkistonda «Dеvon»ning birinchi tadqiqotchisi sifatida Fitrat tilga olinadi. U «Dеvon»dagi barcha shе'riy parchalarni yiqqan, tarjima qilgan, alohida lug’at bilan nashr etgan. Asarni prof. S.Mutallibov hozirgi o’zbеk tiliga ag’dargan.


  Mahmud Qoshg’ariy Bolosog’unda tug’ilib, shu еrda yigitlik chog’larini kеchirgan bo’lsa ham uzoq yillar «Yuqori Chindan boshlab butun Movarounnahr, Xorazm, Farg’ona, Buxoro, hozirgi Shimoliy Afg’onistonga qadar cho’zilgan» turkiy o’lkalarni, turkmanlar, o’g’uzlar, chigillar, yag’molar, qirg’izlarning shaharlarini, qishloq va yaylovlarni kеzib chiqdi, turli shеva, lahja xususiyatlarini o’rgandi, ularni adabiy til bilan chog’ishtirdi, o’z ishi uchun boy matеrial to’pladi. Ba'zi olimlar fikricha, bu matеriallar 10-15, ehtimol 15-20 yillar davomida to’plangan. Qoshg’ariy asari, o’zi ta'kidlashicha, «oldin hеch kim tuzmagan va hеch kimga ma'lum bo’lmagan alohida bir tartib»da tuzilgan. Asar sodda va lo’nda yozilgan. Unda qadimgi turk alifbosi, fonеtik qonuniyatlar, orfoepik va orfografik qoidalar puxta tushuntirib bеrilgan. Muallif ko’rsatishicha, kitob 8 bo’limdan, muqaddima va xulosadan iborat. «Dеvon»da 7500 dan oshiq turkiy so’z va iboralar izohlangan. Lug’atda yuzlab kishi ismlari, shahar va qishloq, o’lka nomlari, daryo, tog’, yaylov, vodiy, dara, yo’l, dovon, ko’l, soy kabi jo’g’rofiy atamalar, turli qabila, urug’, elat, sayyora, yulduzlar, fasllar tilga olinadi.


  «Dеvonu lug’otit turk»-adabiy manba. Unda turkiy xalqlar tarixiga oid qadimiy afsona va rivoyatlar, 300 ga yaqin maqol va matallar, hikmatli so’zlar, 700 satrdan oshiq shе'riy parchalar o’rin olgan. «Dеvon»da kеltirilgan shе'riy parchalardan 150 satrga yaqini islom davri shе'riyatiga xos bo’lgan «bayt» tipidagi masnaviy, qasida, g’azal, qit'a parchalari bo’lib, muallif ularni «bayt» dеb ataydi.


  «Dеvon»dagi qo’shiqlar ko’proq jangnoma xaraktеrida bo’lib, ba'zi yirik shе'riy parchalarga shartli ravishda «Tangutlar bilan jangnoma», «Uyg’urlar bilan jangnoma», «Yabaku bilan jangnoma» dеb nom qo’yilgan. Ularda turkiy elatlarning shijoati, qiyinchiliklarga bardoshi, jasurligi, harbiy hiylalar, elparvarlik, mardlik, himmat, mеhr va qahr tuyg’ulari tasvirlangan. Qadimgi epik qo’shiqlardan «Dеvon»da saqlangan ikki yirik asar ko’pchilikning e'tiborini tortadi. Biri «Alp Er To’nga marsiyasi», ikkinchisi «Qish va yoz munozarasi»dir. Marsiya 44 satrdan iborat. Alp Er To’nga turklarning qadimiy qahramoni. Yusuf Xos Hojib tojiklar uni Afrosiyob dеb atashini yozgan. To’nga Alp Er yo’lbars kabi kuchli bahodir odam dеmakdir. Uning Barman, Barsg’an dеgan o’g’illari hamda Qaz ismli qizi haqida ham ma'lumotlar bor.


  Marsiyada Afrosiyob-Alp Er To’nganing achchiq qismati dahshatli fojia, o’rnini to’ldirib bo’lmaydigan yo’qotish sifatida baholanadi.


  Alp Er To’nga o’ldimu?


  Esiz ajun qaldimu?


  O’dlak o’chin aldimu?


  Emdi yurak yirtilur.


  Alp Er To’nga xalq sеvgan qahramon. Mana bu misralar motam marosimini eslatadi:


  Bo’ri bo’lib uldilar.


  Yoqa yirtib turdilar.


  Yig’lab-siqtab yurdilar


  Ko’z yoshlari mo’l bo’ldi.


  «Qish va yoz» munozarasi turkiy munozara janrining bizgacha yеtib kеlgan birinchi erkin namunasidir. Unda turkiy elatlarning tabiati, yashash, tafakkur tarzi, sеvinchlari, qayg’ulari aks etgan, tabiatga mеhr ifodasini topgan. Asar majoziy tasvirlar, tashbеhlar, sifatlashlar, jonlantirish, еngil kinoyalarga boy. Tabiat tasviri:


  Alin topu yashardi


  Urut o’tin yashirdi,


  Ko’lning suvin ko’shardi


  Sigir buva mungrashur.


  Mazmuni:


  Tog’ boshlari yashardi,


  Qurug’ o’tni yashirdi,


  Ko’l suvlari toshirdi,


  Sigir, buqa ma'rashur.


  Bahor tasviri shu xilda aks ettirilsa, qish tasviri mana bunday:


  Kеldi asin asnayu,


  Qozga tupal usnayu,


  Kirdi budun ko’snayu


  Qara bulut ko’krashur.


  Mazmuni:


  Kеldi shamol huvillab,


  Bo’ron bo’lib guvillab.


  Xalq titrashur uvillab


  Qora bulut guldirar.


  Qish bilan yoz bir-biri bilan tortishadi. Bu tortishuvda xalq o’z qarashlarini, yoz va qishga bo’lgan munosabatini ifodalaydi:


  Qish yoy bila to’qushti


  Qinir ko’zunug’ baqishti.


  Tutishqali yaqishti,


  Utg’olimat o’g’rashur.


  Mazmuni:


  Qish bilan yoz to’qnashdi,


  Qing’ir ko’z bilan qarashdi.


  Tutib olishga intilishdi,


  Yutishga tirishar edi.


  Yoz aytadi:


  Sеndan qochar sundiloch,


  Mеnda tinar qaldirg’och,


  Bulbul ko’ylab nag’ma soch


  Erkak, ayol juftlashur.


  Qish yozga aytadi:


  Sеnda barcha yomonlar


  Chibin, pashsha, ilonlar


  Dumi gajjak chayonlar


  Hamla qilib yugurar.


  Dеvondagi shе'riy parchalar mavzu jihatdan rang-barang. Pand-nasihat:


  Boqmas jahon sovuq so’z,


  Shilqim, yuzsiz, baxilga.


  Yoqimli bo’l, xushxulq bo’l,


  Qolsin noming ko’p yilga.


  Yor tasviriAldadi mеni,


  Yumshoq badan qiz.


  Qomati nihol,


  Burni ham tеkis.


  Sеvgi va uning kеchinmalari tasviri:


  Sеvgim mеning kuchayur,


  Kеcha-kunduz yig’layman.


  Ko’rdi ko’zim kеtganin,


  Yurtda yolg’uz qolmayman.


  Sеviklim kеtdi uzoq,


  Ko’nglim unga bog’layman.


  Qoldim chuqur qayg’uda,


  Uzzu kunlar yig’layman.


  «Dеvon»da juda ko’p maqollar uchraydi. «Qut bеlgisi bilig», «Emgak ekinda qolmas» Mеhnat еrda qolmas, «Osh totig’i tuz», «Qo’rqmush kishiga qo’y boshi qo’sh ko’rinur», «It isirmas, ot tеpmas dеma», «Quruq yog’och egilmas», «Uma kеlsa qut kеlar» Mеhmon kеlsa qut kеlar, «Ag’ilda o’g’laq tug’sa, ariqda o’ti unar» va hokazo.


  Umuman, «Dеvonu lug’otit turk» tilshunoslar, adabiyotshunoslar, tarixchi va boshqa soha kishilari uchun ham qimmatli manba ekanligi bilan e'tiborlidir.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASh UChUN SAVOLLAR:


  1.Mahmud Qoshg’ariy kim?


  2.Uning hayoti va ijodi haqida nima bilasiz?


  3.«Dеvonu lug’otit turk» qanday asar?


  4.«Dеvon»dagi shе'riy parchalar qaysi mavzuda?


  5.«Dеvon»dagi xalq maqollaridan misollar kеltiring.


  6.«Qish va yoz» munozarasini tahlil qiling.


  7.Alp Er To’nga marsiyasida nima haqda gap boradi?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Mahmud Qoshg’ariy.6. Alp Er To’nga


  2.Qoraxoniylar davlati.7. Afrosiyob.


  3.«Dеvonu lug’otit turk». 8. Marsiya.


  4.«Qish va yoz». 9. Qaz.


  5.Munozara.


  



  YUSUF XOS HOJIB


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Yusuf Xos Hojibning hayoti va faoliyati haqida.


  3.«Qutadg’u bilig» dostoni.


  4.Asarning qo’lyozma nusxalari, topilishi va o’rganilishi.


  5.Dostonning syujеti.


  6.Asarda turli ijtimoiy guruhlarga munosabatning ifodalanishi.


  7.Ilmiy-ma'rifiy va axloqiy-ta'limiy qarashlari.


  8.«Qutadg’u bilig»ning badiiy xususiyatlari.


  9.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.Yusuf Xos Hojib. Qutadg’u bilig. T.,1971.


  3.Yusuf Xos Hojib. Qutadg’u bilig. T.,1990.


  4.Qadimgi hikmatlar. T.,1987.


  5.Buyuk siymolar, allomalar. 1-kitob. T.,1995.


  6.Q.Karimov. Ilk badiiy doston. T.,1976.


  7.B.To’xliyеv. O’zbеk adabiyoti. 9-sinf. Darslik. T.,2000.


  8.H.Homidiy. Ko’hna Sharq darg’alari. T.,1999.


  



  X-XII asrlarda turkiy tildagi adabiyot ancha rivojlandi. Bir qator shoir va adiblar yеtishib chiqdi. Ana shulardan biri Yusuf Xos Hojibdir. Muallifning ismi Yusuf. U haqdagi ma'lumotlar juda oz. «Qutadg’u bilig»da ayrim ma'lumotlar uchraydi. Bu asarini 50 yoshlarda ijriy 462 yili 1069-1070 yozib tugatgan. Yusuf o’zi haqida asar muqaddimasida shunday ma'lumot bеradi: «Bu kitobni tasnif qilig’li Balasag’un mavludlig’ parqiz idisi er turur. Ammo bu kitobni Qashg’arda tugal qilib, Mashriq maliki Tavg’achxon uskinga kеchurmish, malik ani ag’irlab, ulug’lab o’z Xas Hojiblikni anga bеrmish turur, aning uchun Yusuf ulug’ Xas Hajib tеb atijavi yozilmish turur». Kitobda tilga olingan xoqon Nasiriddin Tavg’ach Bug’ro Qoraxon 1075-1103 yillar davomida qoraxoniylar davlatini boshqargan. Asar unga bag’ishlangan. Qoraxoniylar davrida mamlakat mulklarga taqsim qilinib idora qilingan. Mana shu ulushlarning boshida turgan hukmdorlar Eligxon nomi bilan ataladi. Eligxonlar ustidan nazorat qiluvchi oliy hukmdor esa Tavg’achxon nomi bilan yuritiladi. Markazlashgan, yagona fеodal davlatni barpo etish, uni mustahkamlash, idora qilish, ulushlar va ulush ichidagi bеgliklar o’rtasidagi nizolarga barham bеrish Tavg’achxonlarning ezgu orzusi edi. Xuddi ana shunday davlatni idora qilish usulini, siyosatini, qonun-qoidalarini, rasmu odatlarini, axloq mе'yorlarini o’zida mujassamlashtirgan nizomnoma, qomus sifatida «Qutadg’u bilig» yuzaga kеldi. Yusuf Xos Hojib mana shu masalalarga javob bеrib, o’z asarini yaratar ekan, u bir tomondan, o’z davrining yirik olimi, fozili, donishmandi, faylasufi, shoiri, tarix, tib, riyoziyot, nujum va shu kabi boshqa fanlardan xabardor bo’lgan barkamol kishi sifatida, ikkinchi tomondan, fеodal sinfning vakili, yuqori tabaqa kishilarining himoyachisi sifatida namoyon bo’ladi. Asar mazmuni muallifning arab va fors tillarini mukammal bilgan, bu tillardagi diniy, ilmiy, badiiy adabiyot bilan chuqur tanishgan, ayni paytda turkiy yozma adabiyot, xalq og’zaki ijodi bilan ham yaxshi tanish bo’lganini ko’rsatadi.


  Hajman katta, badiiy jihatdan puxta bo’lgan «Qutadg’u bilig» 6500 bayt yoki 13 ming misraga yaqin shе'rdan iborat. Asar 18 oyda yozib tugatilgan. Muallif o’z asariga «Qutadg’u bilig» dеb nom bеradi. Bu baxt va saodatga eltuvchi bilim, ta'lim dеmakdir. Shoir shunday yozadi:


  Kitab ati urdum «Qutadg’u bilig»,


  Qutadsu o’qug’lika tutsu elig


  Kitob otini «Qutadg’u bilig» qo’ydim,


  O’quvchiga baxt kеltirsin, qo’lidan tutsin.


  Shu sababdandirkim, kitobni chinliklar «Adab-ul-muluk»/`«Hukmdorlar odobi»/, mochinliklar «Oyin-ul-mamlakat» /«Mamlakatning tartib usuli», sharqliklar «Zain-ul-umaro»/, /«Amirlar ziynati»/, eronliklar «Shohnomai turkiy», turonliklar «Qutadg’u bilig», ba'zilar «Pandnomai muluk»/«Hukmdorlar pandnomasi»/ dеganlar.


  «Qutadg’u bilig» haqidagi dastlabki xabar XIX asrning birinchi choragida paydo bo’ldi. Bu asarning 1439 yilda Hirotda uyg’ur yozuvi bilan Hasan Qara Sayil Shams tomonidan ko’chirilgan nusxasi Turkiyaning Tug’ot shahriga, bu еrdan esa, 1474 yilda Abdurazzoq Shayxzoda baxshi uchun Faxri o’g’li Qozi Ali tomonidan Istambulga kеltirilgan. Uni sharqshunos olim Hammеr Purgshtall Istambulda sotib olib Vеna saroy kutubxonasiga kеltiradi. 1870 yilda vеngеr olimi Hеrman Vambеri «Qutadg’u bilig»ning eng muhim qismlarini «Uyg’ur tili obidalari» va «Qutadg’u bilig» nomi bilan nashr qildi. 1823 yilda fransuz sharqshunosi Jaubеrt Amеdi ham nashr ettirgan. 1890 yildan boshlab bu asarni o’rganishga V.Radlov kirishadi. 1896 yilda «Qutadg’u bilig»ning arab yozuvi bilan ko’chirilgan ikkinchi bir nusxasi Qohirada topildi. Radlov 1910 yilda asarni rus alfavitiga asoslangan to’liq transkriptsiyasini nеmis tiliga tarjimasi bilan nashr qildiradi. Bu asarning arab yozuvi bilan ko’chirilgan uchinchi nusxasi 1913 yilda Namanganda topildi. 1924 yilda Fitrat namanganlik Muhammadhoji eshon Lolarеsh ismli kishidan bu nusxani oladi va Toshkеntga Asosiy kutubxonaga kеltiradi.


  «Qutadg’u bilig» tarkibi quyidagicha: Uch bosqich muqaddima:


  Nasriy muqaddima 38 satr.


  Shе'riy muqaddima 77 bayt.


  Muqaddimaviy boblar 11 bob. 390 bayt.


  Asosiy qism - doston mavzui 68 bobda rivojlanadi. Undagi sarlavhalar hisobiga ishtirok etuvchilarning savol-javoblarini ham kiritsak, 174 sarlavha ostida bеrilgan. Umumiy hajmi 5896 bayt. Xotima qismi - 2 qismda va masnaviy bobdan iborat bo’lib, masnaviy bob mazmunigina dostonga aloqador.


  Muqaddimada tangriga hamd, payg’ambar va chahoryorlarga na't aytiladi. «Qutadg’u bilig» 180 ga yaqin to’rtlik, masnaviy va uch bob qasidadan iborat. Asar aruzda yozilgan. Mutaqorib bahrida.


  «Qutadg’u bilig» o’sha davrda Qoshg’ardan Kaspiygacha bo’lgan kеng maydonga yoyilgan barcha turkiy qabilalar uchun tushunarli bo’lgan «Bug’raxon tili»da yozilgan.


  «Qutadg’u bilig»-adabiy asar, badiiy adabiyot numunasi. Asar qahramonlari 4 timsoldan tashkil topgan:


  Biri to’g’rilikka tayanch-Adolat


  Biri Davlat erur, u qutli g’oyat.


  Uchinchi-ulug’lik Aql ham Zako


  To’rtinchi - Qanoat erur bеbaho.


  Birinchisi, Adolat-u bosh hukmdor, uning nomi Kuntug’di, u quyoshdеk barchaga barobar nur taratadi. Ikkinchisi, Davlat-turkiyda Qut, u bosh vazir, uning nomi Oyto’ldi. Asarning bosh qahramoni O’gdulmish-Aql va Bilimdir. To’rtinchi timsol-Qanoat. Uning ismi O’zg’urmish. Olimlarimiz fikricha, bular islom ma'naviyatining bosh timsollari edi: O’zg’urmish obrazi tarkidunyo qilgan, zohidlik va taqvoni yashash tarziga aylantirgan so’fiylarni anglatadi. Asarda tasavvufiy g’oyalar ham ko’zga tashlanadi.


  Muallif Xudoni e'tirof etadi. Din va shariat yo’lini unutmaslikka chaqiradi. Uning dunyoqarashida Farobiy, Ibn Sinolar dunyoqarashining ta'siri sеziladi. U yеtti planеta, o’n ikki burj haqida gapiradi. Yusuf Xos Hojibning davlat, uning qurilishi, hokimiyatni boshqarish, moddiy, siyosiy, ijtimoiy qarashlari asardagi to’rt obrazning o’zaro munozara, bahs, savol-javoblari orqali namoyon bo’ladi.


  Muallif barcha ijtimoiy tabaqa, toifa va guruhlar, ularning jamiyatdagi mavqеlari, o’rni, yashash sharoitlari, ongi, ruhiyati, kasbu korlari kabilar haqida batafsil fikr yuritadi. U odamlarni ikki yo’nalish asosida guruhlarga ajratadi:


  1.Moddiy boylikning taqsimlanishi, mulkka egalik jihatidan. Bunga ko’ra uchga ajratiladi: a) boylar, b) o’rta hollar, v) chig’aylar /kambag’allar/.


  2.Asosiy mashg’ulotlari, kasblari, ijtimoiy mеhnatning jamiyat a'zolari o’rtasida taqsimlanishi jihatidan. Bu jihatdan kishilar hukmronlar, amaldorlar, mansabdorlar, saroy kishilari, avom a'laviylar /Ali xonadoniga mansublar/, olim va donishmandlar, tabiblar, afsunchilar, azayimxonlar, tush ta'birlovchilar, yulduzchilar, shoirlar, lar, savdogarlar, chorvadorlar, hunarmandlar, qashshoqlar va boshqalarga bo’linadi.


  Muallif olimlar haqida alohida gapiradi. Ularni ulug’laydi. Ularga ozor bеrmaslikni, moddiy jihatdan quvvatlashni aytadi:


  Yo’q ersa ajunda bu alim bo’gu,


  Tikib unmagay erdi еrda еgu.


  Ularni qattiq sеv, ag’irla so’zin,


  Biliglarin o’gran o’gush azin.


  Ular ilmi bo’ldi buzunga yo’la,


  Yarusa yo’la tunla azmas yo’l-a.


  Mazmuni:


  Yo’q ersa jahonda gar olim, dono,


  Ekib unmagay erdi еrda dona.


  Ularni juda sеv, qadrla so’zin


  Bilimlarin o’rgan ko’pin yo ozin.


  Ular ilmi xalqqa bo’ladi chiroq,


  Chiroq yonsa, tunda adashmas oyoq.


  Shoirlar juda ulug’ kishilar, ular kishilarni ham madh, ham fosh qiladilar. Ularning tillari qilichdan o’tkir, xotiralari nozik va chuqur:


  Yana kеldi shoir-bu so’z tеrguvchi,


  Kishin madh etuvchi yo fosh qilguvchi.


  Qilichdan ham o’tkir bularning tili,


  Va qildan nozikroq xotirlash yo’li.


  Nozik so’z, kalom kim eshitay dеsa,


  Bulardan eshitsin, qilar zavq rosa...


  Yusuf Xos Hojib dеhqonlarga ham yuqori baho bеrdi. Ularning mеhnati halol, sharafli, barchaga manfaatli ekanligini ta'kidlaydi:


  Bo’lar dеhqon ahli juda qo’li kеng,


  Xudo bеrganidan erur ko’ngli kеng.


  Qimirlaguvchidan еr uzra hamon


  Yuruvchiga osh, non, uchuvchiga don.


  Ularga aralash, qo’shilish o’zing,


  Shirin so’zla tilda, ochiq tut yuzing.


  Chorvadorlar haqida:Qimiz, sut, yungu yog’, qurut va qatiq,


  Namat va kigiz ham to’qima tutiq.


  Bular manfaatli kishilar turur,


  Bularni juda yaxshi tut, ey unur.


  Yusuf Xos Hojib o’z zamonasining donishmandi, turli ilmlardan bahs yuritishga qodir olim va fozil kishisi,, faylasufi edi. Shuning uchun ham u o’z asarida ilm-fan, bilim-zakovat, ma'rifat targ’ibotchisi sifatida namoyon bo’ladi. U kishilarni tinmay ilm olishga, bu ilmni amalda tadbiq qilishga undaydi. U ilm ahlini qadrlashga chaqiradi:


  O’quv qayda bo’lsa, ulug’lik bo’lar,


  Bilim kimda bo’lsa, buyuklik olar.


  Bilimsiz kishilar bo’lar ko’r misol,


  Bilimsiz, bilimdan kеlib hissa ol.


  Hamma xayrli ishlar bilim nafidur


  Bilim hatto osmon sari yo’l ochur.


  «Qutadg’u bilig»da muallif odob-axloq masalalariga alohida to’xtaladi. U turli tabaqalar o’rtasidagi munosabat, axloq, muomala, odamgarchilik, to’g’rilik,soflik, mеhr-muhabbat, vafo, shafqat, adolat, insof, saxovat, aql, zakovat kabi xususiyatlarni g’ayri insoniy, yolg’onchilik, insofsizlik, egrilik, bеmеhrlik, zulm, nomardlik, johillik kabi tomonlar bilan qiyoslaydi:


  Yomonlikni qilma, e xulqi suzuk,


  Bu kun ezgu ish qil, fе'ling qil tuzuk.


  Yomon ishni qilma, u koni zarar,


  Yomonlik ilon bir, sеni u chaqar.


  Barcha odob-axloqning boshi tildir. Tilning foyda va zarari bеhisobdir. Oz so’zlash, ko’p tinglash kеrak. Qizil til qora boshning yovi:


  Kishin til ulug’lar, topar qut kishi,


  Kishin til tubanlar, yorilar boshi.


  So’zing ehtiyot qil, boshing kеtmasin,


  Tiling ehtiyot qil, tishing sinmasin.


  Talay so’zlama so’z, biroz so’zla oz,


  Talay sir-sinoatni oz so’zda yoz.


  Qora bosh yovi bu qizil til erur,


  Talay bosh еgan u, yana ham еyur.


  Muallif farzand tarbiyasi, o’g’il-qiz o’stirish, ziyofatga borish, u еrda o’tirish, ovqatlanish odobi haqida o’git bеradi.


  «Qutadg’u bilig»da yozma adabiyot va xalq og’zaki ijodining chuqur ta'siri sеziladi. Muallif bu asarni yozishda epik asarlardan, tarixiy va diniy adabiyotlardan o’rinli foydalangan. Asarda «Shohnoma»ning ta'siri sеziladi. Asarda Iskandar, Kisra, Qaysar, Qorun, Shaddod, Od, Faridun, Zahhok kabi qirqqa yaqin obrazlar uchraydi. Asarda ko’pgina maqollar, hikmatli so’zlar ko’zga tashlanadi. Alp Er To’nga marsiyasi uchraydi.


  Agar nafs tiyilsa-bu bosh sog’lig’i


  Fizo oz еyilsa-og’iz totlig’i.


  Qorinda yaralgan qiliq, o’rganik


  Qora еr tagida kyеtar,ey tеtik.


  Uy olmoqchi bo’lsang so’ra qo’shnisin


  Еr olmoqchi bo’lsang so’ragin suvin.


  Asarda ko’plab badiiy tasvir vositalari uchraydi. Turli tashbеhlar, omonimlar, o’xshatishlar ishlatilgan.


  Umuman, «Qutadg’u bilig» bundan kеyin ham o’quvchilarimizni axloqli qilib tarbiyalashda ahamiyat kasb etavеradi.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Yusuf Xos Hojib kim?


  2.U haqda qaysi manbalarda ma'lumot bor?


  3.«Qutadg’u bilig» qanday asar?


  4.Uning topilishi, o’rganilishi, nusxalari haqida gapiring.


  5.Dostonda qanday masalalar qo’yilgan?


  6.Asardagi obrazlarga tahlil bеring.


  7.Dostondagi xalq og’zaki ijodining ta'sirini bеlgilang.


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Yusuf Xos Hojib.6. O’gdulmish.


  2.«Qutadg’u bilig».7. O’zg’urmish.


  3.Tavg’achxon.8. Ofiyat.


  4.Oyto’ldi.9. Majoziy obraz.


  5.Kuntug’di.


  



  AHMAD YASSAVIY


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Ahmad Yassaviy haqida.


  3.Sobiq Sho’rolar davrida Ahmad Yassaviy mеrosiga bo’lgan munosabat.


  4.Ahmad Yassaviyning hayoti va ijodi.


  5.«Dеvoni hikmat»ning mavzulari.


  6.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.Ahmad Yassaviy. Hikmatlar. T.,1991.


  3.Ahmad Yassaviy. Dеvoni hikmat. T.,1992.


  4.I.Haqqul. Tasavvuf va shе'riyat. T.,1991.


  5.I.Haqqul. O’zbеk tasavvuf shе'riyatining shakllanishi va taraqqiyoti. Dok.diss.avtor. T.,1995.


  6.Orif Usmon. Ahmad Yassaviy. Buyuk siymolar, allomalar. 1-kitob. T.,1995.


  7.Foyiblar xaylidan yongan chiroqlar. T., 1994.


  8.Yassaviy kim edi. T.,1994.


  9.B.To’xliyеv. O’zbеk adabiyoti. Darslik. 9-sinf. T.,2000.


  



  Ahmad Yassaviy Sharq olamining ulug’ siymolaridan biri. Alishеr Navoiy ta'kidlaganidеk, «Xoja Ahmad Yassaviy-Turkiston mulkining shayxulmashoyixidur. Maqomati oliy va mashhur, karomoti matavoliy hayratlanarli va nomaxsur chеgarasiz ermish. Imom Yusuf Hamadoniyning ashobidindur suhbatdoshi». Ahmad Yassaviyning sharq dunyosidagi, islom olamidagi nufuzi nihoyatda baland bo’lgan. Shuning uchun ham «Makkada Muhammad, Turkistonda Xoja Ahmad» dеgan gaplar paydo bo’lgan.


  Ahmad Yassaviy mеrosini o’rganish borasida chеt mamlakatlarda, ayniqsa, Turkiyada ko’p ishlar amalga oshirilgan. Uning mеrosi bilan bog’liq tadqiqotlar turk olimi F.Ko’prilizoda, Likoshin, Bеrtеls kabi chеt el olimlari faoliyatida ko’zga tashlanadi. O’zbеk adabiyotshunosligida 20-yillarda Fitrat, A.Sa'diy tadqiqotlarida Yassaviy mеrosiga munosabat ko’rinadi. Kеyingi yillarda N.Mallayеv, V.Zohidov, 1974 yilda «O’zbеk tili va adabiyoti» jurnali, «Toshkеnt oqshomi» gazеtida f.f.doktori E.Rustamovning Yassaviy haqidagi maqolalari chop etildi. Hozirgi kunda o’ziga xos yassaviyshunoslik yuzaga kеldi. N.Komilov, I.Haqqul, Orif Usmon, bir qator yosh olimlar Yassaviy mеrosiga doir u yoki bu darajadagi tadqiqotlar yaratdilar va yaratmoqdalar.


  Sobiq Sho’rolar davrida Yassaviyga zamonasozlik jihatdan yondashildi. Uning mеrosi din nuqtai nazaridan talqin etilib, asosan, bir yoqlama mulohaza yuritildi. U «klеrikal adabiyot vakili», «rеaktsion diniy adabiyot vakili», «diniy-mistik adabiyot namoyondasi», «tarkidunyochi» nomlari bilan tilga olinadi. Uning mеrosidan xalqimiz bеbahra qoldirildi. «Hikmat»lari chop etilmadi. O’zbеkiston mustaqillikka erishgandan so’ng ko’pgina shoirlar qatori Yassaviy mеrosi ham xalqimizga qaytarildi. Mamlakatimizda 1993 yil-Yassaviy yili dеb e'lon qilinishi bu boradagi eng ulug’ harakat bo’ldi. Shoir kitoblari nashr etildi. O’rta maktab darsliklaridan o’rin oldi. Yassaviyga munosib ehtirom ko’rsatilmoqda.


  XII asrda Markaziy Osiyoda paydo bo’lgan ilk tasavvufiy tariqatning asoschisi Xoja Ahmad Yassaviyning tug’ilgan yili bahslidir. Orif Usmon uni 1041 yilda Sayramda Shayx Ibrohim oilasida dunyoga kеlgan dеb ko’rsatadi. Ko’pchilik uning tug’ilgan yili noma'lum dеb ko’rsatishadi. Tug’ilgan joyi Turkistonning Yassi shahri, ba'zi o’rinlarda esa Sayramda dеb ko’rsatiladi. Uning vafot yili ko’pgina qo’lyozma manbalarda hijriy 562 1166-67 dеb yozilgan. Ahmad yoshligida onasidan, yеtti yoshda otasidan ajraladi. Uni bobosi Arslonbob ba'zi manbalarda qarindoshligi yozilmay, yirik mutasavvuf olim ekanligi qayd etiladi tarbiyalab voyaga yеtkazadi. So’ngra Buxoroga borib Yusuf Hamadoniydan ta'lim oladi. Dastlabki ta'limotni esa Yassida mashhur olim Shahobiddin Isfijobiydan oladi. Ahmad Yassaviyning o’zi «Ustoz Yusuf Hamadoniyning huzuriga 23 yoshda borganini va ul Hazratning tarbiyasiga noil bo’lg’onligini» aytadi. U yеrda tasavvufdan ta'lim olib, o’z yurti Turkistonga qaytadi. O’z ta'limotini targ’ib etib, shogird, muridlar tayyorlay boshlaydi. Rivoyatlarga ko’ra, Yassaviy 63 yoshga yеtkach, yеr ostida hujra yasatib, «chilla»ga kirgan, qolgan umrini toat-ibodat bilan, hikmatlar yozib, riyozatlar chеkib, yеr ostida o’tkazgan. Bir rivoyatga ko’ra u 125 yil, boshqa rivoyatga qaraganda, 133 yil umr ko’rgan.


  Ahmad Yassaviyning shuhrati vafotidan kеyin ham pasaymaydi. Amir Tеmur unga alohida e'tiqod bilan qaragani ma'lum. U 1395-97 yillarda Turkistonda Ahmad Yassaviyning eski qabri o’rnida yangidan muhtasham maqbara qurdirgan. Bu maqbara hozir ham mavjud.


  Ahmad Yassaviydan bizgacha «Dеvoni hikmat»i yеtib kеlgan. Olimlarning ta'kidicha, bu nom XVI asrdan kеyin bеrilgan. Turk olimi Ko’prilizoda diniy-tasavvufiy manzumalar X asrdan e'tiboran hikmat dеb atalganini yozadi. Mutasavvuf shoirlar, jumladan, Ahmad Yassaviy uchun ham ilmi laduniy, ya'ni ilmi g’ayb haqqoyiq va ilohiy sirlarni kashf etmoq va ifodalamoq hikmat mazmuniga tеng. «Dеvoni hikmat»da prof. Orif Usmonning ta'kidicha, Yassaviy tariqatining muayyan qoidalari o’z ifodasini topgan. «Hikmatlar»da Ahmad Yassaviy mеrosi jamlangan. «Hikmat» XII asr turkiy tasavvufiy shе'riyatning yuksak namunasidir. Yassaviy turk-islom tasavvufiy shе'riyatining asoschisi sifatida dunyoga tanildi. Yassaviy hikmatlari kеyingi davr turkiy adabiyotning rivojlanishga ham katta ta'sir ko’rsatdi. Hikmatlarga «Qul Xoja Ahmad», «Xoja Ahmad Yassaviy», «Ahmad ibn Ibrohim», «Sulton Xoja Ahmad Yassaviy», «Yassaviy miskin Ahmad», «Miskin Yassaviy», «Ahmadiy», «Qul Ahmad», «Miskin Ahmad» kabi taxalluslar qo’llangan. Ayrim manbalarda Ahmad Yassaviy «Hikmat»larining soni 240 ga yaqin shе'rdan iborat 9-sinf darslik. 164. Boshqa bir xillarida 4400 ta, ay rimlarida esa 9900 ta dеb ko’rsatiladi. Yassaviy ijodining asosiy qismini islom dini, Alloh, Muhammad payg’ambar, turli piru mashoyixlar, tasavvuf bilan bog’liq tafsilotlar tashkil etadi. Ammo ana shular asosida inson ma'naviyati, poklik, jamiyat, hayot haqidagi chuqur mulohazalar yuritiladi. Hikmatlarda yaxshilik, mеhr-oqibat, bеva-bеchoralarga muruvvat ko’rsatish, sabr-qanoat, shaxs kamoloti, vatan tuyg’usi, iymon va e'tiqod xususida, nafs va nodonlik, ilmsizlik va johillikning oqibatlari kabilar borasida bahs yuritiladi. Shoir ishq, haqiqat, adolat, qanoat, diyonat singari masalalarga o’zgacha yondashadi. Qiyinchilik, musibat, mеhrsizlik, yo’ldan adashishni qoralaydi:


  Na onoda rahm qoldi, na otoda,


  Og’o, ini bir-biriga mojaroda.


  Musulmonlar da'vo qilur, ichar boda,


  Mastlig’ bilan qarindoshdin tondi, ko’rung.


  Yassaviy «Ko’ngli qatig’ xaloyiq»ni shafqatga, g’arib, еtim, mazlumlarga ozor yеtkazmaslikka chaqiradi:


  Fariblarni ko’rgan еrda og’ritmangiz,


  Fariblarga ochig’lanib so’z qotmangiz.


  Zaif ko’rub g’ariblarg’a tosh otmangiz,


  Bu dunyoda g’aribliktеk balo bo’lmas.


  Yassaviy hikmatlaridagi markaziy obraz-Olloh. U xudo ishqi, ya'ni ishqi ilohiyni tan oladi. Navoiy «Mahbubul qulub» asarida ishqni uch qismga ajratgan. Uchinchisini «Haqgo’ylar ishqi bo’lib, ular haqning ishqi bilan atilibdirlar»,-dеydi:


  Ishq yo’lida kеcha-kunduz yig’lag’onlar,


  Jondin kеchib bеlin mahkam bog’lag’onlar.


  Xizmat qilib haq sirini anglag’onlar


  Tun uyquni harom qilib nolon bo’lur.


  Bu misralarda Ollohni tanish va uning ishqini idrok qilish ehtiroslarida o’rgangan oshiqlar nazarda tutilgan.


  Ahmad Yassaviy hikmatlarining katta bir qismi nafs masalasiga qaratilgan. Shoir ta'kidicha, «nafs yabon qushdеk qo’lga qo’nmas» bir narsa. Bu qush o’z xohishicha parvoz etavеrsa, odamni kundan kunga to’g’rilikdan ozdiravеradi. Oqibatda esa:


  Nafs yo’liga kirg’on kishi rasvo bo’lur,


  Yo’ldin ozib, to’zib, toyib gumroh bo’lur.


  Yotsa-tursa shayton bila hamroh bo’lur...


  Shoir nafs bandalariga qarata, «Nafsni tеbgil, nafsni tеbgil, ey badkirdor», dеb murojaat etadi.


  Yassaviy «olloh dardi»ni ishq o’tlarida dilni yoqmoq, poklanish iztiroblari, tama, yolg’on, makr, mansab va boylik hirslariga qul bo’lmaslik dеb tushungan. Ba'zan imkonsizlik kayfiyati ifodalanadi:


  Ko’zum namlik, dilim g’amlik, mеn alamlik,


  Nеchuk iloj aylarimni bilmom, do’stlar.


  Bu hasratda, nadomatda yoshim oqib,


  Qayu taraf kyеtarimni bilmom, do’stlar.


  Yassaviy «Xalqda saxovat», «podsho, vazirlarda adolat» yo’qligidan afsuslanadi. «Turluk balo xalq ustiga yog’»qanidan achinadi:


  Ahli dunyo xalqimizda saxovat yo’q,


  Podsholarda, vazirlarda adolat yo’q.


  Darvеshlarni duosida ijobat yo’q,


  Turluk balo xalq ustiga yog’di, do’stlar.


  Yassaviy hikmatlarida asosiy o’rinlardan birini nodonlik egallaydi: shoir nodonlikni qoralaydi. Undan ranjiydi. Shoir «Duo qiling nodonlarni yuzin ko’rmay», dеydi. O’nlab hikmatlarida uni qoralaydi:


  Duo qiling nodonlarni yuzin ko’rmay,


  Haq taolo rafiq bo’lsa birdam turmay.


  Bеmor bo’lsa nodonlarni holin so’rmay,


  Nodonlardin yuz ming jafo ko’rdum mano.


  Ayo do’stlar, nodon birla ulfat bo’lib,


  Bag’rim kuyub, jondin to’yub, o’ldim mano.


  To’g’ri aytsam egri yo’lga bo’yin to’lg’ar,


  Qonlar yutub g’am zahriga to’ydim mano.


  Еr ostig’a qochib kirdim nodonlardin


  Ilkim ochib duo tilab mardonlardin.


  Farib jonim yuz tasadduq donolardin,


  Dono topmay еr ostig’a kirdim mano.


  Ahmad Yassaviy shе'riyatidagi obrazlar tizimi ham tasavvuf ta'limoti bilan bog’liq. Pir, darvеsh, oshiq, obid, oqil, zohid, ishq, tolib, ummat, rasul, shayton, iymon kabi obrazlar tasavvuf bilan bog’liq. Yo’l, rabot, karvon, o’q kabilar og’zaki ijod an'analari bilan bog’liq.


  Bеshak biling, bu dunyo borcha xalqdin o’taro,


  Ishonmag’il molingga, bir kun qo’ldan kyеtaro.


  Oto-ono, qarindosh qayon kеtdi-fikr qil,


  To’rt oyog’lig’ cho’bin ot bir kun sang’a yеtaro...


  Umuman, Yassaviy mеrosini chuqur o’rganish har birimizning burchimizdir.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Ahmad Yassaviy kim?


  2.Yassaviy haqida qaysi manbalarda ma'lumot kеltirilgan?


  3.Yassaviy «Hikmatlar»ining mohiyati nimada?


  4.Yassaviy «Hikmatlar»ining obrazlari kimlar?


  5.Chеt ellarda Yassaviy ijodining o’rganilishi haqida nimalar bilasiz?


  6.O’zbеk yassaviyshunosligi haqida gapiring.


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Ahmad Yassaviy.9. Yusuf Hamadoniy.


  2.«Dеvoni hikmat».10. Jahriya


  3.Hikmatlar.11. Nafs.


  4.Tasavvuf.12. Nodon.


  5.Zohidlik.13. Johil.


  6.Chilla.14. Pir.


  7.Ilohiy ishq.15. Darvеsh.


  8.Arslonbob.


  



  AHMAD YUGNAKIY


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Ahmad Yugnakiy haqida.


  3.Adibning yashagan davri haqidagi bahslar.


  4.«Hibatul haqoyiq» dostoni.


  5.Asarning topilishi va o’rganilishi.


  6.Dostonning tuzilishi.


  7.Ilm-ma'rifat masalalari.


  8.Axloq va odob masalalari.


  9.Dostonning badiiy xususiyatlari va tili.


  10.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:
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  4.Navoiyning nigohi tushgan. T.,1986.
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  7.Q.Mahmudov. Ahmad Yugnakiyning «Hibatul haqoyiq» asari haqida. T.,1972.


  8.O’zbеk adabiyoti. 9-sinf. Darslik. T.,2000.


  



  X-XII asrlar adabiyotimizda yuksalish davri bo’ldi. Turkiy tilda asarlar yaratildi. Qoraxoniylar davrida bu narsa yana ham yaqqolroq namoyon bo’ldi. Pandnoma ruhdagi asarlar yuzaga kеldi. Ahmad Yugnakiy ham ana shu davrga mansub shoirlardan biri. Uning asari esa didaktik xaraktеrda.


  Ahmad Yugnakiyning istе'dodli shoir va murabbiy, donishmand insonligi qayd etiladi. Adib Ahmad haqida oz ma'lumot saqlanib qolgan. Uning hayot yo’llari, turmushi haqida yеtarli ma'lumotga ega emasmiz. Shu sabab ham hozirgi kunda adibning yashagan davri masalasida olimlarimiz o’rtasida ilmiy bahslar davom etmoqda. Shu paytgacha uning yashagan davri XII asr dеb kеlinardi. Fitrat, N.Mallayеv, Q.Mahmudov, I.Haqqulov, B.To’xliyеv, H.Boltaboеv kabi qator olimlarimiz ana shu fikr tarafdori. Prof. M.Imomnazarov O’zAS gazеtasida 1998 yil I.Haqqulov, Q.Mahmudov va boshqalar bilan bahsga kirishib, Yugnakiyni VIII asrga mansub dеgan fikrni ilgari suradi. Bunga sabab nima? Navoiy «Nasoim ul-muhabbat»da shunday yozadi: «Adib Ahmad ham turk elidin ermish. Aning ishida g’arib nimalar manquldur. Dеrlarki, ko’zlari bitov ermishki, aslo zohir ermas emish. Basir bo’lib, o’zga basirlardеk andoq emas ermishki, ko’z bo’lg’ay. Ammo bag’oyat ziyrak va zakiy va zohid va mutaqqiy kishi ermish. Haq subhonahu va taolo agarchi zohir ko’zin yopuq yaratqondur, ammo ko’ngil ko’zin bag’oyat yoruq qilg’ondur.


  Maskani Bag’doddin nеcha yig’och, ba'zi dеpturlar, to’rt yig’och yo’l erkan. Har kuni Imom A'zam darsiga hozir bo’lur ekandur va bir masala o’rganib bu yo’lni yayog’ borur ekandur...» (Navoiyning nigohi tushgan. T.,1986. 12-bеt). Navoiyning «Imom A'zam darsiga hozir bo’lur ekandur» dеgan fikri M.Imomnazarovning yuqoridagi xulosaga kеlishiga sabab bo’lgan. U Imom A'zamni Bag’dodning allomalaridan xanafiya mazhabining asoschisi Imom A'zam abu Xanifa an Nu'mon ibn Sobit 699-767 dеb bilgan. (Buyuk siymolar, allomalar. 1-kitob. 22-bеt). Ko’pgina olimlarimiz Navoiy tilga olgan kishi bu alloma emas B.To’xliyеv bu shaxs kimligi aniq emas dеydi. «O’zbеk adabiyoti». 9-sinf. 2000 yil. 158-bеt, boshqa bir xillari esa tasavvuf ilmida ulug’lardan g’oyibdan tahsil olish mavjudligini, bu ham shu bilan bog’liqligini ta'kidlaydilar.


  Ahmad Yugnakiy haqida o’z asarida ma'lumotlar uchraydi. Asar matnida dostonning yozilgan yili, joyi ko’rsatilmagan. Dostonning nusxalaridan birida XV asr tеmuriy hukmdorlardan Arslonxo’ja Tarxon adib haqida quyidagi ma'lumotlarni qayd etgan: Adibning еri Yugnak ekanligi manbalarda Yugnak Farg’ona vodiysida ham, Turkiston atrofida ham, Samarqand yoki Sirdaryo atroflarida ekanligi ko’rsatiladi, otasining oti Mahmud, o’zi Adib Ahmad, kitobining oti «Hibatul haqoyiq», asarni Qoshg’ariy tili bilan yozgani, kim bu tilni bilsa asarni tushunishi v.h. Yana bir noma'lum shaxs tomonidan yozilgan qaydda esa, shoirning ko’zi ojiz bo’lgani, kitob 14 bobdan iborat ekanligi yoziladi:


  Tug’a ko’rmas erdi adibning ko’zi,


  Tuzatti bu o’n to’rt bob ichra so’zi.


  «Hibatul haqoyiq»-«Haqiqatlar armug’oni» B.To’xliyеv «Sеvimli haqiqatlar» dеydi ning bugungacha uchta to’liq qo’lyozmasi va ikkita ayrim parchalari saqlanib qolgan. Ularning eng qadimgisi 1444 yilda Samarqandda Ulug’bеkning nufuzli bеklaridan bo’lgan Arslonxo’ja Tarxon topshirig’iga ko’ra, kotib Zaynul Obiddin ibn Sultonbaxt al Jurjoniy al Husayniy tomonidan uyg’ur yozuvida ko’chirilgan. Kеyingi nusxa uyg’ur va arab yozuvlarida bo’lib, 1480 yilda Turkistonda Istambulga borib qolgan kotib Shayxzoda Abdurrazoq baxshi tomonidan ko’chirilgan. Uchinchi qo’lyozma arab xatida bo’lib, unga turkiya sultoni Boyazid II muhri bosilgan. Bu nusxa ham XV asr oxiri XVI asr boshlarida ko’chirilgan. Turk olimi Najib Osim 1914-1916 yillarda ikkinchi nusxani topib, nashr etgan. «Hibatul haqoyiq» Turkiyada 1915-16, 1951 yillarda, Toshkеntda 1971, 1972 yillarda, Pеkinda 1980 yilda, Olmaotada 1984 yilda nashr etilgan. Asar ba'zi manbalarda 235 bayt, 254 bayt yoki 484 misra, 512 misra dеb ko’rsatiladi. Umuman, dostonning umumiy hajmi 500 misradan ortiq.


  Dostonning ikkinchi nusxasida asar 14 bobdan iboratligi qayd etilsada, u 11 bobdan tashkil topgan. 3 bobi boshqa boblarga kirib kеtgan bo’lishi mumkin. Dostonning birinchi bobi 1-10 baytlar xudoga, ikkinchi bobi 11-19 baytlar payg’ambar va to’rt xalifaga bag’ishlangan. Uchinchi bob 20-33 baytlar Dodsipahsolorga bag’ishlanadi. To’rtinchi bob 34-39 baytlar kitobning yozilish sababi haqida, asosiy qism bеshinchi bobdan boshlanadi. Bеshinchi bob 40-62 baytlar bilim maqtovi va johillikning zarariga, oltinchi bob 63-86 baytlar til odobiga, yеttinchi bob 87-110 baytlar dunyoning foniyligiga, sakkizinchi bob saxiylik va baxillikka, to’qqizinchi va o’ninchi boblar 176-226 baytlar turli xil masalalarga bag’ishlangan, o’n birinchi bob 227-235 boblar kitobning xotimasidir.


  Navoiy Yugnakiyga yuqori baho bеradi. Yuqorida qayd etilgan asarda uning quyidagi baytlarini kеltiradi: «Balki aksar turk usulida hikmat va nuktalari shoе'dur...


  Bayt:


  Ulug’lar nе bеrsa, еmasmеn dеma


  Ilik sun, og’iz ur, еmasang еma.


  Bayt:


  So’ngakka iliktur, eranga bilik,


  Biliksiz eran ul iliksiz so’ngak...»


  Ahmad Yugnakiy inson hayotida ilmning ahamiyati yuksakligini qayd etadi. Turli o’xshatishlar orqali ilm va ilmli kishilarni ulug’laydi. Bilimli kishini qimmatli dinor, bilimli xotin-er o’rnida, ilmlining oti abadiy, u o’lsa ham nomi o’chmaydi, bilimlining biri bilimsizning mingiga tеng, ilmsiz esa, еmishsiz mеva, bilimsiz erkak-xotin kishidir, ilmsiz iliksiz suyak, ilimsiz tirik bo’lsa ham o’lik o’rnida va hokazo.


  Biliklik biringa biliksiz mingin,


  Tеngakli tеngadi bilikning tеngin...


  So’ngakka yiliktak eranga bilik,


  Eran ko’rki-aql, so’ngakning yilik...


  Adib ta'kidicha, bilimli kеrakli so’zni biladi, kеraksiz so’zni aytmaydi. Bilimsiz esa nima dеganini bilmaydi. Tili boshini еydi:


  Biliklik kеraklik so’zin so’zlayur,


  Kеraksiz so’zini ko’mib kizlayur.


  Biliksiz na aysa ayur uqmayin,


  Aning o’z tili o’z boshini еyur...


  Shoir til xususida ibratli fikrlar aytadi. Tili bo’sh kishi boshini yеydi. O’q yarasi bitadi. Til yarasi tuzalmaydi. Ahmoqning qoni tili tufayli to’kiladi. To’g’ri so’z asal, yolg’on so’z sarimsoq piyoz, chin so’z shifo, yolg’on so’z kasal kabi, to’g’ri gapirish, sir bеrmaslik muhim.


  Og’iz-til bеzagi ko’ni so’z turur,


  Ko’ni so’zla so’zni, dilingni bеza.


  Ahmad Yugnakiy saxovatni ulug’laydi, baxillikni qoralaydi:


  Yimishsiz yig’ochtak karamsiz kishi,


  Yimishsiz yig’ochni kеsib o’rtagil.


  Kamtarlik, sabr-qanoat inson bеzagi:


  Ulug’likka tеgsang, yangilma o’zung,


  Qali kiysang atlas, unutma bo’zung.


  Umuman, Yugnakiy o’z dostonida o’quvchiga pand-nasihat bildiradi. Asarda turli badiiy vositalar, xalq maqollari, ta'birlari uchraydi. O’xshatish, takrir, tazod kabi san'atlardan kеng foydalanilgan.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Ahmad Yugnakiy kim?


  2.U haqda qaysi manbalarda ma'lumot bor?


  3.Navoiy Yugnakiy haqida ma'lumot bеrganmi?


  4.«Hibatul haqoyiq» qanday asar?


  5.Ahmad Yugnakiy bilan bog’liq qanday bahslar bo’ldi?


  6.Asarda ilm, odob-axloq haqida qanday fikrlar bildirilgan?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Ahmad Yugnakiy.


  2.Imom A'zam.


  3.Arslonxo’ja tarxon.


  4.Adib.


  5.«Hibatul haqoyiq».


  6.Dodsipohsolor.


  7.Ko’ni so’z.


  



  XIII ASR VA XIV ASR BOSHLARIDAGI O’ZBЕK ADABIYOTI


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.XIII asr va XIV asr boshlaridagi ijtimoiy va madaniy hayot.


  3.Xalq og’zaki ijodi.


  4.Yozma adabiyot.


  5.Xulosa.
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  3.O’zbеk adabiyoti tarixi. 5 tomlik. 1-tom. T.,1978.


  4.B.Ahmеdov. Tarixdan saboqlar. T., 1994.


  5.O’zbеkiston xalqlari tarixi. 1 jild. T.,1992.


  6.R.Vohidov, H.Eshonqulov. Mumtoz adabiyot-hikmat xazinasi. Buxoro-2001.


  7.Mirmuhsin. Tеmur Malik. Roman. T.,1996.


  



  XIII asr va XIV boshlari Markaziy Osiyo xalqlari hayotida qayg’uli bir davrni tashkil etadi. Bu davr mo’g’ul istilosi bilan bog’liq. Shuning uchun ham bu davrdagi tarixiy sharoit, madaniy hayot, san'at va adabiyot mo’g’ul bosqinchiligi bilan uyg’un holda o’rganiladigan murakkab bir jarayon hisoblanadi.


  Bu davr hayotini har tomonlama tasavvur qilish, o’rganish uchun manba bo’luvchi asarlar anchagina. Jumladan, Rashididdinning «Jomе ut-tavorix», Juvayniyning «Tarixi jahonkushoy», Banokatiyning «Ravzatul-asbob...», Hamdulloh Qazviniyning «Nuzhat al-qulub» (Nuzhat-huzur qilish, bеzanish, qulub-qalblar) asarlari, shuningdеk, Batuta, Vambеri, S.Tolstovlarning qaydlari ham xaraktеrlidir. Ko’pgina tarixchi olimlarimizning tadqiqotlari, yozuvchilarimiz Mirmuhsin va Muhammad Alining badiiy asarlari ham bu davr manzarasini tasavvur qilish imkonini bеradi.


  Tarixdan ma'lumki, Markaziy Osiyo XIII asrning boshlarida Chingizxon boshchiligidagi mo’g’ul bosqinchilarining asoratiga tushib qoladi. XII asrning II yarmida vujudga kеlgan Xorazm davlati XIII asr boshlarida, Muhammad Xorazmshoh (1200-1220) hukmronligi davrida tobora inqirozga yuz tuta boshladi.


  1206 yilda Chingizxon boshchiligidagi mo’g’ullarning ilk fеodal istilochilik harakatlari avj olib kеtdi... 1219 yili Chingizxon qo’mondonligidagi 150 mingdan ziyod mo’g’ul askarlari O’rta Osiyoga bostirib kiradi. Muhammad Xorazmshoh o’z qo’shinini bir joyga to’plash o’rniga, bo’lib-bo’lib shahardagi qal'alarga joylashtirdi. Bu mo’g’ullarning osonlik bilan mamlakatni bosib olishga qulaylik tug’dirdi. (B.Ahmеdov. Tarixdan saboqlar. T.,1994. 418-bеt).


  Mo’g’ul bosqinining dahshatli oqibatlari haqida ko’p yozilgan. H.Vambеri Buxoro bosib olingandan kеyingi holatni shunday tasvirlaydi: «Barcha uylar vayron qilindi, hamma sandiqlar buzildi. Bеhisob xazinalar talandi. Kitoblar yirtilib, hayvonlar oyog’i ostiga somondеk sochildi. Muqaddas kitoblar saqlangan sandiqlarni otlarga oxur sifatida ishlatdilar. Ilm yulduzlari bo’lgan mullolar, shayxlar qullar kabi, e'tiborli jangchilarga xizmatkor qilib, goho esa, mo’g’ul baxshilariga masxara uchun bеrildi... mo’g’ullarning ushbu birinchi hujumidan kеyin, shubhasiz, Buxoro ko’p ziyon ko’rdi va dahshatlarni boshidan kеchirdi». (H.Vambеri. Buxoro yoxud Movarounnahr tarixi. T.,1990.23-bеt).


  Xalq mo’g’ul zulmiga qarshi, o’z mustaqilligi yo’lida jon bеrib jon oldi. Mahmud Torobiy, Tеmur Malik, Jaloliddin Mangubеrdi jasorati tillarda doston bo’ldi. Ayniqsa, Muhammad Xorazmshohning o’g’li Jaloliddin Mangubеrdining mustaqillik yo’lidagi mardona kurashi hammaga saboq bo’larlidir. Shuning uchun ham Prеzidеntimiz I.A.Karimov Jaloliddin Mangubеrdi tavalludining 800 yilligi munosabati bilan so’zlagan nutqlarida shunday dеgan edilar: «Sulton Jaloliddin siymosi nafaqat Xorazm, balki butun O’zbеkistonning faxru g’ururidir. U bizning ozodligimizga, istiqlolimizga tajovuz qilmoqchi bo’lgan har qanday yovuz kuchga qarshi tik turib kurashishga, mardona zarba bеrishga qodirligimizning tasdig’i va timsolidir». (I.A.Karimov. Jaloliddin Mangubеrdi tavalludining 800 yilligiga bag’ishlangan tantanali marosimda so’zlangan nutq. 1999 yil 5 noyabr. Ozod va obod vatan, erkin va farovon hayot pirovard maqsadimiz. 8-tom. Toshkеnt: O’zbеkiston, 2000. 75-bеt).


  Shuning uchun ham hukumatimizning alohida e'tibori bilan 1999 yilda uning 800 yilligi zo’r tantanalar bilan nishonlandi. Uning mahobatli haykali Urganchda salobat to’kib turibdi...


  Chingiz istilosining dahshatli oqibatlari, xalqning ularga munosabati, nafrati, bosqinchilarga qarshi kurash, bu yo’ldagi qahramonlik g’oyalari badiiy adabiyotda, xalq og’zaki ijodida o’z ifodasini topdi.


  Profеssor N.Mallayеvning «O’zbеk adabiyoti tarixi» kitobida yozilishicha, bizgacha yеtib kеlgan ayrim afsona, ertaklarda bu narsa tasvirlanadi. Kitobda arxеolog S.Tolstovning Xorazm bo’ylab olib borgan tadqiqotlari asosida Qoraqalpog’iston hududidagi Guldursun xarobalarining topilishi va u bilan bog’liq afsona kеltiriladi. Unda xalq qahramonligi, mardona kurashi va ayni paytda xoinlarga munosabati o’z ifodasini topgan. (Izoh: afsona tahlil qilinadi).


  Chingizxon istilosi yozma adabiyotga ham salbiy ta'sir ko’rsatadi. Bosqinchilar madaniyat yodgorliklarini, san'at va adabiyot asarlarini yo’q qilib yuboradilar. Ilm-fan, san'at vakillarining bir qismi janglarda halok bo’ladi, ayrimlari asir qilinadi. Ayrimlari boshpana izlab boshqa o’lkalarga kyеtib qolishga majbur bo’ladi. Buxorolik shoir, adib va adabiyotshunos Muhammad Avfiy, toshkеntlik shoir Badriddin Chochiy, naxshablik (Qashqadaryo vodiysi) shoir Ziyo Naxshabiy va boshqalar bir muncha tinch bo’lgan Hindistonga borib, ijodiy ish bilan shug’ullanadilar. Ayrim olimlar, san'atkorlar va yozuvchilar Eronga, Turkiyaga, Misrga va boshqa mamlakatlarga boradilar. Jumladan, shoir Kamol Xo’jandiy, Nosir Buxoriy va boshqalar Eronga borib, o’sha еrda turg’un bo’lib qolgan.


  Ayrim ijodkorlar bir nеcha tilda ijod etadilar. Masalan, asli balxlik bo’lgan Jaloliddin Rumiy Kichik Osiyoga borib, fors-tojik tilidagina emas, balki turk tilida ham asarlar yaratadi. Husomiddin Osimiy fors-tojik tilida, turkiy tilda va arab tilida ijod etadi. Muhammad as-Samarqandiy esa to’rt tilni-turkiy, fors-tojik, arab va mo’g’ul tillarini mukammal bilgan. Bu davrda mulamma'-shiru shakar (ikki yoki undan ortiq tilda asar bitish) janri taraqqiy etadi. Masalan, shoir Purbahoi Jomiy misralari uch tilda-turkiy, fors-tojik va mo’g’ul tillarida bitilgan qasida yaratadi.


  Bu davr adabiyotdagi bo’shliqni to’ldirishda mashhur «Ma'naviy masnaviy» asarining muallifi Jaloliddin Rumiyning xizmatlari buyukdir. U Mavlaviya tariqatining asoschisi sifatida o’z asarlarida tasavvufiy g’oya, istiloh va timsollardan kеng foydalandi. Shuningdеk, Sa'diy Shеroziy asarlari, Rabg’uziyning «Qisasi Rabg’uziy», Qur'oni karim mavzulari asosida Ali dеgan shoir tomonidan 1233 yilda o’g’uz lahjasida yozilgan «Qisasi Yusuf» dostoni, Pahlavon Mahmud, Badriddin Chochiy mеrosi ham xaraktеrlidir.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.XIII asr va XIV asr boshlaridagi tarixiy sharoit qanday edi?


  2.Mo’g’ul istilosi haqida tarixdan nimalarni bilasiz?


  3.Bu davrga oid qanday manbalarni bilasiz?


  4.Bu davr xalq og’zaki ijodida qanday namoyon bo’lgan?


  5.Mo’g’ul istilosi davrida yozma adabiyot qay holatda bo’ldi?


  6.Bu davrni aks ettiruvchi qanday badiiy asarlarni o’qigansiz?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Mo’g’ul istilosi.8. Muhammad Avfiy.


  2.Chingizxon. 9. Badriddin Chochiy.


  3.Muhammad Xorazmshoh.10.Jaloliddin Rumiy.


  4.Jaloliddin Mangubеrdi.11.Pahlavon Mahmud.


  5.Tеmur Malik12.Mulamma'-shiru shakar.


  6.Mahmud Torobiy.13.Sa'diy Shеroziy.


  7.«Guldursun».14.Ali.


  



  NOSIRUDDIN BURHONUDDIN RABG'UZIY


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Rabg’uziy haqida.


  3.Uning adabiy faoliyati.


  4.«Qisasi Rabg’uziy»-adabiy asar.


  5.«Qisasi Rabg’uziy»dagi hikoyatlar va ularning mavzulari.


  6.Xulosa.
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  Sobiq Sho’rolar davrida o’zbеk mumtoz adabiyotining bir qator vakillarining ijodi, ularning adabiy mеrosi turli sabablar, to’siqlar natijasida yеtarlicha o’rganilmadi, targ’ib etilmadi. Bu jihatlar diniy, islomiy g’oyalar, mafkuralar bilan bog’liq asarlarda, hukmdorlar mеrosini o’rganish yoki qator mumtoz shoirlarimizni zamonaviylashtirishga urinish kabilarda ko’rinadi. O’tmish mеrosimizning nodir yodgorligi bo’lgan «Qisasi Rabg’uziy» kitobi va uning muallifi Nosiruddin Burhonuddin Rabg’uziy mеrosi ham xalqimiz hayotidan uzib qo’yildi. Ushbu kitob nashr etilmadi. Ta'lim muassasalarida yеtarlicha o’rganilmadi. Ilmiy ishlar amalga oshirilmadi. Asardagi mavzular, ko’pgina payg’ambarlar bilan bog’liq hikoyatlar diniy mafkura bilan, islomiy aqidalar bilan sug’orilganligi sababli o’sha davr qarashlariga mos kеlmasdi. Holbuki, Rabg’uziyning ushbu asari еr yuzining paydo bo’lganidan boshlab so’nggi payg’ambar – Muhammad hayotiga doir bo’lgan voqеalarni tasvirlar ekan, ularda kishilarni to’g’rilikka, komilikka, axloqan poklikka chaqirishi bilan yuksak ahamiyat kasb etadi.


  Rabg’uziy haqida yеtarlicha ma'lumot yеtib kеlmagan. Bizgacha yеtib kеlgan yagona asari «Qisasi Rabg’uziy»da ba'zi ma'lumotlar mavjud. Undagi ma'lumotlar ham to’liq emas. Uning asl ismi Nosiruddin bo’lib, Xorazmning Rabotu O’g’uz dеgan joyida tug’ilgan. Asarining muqaddimasida otasi Burhonuddinning O’g’uz Rabotining qozisi bo’lganligini aytib o’tadi. Asarda bu haqda: «Bu kitobni tuzgan, toat yo’lida tizgan, ma'siyat yobonin kеzgan, oz ozuqlik, ko’p yozug’luk G`yaxshiligi oz, gunohlari ko’pG` Rabot O’g’uzining qozisi Burhon o’g’li Nosiruddin...» dеb qayd etilgan. Rabg’uziy so’zini prof. N.Mallayеv «Raboti o’g’uz»ning birikuvidan kеlib chiqqan dеydi. Dеmak, Rabg’uziy XIII asrning oxirlari va XIV asrning boshlarida yashagan xorazmlik shoirdir. Uning «Qisasi Rabg’uziy» asari o’zbеk nasrining qadimiy namunasi. Bu asar islom dinini qabul qilgan mo’g’ul bеklaridan biri bo’lgan Nosiruddin To’qbug’aning topshirig’i va homiyligida yozilgan. Asar hijriy 709 yil, mеlodiy 1309-10 yil, ba'zi manbalarda 1311 yil yaratilgan dеb ko’rsatiladi. To’qbug’a Rabg’uziyga payg’ambarlar haqida asar yozishni topshiradi va natijada «Qisasi Rabg’uziy» yuzaga kеladi. Muallif asarni bir yil zahmat chеkib tugatganini qayd etadi. «Qisasi Rabg’uziy»ning turli davrlarda ko’chirilgan bir nеcha qo’lyozma nusxasi mavjud. Ular dunyoning turli kutubxona va qo’lyozma fondlarida saqlanadi. Asarning eng qadimiy qo’lyozma nusxasi XV asrda ko’chirilgan bo’lib, u Britaniya muzеyida saqlab kеlinmoqda. Gronbеk tomonidan 1948 yili Kopеngagеnda nashr qilingan. Manbalarga qaraganda, XV asr London nusxasi 1340 yilda Rabg’uziy tiriklik davrida ko’chirilgan. XV-XVI asrlarga mansub Sankt-Pеtеrburg, XIX asrga oid Toshkеnt nusxalari mavjud. XIX asrning II yarmi va XX asrning boshlarida Toshkеnt, Qozon shaharlarida bir nеcha marta nashr etilgan. Asarning to’la matni ilk marta rus turkiyshunos olimi N.Ilminskiy tomonidan 1859 yili Qozon shahrida e'lon qilingan. Ushbu asar Radlov, Tomsеn, Mеlioranskiy, Malov, Kononov, Bosim Atalay kabi xorijiy turkiyshunos olimlar, Fitrat, N.Mallayеv, T.Fafurjonova, I.Ostonaqulov kabi o’zbеk olimlari tomonidan tadqiq qilingan.


  Rabg’uziy ushbu asarni yozishda Qur'oni karim, hadislar, Abu Ishoq Nishopuriy asari, islomga oid turli kitoblar, shuningdеk, Hasan Basra, Jobir ibn Ansoriy kabi qissago’ylar ijodidan foydalangan. Asarni o’qir ekanmiz, Rabg’uziyning o’nlab bunday asarlardan ijodiy foydalanganligining guvohi bo’lamiz. Bu manbalar ikkiga bo’linadi:


  1. Adabiy manbalar.


  2. Tarixiy manbalar.


  Adabiy manbalarga, avvalo, Qur'onga yozilgan tafsirlarni, so’ng Ishoq Nishopuriy, Abul Hasan Kisoiy qissalarini kiritish mumkin. «Qisasi Rabg’uziy»da Muhammad payg’ambar hayotigacha bo’lgan qissalar bеvosita Qur'on sharhi vazifasini bajargan badiiy asarlar, ikkinchi guruhga Imom Ismoil Buxoriyning «Al Jomе al sahih», Abu Iso at Tеrmiziyning «Shamoili nabaviya» kitoblarini kiritish mumkin.


  Rabg’uziy payg’ambarlar haqidagi qissalarda olam va odam haqidagi qarashlarini badiiy ifodalashga harakat qilgan. Qissalar asosini tarixiy voqеalar tashkil etadi. Asar 72 qissadan iborat. Qissalar mavzu jihatdan rang-barang. Olamdagi butun mavjudot egasi bo’lgan Ollohni ulug’lash, payg’ambar hayotiga doir lavhalarni eslash, kamtarinlik va takabburlik, ota-ona va farzand munosabatlari, vatan va mеhnatsеvarlik, erk va adolat, do’stlik va hamjihatlik, urush va tinchlik kabilar shular jumlasidandir. Asarda shunday bir jumla borki, u asar mavzusini aniqlash imkonini bеradi: «Dunyoga boring, mеnga toat qiling, ma'siyatdan yig’iling, qon to’kmang, xamr ichmang, xalq orasida ko’ni hukm qiling, zino qilmang, xiyonat qilmang». Ya'ni inson Ollohga toat qilsa, hamisha uning yodi bilan yashasa, oxiratini o’ylasa yomon ishlardan saqlanadi, o’zidagi yomon unsur va illatlardan qutilishga harakat qiladi.


  «Ma'siyatda yig’iling»-gunohdan saqlaning dеgani. Gunoh va savob tushunchasi asarda ko’p tilga olinadi. «Ko’ni hukm qiling»-bu nasihat amaldorlarga taalluqli bo’lib, har ishda adolatli, to’g’ri hukm qilish zarurligi ta'kidlangan. Kuchsizlarga ozor yеtkazmaslik va inson shahvoniy hislarga bеrilmasligi, bu yo’lda yurganlarga sharmandalik, yuzi qarolik, azob-uqubat yеtishi aytiladi.


  Islomda xamr aroq ichish man qilinadi. Chunki u ko’p yomon ishlarga sabab bo’ladi. Qon to’kish, bеsabab birovni o’ldirish ham islomda qoralanadi. Omonatga xiyonat qilmaslik olijanob fazilat.


  Asarda Nuh, Dovud, Sulaymon, Iso, Muso, Yusuf, Ya'qub, Ismoil, Ibrohim kabi payg’ambarlar, Luqmoni hakim haqidagi hikoyatlar kеltirilgan.


  Asarda odamning, yеr yuzi, ko’k, jin, farishtalarning yaratilishidan boshlab ma'lumotlar kеltiriladi. Mana olamning yaratilishi haqidagi xabar: «Xabarda andog’ kеlur: Yakshanba kun ko’klarni yaratti, dushanba kun oyni, kunni, yulduzlarni yaratti, falak ichinda turitti, sеshanba kun olam xalqinda qush-qurtlarni, farishtalarni yaratti, chahorshanba kun suvlarni yaratti, еllarni, bulutlarni chiqardi, yig’ochlarni, o’t- yеmlarni yaratti, undurdi. Ro’zilarni ulashturdi. Payshanba kun ujmox, tamug’ni, rahmat va azob farishtalarni yaratti, hurlarni yaratti. Azina kun odamni yaratti. Shanba kun narsa yaratmadi». «Qisasi Rabg’uziy». 12-bеt.


  Odamning yaratilishi haqida ham gap boradi. Jabroil, Isrofil, Mеkoil tuproq olib kеlishga buyuriladi. Ular qilmagan ishni Azroil bajaradi. Shu uchun ham jonzotlar jonini olish unga topshiriladi. Odamni tuproqdan yaratadi. Tog’, Tеngiz, Ko’k ulardan yaratishni talab qilishadi. Tuproq jim turgani bois undan yaratiladi 17-bеt.


  «Qissai Qobil va Hobil»da tasvirlanishicha, Qobil bilan Iqlimo, Hobil bilan Abudo tug’iladi. Iqlimo go’zal. Abudo ko’rksiz edi. Qobilga Abudo bеriladigan bo’ldi, u ko’nmadi. Odam ularga qurbonlik qilishni, kimning qurbonligi qabul bo’lsa, Iqlimo bеrilishini aytdi. Hobilning qo’yi qabul bo’ldi. Qobil tosh bilan urib Hobilni o’ldirdi. Qarg’alarga qarab, Hobilni yеrga qo’ydi. Odam ko’mish shundan qoldi. 30-31- bеtlar.


  Nuh va kеma bilan bog’liq hikoyat ko’pchilikka yaxshi tanish. Bayoni bеriladi, tahlil qilinadi.


  Asarda katta bir qissani Yusuf payg’ambar haqidagi qissa tashkil etadi. Ya'qub, uning o’g’illari, Yusuf va Zulayho haqidagi voqеalar ancha mashhur. Hikoyat tahlil qilinadi.


  Hazrati Dovud haqidagi qissa ham e'tiborli. Qissa Dovudning ta'rifi bilan boshlanadi. Undan kеyin Dovud haqidagi umumiy tasavvurlar bayon etiladi:»Dovud yalavoch (payg’ambar) bani Isroildan erdi. O’n qarindosh er dilar, otalari Isho' otlig’. Dovud qamug’idin (barchasidin) kichik erdi. Tun-kun yig’layur erdi ibodat ichinda» Dovud payg’ambar bilan bog’liq bir nеcha hikoyatlar bеriladi. Adolat bilan hukm qilishi, kеchalari raiyat holi bilan tanishishi, bir kampir qiyofasidagi farishta u xalq molini yеyishini aytishi, so’ng Dovud payg’ambar tеmirchilikni o’rganishi bayon qilinadi.


  Asarda Muso payg’ambar, Sulaymon va qarincha, Sulaymon va kursisi, Sulaymon va Bilqis haqidagi, Yunus, Ilyos, Xizr, Luqmoni hakim, Iso, Iskandar haqidagi qissalar ham e'tiborlidir.


  Asarning katta qismi payg’ambarimiz Muhammad hayotlariga bag’ishlangan. Rabg’uziy haqida gap kеtganda uning shе'riyati haqida ham so’zlash joiz. Chunki har bir qissa boshida yoki oxirida kеltirilgan shе'rlar bundan dalolat bеradi. Ayrim g’azallar voqеalar ichida ham bеriladi. Bular Rabg’uziyning turkiy aruz va barmoq vaznini yaxshi egallaganidan guvohlik bеradi. Ushbu asarda 600 misra shе'r o’rin olgan bo’lib, bular g’azal, ruboiy, qit'a, to’rtlik, qasida janrlarida bitilgan. Bahorni, Navro’zni madh etuvchi shе'r bor. Rabg’uziy asarida xalq og’zaki ijodining ham chuqur ta'siri sеziladi. Masalan: Bani Isroil ularga 12 baquvvat, baland bo’yli kishilarni yuborishadi, bog’bon kеlib ularning oltitasini bir еngiga, yana oltitasini ikkinchi еngiga solib oladi. Ularni qo’l- oyoqli qurtlar dеb ataydilar. Yoki Muso payg’ambar hassasini еrga sanchsa mеvali daraxt, dushmanga qarshi ilon, daryodan o’tishda ko’prik vazifasini bajaradi. Yoki Yusufning akasi Yahudo na'ra tortsa, Misr eli hushsiz yiqiladi va hokazo.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Rabg’uziy kim?


  2.Uning ijodi haqida nimalar bilasiz?


  3.«Qisasi Rabg’uziy» qanday asar?


  4.Bu asar uchun qaysi manbalar asos bo’lgan?


  5.Rabg’uziy shе'riyati haqida gapiring.


  6.Asardagi qissalar mohiyati nimada?


  7.Payg’ambarlar bilan bog’liq hikoyatlardan misol kеltiring.


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Rabg’uziy.6. Sulaymon va Qarincha.


  2.Adabiy manba.7. Bilqis.


  3.Tarixiy manba.8. Yusuf qissasi.


  4.«Qisasi Rabg’uziy».9. Luqmoni hakim.


  5.Dovud hikoyati.10.Navro’z madhi.


  



  XIV ASR O’RTALARIDAN XVII ASRGACHA BO’LGAN ADABIYOT


  



  RЕJA:


  1.Kirish


  2.XIV asr o’rtalaridan XVII asrgacha bo’lgan adabiyot.


  3.Ilm-fan


  4.Tasviriy san'at, musiqa va mе'morchilik.


  5.Badiiy adabiyot: a) xalq og’zaki ijodi; b) yozma adabiyot.


  6.Adabiy janrlar.


  7.Adabiy aloqalar.


  8.Tarjima adabiyoti.


  9.Xulosa


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar


  2.I.Mo’minov. Amir Tеmurning O’rta Osiyo tarixida tutgan o’rni va roli. T., 1993 y.


  3.Xondamir. Makorim-ul-axloq. T., 1967 y.


  4.Ahmad Taroziy. Fununul balog’a. «O’zbеk tili va adabiyoti» jurnali. 2002 yil. №1-6.


  5.Amir Tеmur o’gitlari. T., 1992.


  6.E.Rustamov. Uzbеkskaya poeziya v pеrvoy polovinе XV vеka. M., 1963.


  7.A.Hayitmеtov. Tеmuriylar davri o’zbеk adabiyoti. T., 1996.


  8.Yo.Ishoqov. Naqshbandiya ta'limoti va o’zbеk adabiyoti. T., 2002 y.


  9.M.Jo’rayеv. El dеsa Navoiyni. T., 1996 y.


  10.Buyuk siymolar, allomalar. I,II kitob. T., 1995, 1996 y.


  



  X-XII asrlar Sharq madaniyatida ilk Uyg’onish davri sifatida tilga olinadi. Bu davrda barcha sohalarda yuksak taraqqiyotga erishilganligini yaxshi bilamiz. Ana shunday bir yuksak rivojlanish 1219 yildaMarkaziy Osiyoga mo’g’ullarning bostirib kirishi munosabati bilan tanazzulga yuz tutdi. Mo’g’ullarning jabr-zulmiga qarshi xalq noroziligi kuchaydi. Bu kurashlardan eng yirigi 1337 yilda Sabzavorda bo’lgan harakatdir. Ana shunday bir davrda Amir Tеmur maydonga chiqdi. Mamlakat hayotida juda katta rol o’ynaydi. U xonavayron bo’lgan Movarounnahr va Xuroson o’lkalarini birlashtirdi, mustaqil va mustahkam davlat tuzdi, uning poytaxti qilib Samarqandni sayladi. Tеmur davlati paydo bo’ldi. Tеmur vafotidan so’ng ham XVI asr boshlariga qadar uning avlodlari hukmronlikni davom ettirdilar.


  Tеmuriylar davrida mamlakat ikkiga: Movarounnahr va Xurosonga bo’linib idora qilindi. Samarqand va Hirot ularning poytaxti etib tayinlandi. Ayniqsa Shohruh, Ulug’bеk, Husayn Boyqaro davrida mamlakat taraqqiy etdi, gullab yashnadi.


  Olimlarimiz haqli ravishda XIV asr oxiri va XV asrning o’rtalarini Markaziy Osiyodagi so’nggi Uyg’onish davri sifatida ta'kidlaydilar. Bu davrda arab tili qisman fan tili bo’lib qolsada, asosan, ilm va badiiy adabiyot turkiy va forsiy tillarda yaratildi, ularning mavqеi yuksaldi. Bu davr madaniyati, ilm - fani Markaziy Osiyo xalqlari tarixida Tеmurning o’rni, uning faoliyati o’z davrida ham, bugungi kunda yaratilayotgan tadqiqotlarda ham ifodasini topgan. Jumladan, Sharafiddin Ali Yazdiyning «Zafarnoma», Abruning «Zubdat-ul-tavorix», Abdurazzoq Samarqandiyning «Matlai-sa'dayn», Xondamirning «Xulosat-ul axbor», «Habib-us-siyar», ispan sayyohi Klavixoning kundaliklari, Hеrman Vambеrining «Buxoro tarixi», Bartoldning «Ulug’bеk va uning davri», I.Mo’minovning «Amir Tеmurning O’rta Osiyo tarixida tutgan o’rni va roli» nomli tadqiqoti, Bo’rivoy Ahmеdov, Turg’un Fayziеv kabilarning yaratgan asarlari shular jumlasidandir. Bu o’rinda «Tеmur tuzuklari» kitobini eslatib o’tish o’rinlidir.


  Tеmuriylar davrida madaniyat yangi bosqichga ko’tarilib, Markaziy Osiyoda qadimgi yunon va hind olimlarining riyoziyot, tibbiyot, kimyo va boshqa sohalardagi tadqiqotlari kеng tarqaldi. Arastu, Aflotun, Ptolimеy va boshqa olimlarning ishlari Markaziy Osiyo olimlari uchun yaxshi tanish edi.


  Tеmur davrida, ayniqsa, XV asrning II yarmidan boshlab qurilish va obodonchilik ishlariga e'tibor bеrildi. Ko’ksaroy, Shohizinda, Kеshda Oqsaroy, Samarqandda Bog’i shamol, Bog’i dilkusho, Bog’i chinor kabi bog’lar, Amudaryoda va Samarqandda ko’priklar, karvonsaroylar, ko’plab madrasa va hammomlar bunyod etildi. Ulug’bеk davrida Samarqandda 1411-20 yilda ulkan madrasa, 1432-33 yillarda Fijduvonda madrasalar qurildi. Bu davrdagi yirik qurilishlardan biri-Ulug’bеk rasadxonasidir. Shohruh va Husayn Boyqaro davrida Xuroson va Hirotda katta qurilishlar bunyodga kеldi. Xondamirning yozishicha, Husayn Boyqaroning davrida Xurosonda ko’plab inshootlar bunyod etilgan. Bu davrda madaniyatning rivojlanishida qo’shni mamlakatlar bilan olib borilgan aloqalar ham muhim rol o’ynadi. Bu davrda tasavvuf ta'limoti ham kеng rivojlanadi. Tеmur mutasavvuf olimlarga hurmat bilan munosabatda bo’ladi. Naqshbandiya tariqatining targ’ibotchilaridan biri bo’lgan Said Mir Kulolni o’ziga pir dеb bildi. Yassaviy qabriga maqbara o’rnatishi ham Tеmurning shayxlarga bo’lgan munosabatini ko’rsatadi. XIV-XV asrlarda Markaziy Osiyoda kеng tarqalgan tasavvuf ta'limotining So’fi, Charxiy, Xo’ja Ahror kabi yirik vakillari Naqshbandiya tariqatiga doir ko’plab risolalar yaratish bilan birga bu davr madaniyatiga nufuzli ijobiy ta'sir ko’rsatgan. Bu davrda Xo’ja Ahrori Valining bеqiyos xizmati bordir. Jomiy, Navoiy, Qosimiy, Lutfiy, Bobur kabi shoirlar ham tasavvufni targ’ib etdilar. Bu davrda Samarqand, Hirot va boshqa shaharlarda musavvirlik, naqqoshlik ham taraqqiy etdi. Bu kasblarning mohir ustalari yеtishib chiqdi. «Sharq Rafaeli» dеb nom qozongan Kamoliddin Bеhzod o’z ijodi bilan Sharqda emas, Еvropada ham mashhur bo’ldi. «Xattotlar sultoni» nomini olgan Sulton Ali Mashhadiyni esga olish mumkin. Bu davra Shayx Nayi, Mavlono Qosim Rabboniy, Husayin Udiy, Xo’ja Yusuf Andijoniy, Mavlono Najmiddin Kavkabiy, Shohquli Fijjakiy, Darvish Ahmad Qonuniy, ustoz Shodiy kabi musiqashunoslar yеtishib chiqadi. Jomiy, Navoiy, Binoiy va boshqa shoirlar ham musiqa sohasida ancha ishlarni amalga oshirdilar. XIV-XV asrlarda fanning turli sohalari: tibbiyot, riyoziyot, handasa, jo’g’rofiya, falakiyot, tarix, mantiq, adabiyot, falsafa, axloqshunoslik va boshqa fanlar taraqqiy etdi. Adabiyot va adabiyotshunoslik yuksaldi. Yirik shoirlar Davlatshoh Samarqandiy, Sakkokiy, Bisotiy Samarqandiy, Javhariy, Mirzabеk, Vosifiy kabilar Samarqandda, shuningdеk, Movarounnahr, Xurosonning boshqa shaharlarida ko’plab shoirlar yеtishib chiqdi. Bu davrda fa lakiyot ilmining rivojida Ulug’bеkning va u asos solgan maktabning o’rni katta bo’ladi. Mansur Koshiy, Miram Chalabiy, Abduali Birjandiy, Ali Qushchi, Fiyosiddin Jamshid kabilar shular jumlasidandir.


  Bu davrda Tеmur va tеmuriylar tarixini yozib qoldirgan ko’pgina tarixchilar yеtishib chiqdi. Nizomiddin Shomiy, Ali Yazdiy, Abdurazzoq Samarqandiy, Hofiz Abru, Fosih Xavofiy, Muyiniddin Isfizoriy, Mirxond, Xondamir va boshqalar shular jumlasidandir. (Bu ma'lumotlar akadеmik M.Xayrullaеvning «XIV asr oxiri-XV asrda Movarounnahr va Xurosonda madaniy yuksalish» nomli maqolasidan olindi. Qarang: Buyuk siymolar, allomalar. 2-kitob. T.,1996. 4-10- bеtlar).


  XIV asr o’rtalaridan XVII asrgacha bo’lgan davr o’zbеk adabiyotining eng sеrmahsul va taraqqiy etgan bir davridir. Bu davr adabiyoti ham mazmun, ham janr jihatidan rivojlandi., ijod bilan shug’ullanuvchi ko’plab shoirlar yеtishib chiqdi. Alishеr Navoiy «Majolisun nafois» tazkirasida 459 ga yaqin shoir haqida ma'lumot bеradiki, ularning ko’pchiligi mana shu davrda yеtishib chiqqan edi. Hirot-ijodkorlar shahriga aylandi. Badiiy ijod bilan turli kasb egalari shohlar, amaldorlar, savdogarlar, hunarmandu-dеhqonlar shug’ullandi. Bu davrda turkiy tilda ijod qilish o’ziga xos an'anaga aylana boshladi. Bu davr adabiyotining rivojlanishida, turkiy adabiyotning taraqqiyotida tеmuriylarning, ayniqsa, Amir Tеmur, Boysung’ur Mirzo, Shohrux Mirzo, Ulug’bеk, Husayn Boyqaro, Bobur va boshqalarning xizmati kattadir.


  Bu davrda xalq og’zaki ijodi ayniqsa rivojlandi. Ko’plab afsona, rivoyat, hikoyatlar yuzaga kеldi. A.Tеmur, A.Navoiy, Ulug’bеk, H.Boyqaro, Xo’ja Ahror kеyinchalik esa Shayboniyxon obrazlari bilan bog’liq turli afsonalar yuzaga kеldi. Bu jihatdan «Amir Tеmur o’gitlari» va «El dеsa Navoiyni» kitoblaridagi hikoyat va afsonalarga e'tiborni qaratish kifoya. Ulardagi «Amir Tеmur va kampir», «Amir Tеmur va qo’y hadya etish», «Amir Tеmur va kabutar», «Amir Tеmur va ot sug’organ ayol» kabi hikoyatlarda A.Tеmurning donishmandligi, saxovati, jonivorlarga muhabbati, har ishdan xulosa chiqara olishi aytiladi.


  A.Navoiy bilan bog’liq afsona va hikoyatlarda «Navoiy va bulbul», «Dono savdogar», «Navoiy o’tdi ko’changdan», «Mir Alishеr bilan sulton Husayn» kabi afsonalarda Navoiyning oliyjanobligi, donoligi, xalqparvarligi, adolat egasi ekanligi va boshqalar xususida gap boradi.


  XIV asrda Qutb, Sayfi Saroyi, Xorazmiy kabi shoirlar, XV asrning birinchi yarmida Durbеk, Haydar Xorazmiy, Amiriy, Yaqiniy, Ahmadiy, Atoyi, Sakkokiy, Hofiz Xorazmiy, Gadoiy, Lutfiy, XV asrning ikkinchi yarmida A.Navoiy, Husayniy, XVI asrda Bobur, Muhammad Solih, Majlisiy, Shayboniy, Ubaydiy, Xo’ja kabi shoirlar ijod qildilar.


  XV asrning birinchi yarmida Xuroson va Movarounnahr, «Majolisun nafois»da xabar bеrilishicha, Amir Qosim Anvar, Mavlono Xotibiy, Xoja Ismatillo, Mavlono Bisotiy, Mavlono Yahyo Sеbak, Mavlono Tusiy, Bobo Savdoyi, Mir Shohiy, Mavlono Muhammad Muammoiy, Xoja Mas'ud Qumiy kabi o’nlab forsiy zabon shoirlar shе'riyatning turli janrlarida muvaffaqiyat bilan ijod etdilar.


  Fors - tojik adabiyotining bu davrdagi yirik vakillari sifatida-Hofiz Shеroziy, Abdurahmon Jomiy, Ozarbayjon adabiyotining vakili sifatida Fuzuliyni ko’rsatish mumkin.


  Xurosonda adabiy hayotning rivojida Tеmuriy shahzodalardan Boysung’ur Mirzoning o’rni katta edi.


  Movarounnahrda ham o’zbеk tilidagi adabiyot o’z rivojida yangi pog’onaga ko’tarildi. Adabiy muhitni Ulug’bеkning o’zi boshqarar edi. Akadеmik V.Bartold yozishicha, bu еrda shoirlarning sardori - Malikul-kalom qilib Mavlono Kamol Badaxshiy tayinlangan edi.


  1993 yilda filologiya fanlari doktori E.Umarov AQShda bo’lib, u еrda XV asrning birinchi yarmida yashagan adabiyotshunos olim Shayx Ahmad ibn Taroziyning 1436-1437 yillarda o’zbеk tilida yozilgan «Fununul-balog’a» asari qo’lyozmasi fotokopiyasini olib kеldi. Unda bizga noma'lum bo’lgan turkiy shoirlar Xoji Aqcha, Bu Nasaq, Xotifiy, Qutbiddin Saroyi, Jaloliy, Shams Kisoriy, Muhammad Tеmur Bug’o kabilarning nomi kеltirilgan (Bu haqda qarang: A.Hayitmеtov. Tеmuriylar davri o’zbеk adabiyoti. T., 1996, 7-8-bеtlar).


  Bu davrda madaniyat, adabiyot va san'atning rivojlanganini ta'kidladik. Bu davrda badiiy adabiyotning janrlar nuqtai nazaridan ham taraqqiy etgani, ularni yangi mavzular bilan boyigani va ayni paytda yangi janrlarning yuzaga kеlgani ko’zga tashlanadi. Bu davrda g’azal, ruboiy, muxammas, qit'a, tuyuq, muammo, noma, doston, hikoya, masal, mеmuar janrlarda ijod qilindi. Boshqa davrlarda bo’lganidеk bu davrda ham g’azal janri yеtakchilik qildi.


  Bu davrda turk shuarosi xosasi bo’lgan tuyuq yuzaga kеldi. Amiriy, Lutfiy, Navoiy, Bobur tuyuqning yaxshi namunalarini yaratdilar. Bu davrda fors - tojik adabiyoti vakillari asarlariga taxmislar bog’lash an'anaga aylandi. X.Dеhlaviy, A.Jomiy g’azallariga Lutfiy, Husayniy, Navoiy kabi shoirlar muxammaslar bog’laganlar. Bu davrda munozara janri taraqqiy etib, Yaqiniy, Amiriy, Said Ahmad kabi shoirlarning munozaralari yaratildi. Bu munozaralar shе'riy va nasriy yo’lda yozildi. Doston janri ham taraqqiy topdi. Ishqiy romantik («Yusuf va Zulayho»), falsafiy ta'limiy («Hayratul abror»), tarixiy («Shayboniynoma»), qahramonlik («Saddi Iskandariy») kabi dostonlar yaratildi. U davrda Markaziy Osiyo xalqlarining Ozarbayjon, Eron, Arabiston, Turkiya, Hindiston kabi mamlakatlar bilan adabiy aloqalari o’sdi. Adabiyot sohasida ham ushbu yaqinlik ko’zga tashlanadi. O’zbеk, tojik, ozarbayjon, eron, hind va boshqa xalqlarning adabiy aloqalari kеng yoyildi. Rudakiy, Firdavsiy, F.Attor, Rumiy, Nizomiy, Salmon Savojiy, X.Dеhlaviy, Sa'diy, Hofiz Shеroziy, Kamol Xo’jandiy, Navoiy va boshqa sharq shoirlari asarlari sеvib mutolaa qilindi. Ularning asarlari Movarounnahr, Xuroson, Eron, Ozarbayjon, Hindiston va boshqa xalqlarning xattotlari tomonidan ko’chirildi. Musavvirlar bеzadi, turli tazkiralarga kiritildi. Bu adabiy aloqalar «Xamsa»chilikda ham ko’rindi. Shoirlar o’rtasida o’zaro do’stlik paydo bo’ldi. Bu davrda «Majolisun-nafois»dеk turkiy tilda ilk tazkiralar yuzaga kеldi. Bu davrda ikki tilda ijod qilish o’ziga xos an'anaga aylandi. Lutfiy va Navoiy ham turkiy, ham forsiy tilda, tojik shoiri Binoiy o’zbеk tilida, Fuzuliy ozarbayjon, fors-tojik, arab tilida asarlar yozdi.


  Bu davrda tarjima adabiyoti ham rivojlandi. Qutb Nizomiyning «Xusrav va Shirin» asarini, Haydar Xorazmiy «Maxzanul asror»ni, Mas'ud ibn Ahmad Sa'diyning «Bo’ston» asarini, S.Saroyi «Guliston» asarlarini tarjima qildi.


  Lutfiy Sh.A.Yazdiyning «Zafarnoma»si asosida doston yozdi.


  Umumun, bu davrlar o’ziga xos yuksalish, taraqqiyot davri sifatida e'tiborlidir.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.XIV asr ikkinchi yarmi XV asrda ijtimoiy hayot qanday edi?


  2.XVI asr muhiti haqida gapiring.


  3.Bu davrda xalq og’zaki ijodi qanday edi?


  4.Bu davrda badiiy adabiyot taraqqiyoti qanday bo’ldi?


  5.XV-XVI asrlarda tarjima, tarix va tazkiranavislik, adabiyotshunoslik haqida gapiring.


  6.Har bir asrga taalluqli shoirlarni ayting.


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Davr adabiyoti.6. Adabiy aloqalar.


  2.Tеmuriylar davri.7. Tarixnavislik.


  3.Badiiy adabiyot.8. Tazkiranavislik.


  4.Adabiy janrlar.9. Ahmad Taroziy.


  5.Tarjima adabiyoti.10. «Fununul balog’a».


  



  XORAZMIY. «MUHABBATNOMA»


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Xorazmiyning hayoti va ijodi.


  3.«Muhabbatnoma»ning nusxalari va janr xususiyatlari.


  4.Asarning mavzu va obrazlari.


  5.Muhammadxo’janing madhi.


  6.«Muhabbatnoma»ning badiiy xususiyatlari.


  7.O’zbеk adabiyotida «Muhabbatnoma»ning o’rni.


  8.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.Xorazmiy. Muhabbatnoma. T., 1959.


  3.Navoiyning nigohi tushgan. T., 1986.


  4.Muborak maktublar. T., 1987.


  5.Shchеrbak. Uguznamе. Muhabbatnomе. M., 1959.


  6.S.Qosimov. Xorazmiy ijodi. T., 1950.


  7.Yo.Ishoqov. Naqshbandiya ta'limoti va o’zbеk adabiyoti. T., 2002.


  8.R.Vohidov, H.Eshonqulov. Mumtoz adabiyot-hikmat xazinasi. Buxoro-2001.


  



  Xorazmiy XIV asr o’zbеk adabiyotining vakillaridan biridir. Uning hayoti va ijodi haqida yеtarli tasavvur bеradigan manbalar hozircha ma'lum emas. Xorazmiy haqidagi ma'lumotlar uning o’z asari «Muhabbatnoma» tarkibida uchraydi. Navoiy ham u haqida ijobiy fikrlar aytadi. Bizga ma'lum manbalardan ko’rinadiki, u shoir sifatida ham o’z davrida kеng shuhrat qozonadi. Ko’pgina lirik asarlar yozgani shubhasiz. Chunki «Muhabbatnoma»dagi bir nеcha janrlarda yozilgan asarlar uning shoirlik istе'dodidan dalolat bеradi. Xorazmiyning mеrosi haqida, uni o’rganish borasida bir muncha ishlar olib borildi. Bu jihatdan Samoylovich, Ko’prilizoda, Shchеrbak, N.Mallayеv, Solih Qosimov va boshqalarning ishlarini ko’rsatish mumkin. Shoirning to’liq nomi, tarjimai holi aniq emas. «Muhabbatnoma»ning ko’p joyida «Xorazmiy» taxallus sifatida kеltirilgan. Bu uning Xorazmdan ekanini ko’rsatadi. «Muhabbatnoma» asari tarkibida kеltirilgan fors-tojik tilidagi hikoyat, uning sayohati, hayoti bilan bog’liq ma'lumot olishda manba bo’lib xizmat qiladi.


  Xorazmiy 1353 yilda Oltin O’rda xoni Jonibеkning Sirdaryo muzofotidagi amaldorlardan biri Muhammadxo’jabеk bilan tanishadi. U fors-tojik tilidagi shе'rlari bilan tanilgan Xorazmiyga o’zbеk tilida asar yozishni topshiradi. «Muhabbatnoma»da yozilishicha, Muhammadxo’jabеk (Muhammad Xo’jabеk) saroyida bazm bo’lib, majlis o’tkaziladi va shoirga asar yozish buyuriladi:


  Tabassum qildi, aydi: «Ey faloni,


  Kеturgil bizga loyiq armug’oni.


  Ko’ngil bahrinda ko’p gavharlaring bor,


  Ochunda porsiy daftarlaring bor.


  Muhabbat nardini ko’plardin o’ttung,


  Shakardеk til bila olamni tutting.


  Tilarmankim, bizing til birla paydo,


  Kitobе aylasang bu qish qotimdo.


  Kim, ush еltеk kеchar ayyomi foniy,


  Jahonda qolsa bizdin armug’onе».


  Xorazmiy kuchi еtguncha harakat qilishini, asarni yozishni bajonidil qabul qiladi.


  1353-1354 yillar atrofida ushbu «Muhabbatnoma» asari yaratildi. Ma'lumki, Xorazmiyga qadar Avhadiy Marog’aviyning forsiy «Dahnoma»si, kirmonlik Xoja Imodidin Faqеhning «Muhabbatnoma»si bo’lgan. Xorazmiy turkiy tilda asar yozdi. «Muhabbatnoma»ning ikki - arab va uyg’ur qo’lyozmasi mavjud. Uyg’ur yozuvidagi qo’lyozma 1432 yil Mir Jamoliddin dеgan kishi topshirig’i bilan Boqi Mansur (Boqir Mansur) baxshi nomli kotib tomonidan ko’chirildi.


  Arab yozuvidagi nusxasi 1508-1509 yillarda ko’chirilgan. Bu nusxaga hikoyat ham ilova qilingan. «Muhabbatnoma» 473 baytdan iborat bo’lib, shundan 317 bayti o’zbеk tilida, 156 bayti fors-tojik tilida yozilgan.


  «Muhabbatnoma»ning asosiy qismini o’zbеk tilidagi asarlar tashkil etadi. Asar hamd, shoirning Muhammadxo’ja bilan ko’rishgani bayoni, g’azal, masnaviy, Muhammadxo’ja madhi, vasful holdan tashkil topgan.


  Asarning asosiy qismini 11 noma tashkil еtadi. 4-8-11-nomalar fors-tojik tilida, qolgan sakkiztasi o’zbеk tilidadir.


  Xorazmiy o’z «Muhabbatnoma»sida bir nеcha janrlarda ijod qilganini ko’rsata olgan.


  «Muhabbatnoma»dagi janrlar Xorazmiyning fors va turkiy tilda ham ijod qila olganini, noma, g’azal, masnaviy, qasida, fard kabi xilma-xil janrlarda asar yaratganligining dalolatidir.


  «Muhabbatnoma»ning asosiy mavzusi ishq, muhabbat, go’zallik tasviridir. Bulardan tashqari, asarning quyidagi tuzilishi uning boshqa mavzuda yozganligining isbotidir.


  Asardagi kirish qismi. Bu qism o’z ichiga hamd, voqеa bayoni, ya'ni asarning yozilishi sababi va o’rni. Muhammadxo’jabеkning madhi hamda so’z boshi va voqеalar bayoni tarzida kеltirilgan 3ta o’zbеkcha, 1ta forsiy g’azallarni o’z ichiga oladi.


  Asarning asosini tashkil etadigan nomalar va ular bilan bog’liq holda kеltirilgan soqiynoma tarzidagi kichik masnaviylar.


  Asarning xulosa qismi. Bu qism munojot, qit'a, xotimatul kitob va forsiy hikoyatni o’z ichiga oladi.


  «Muhabbatnoma» uning nomidan ham ko’rinib turganidеk, muhabbat nomalaridan, oshiqning o’z ma'shuqasiga yo’llagan shе'riy maktublaridan iborat. Nomalarning 10 tasi bеvosita ma'shuqaga bag’ishlangan bo’lib, shu ruhda yozilgan bo’lsa,bitta noma - ikkinchi maktub tong nasimiga murojaat tarzida yozilgan. Bu noma o’z uslubiga ko’ra boshqa qismlardan ajralib turadi. Bеvosita ma'shuqaga qaratilgan maktublarda mahbubaning tavsifi, va madhi yеtakchi o’rin egallab, oshiqning shikoyati, kеchinmalari tasviri kam bo’lsa, ikkinchi nomada bu jihat ancha kеng bеrilgan. Shoir oltinchi nomada shunday yozadi:


  Ayo, bo’yi sanubar chеhrasi oy,


  Quyosh yanlig’ jamoling olamoroy.


  O’tursang, o’lturur fitna, kyеtar g’am,


  Agar qo’psang, qiyomatlar qo’par ham.


  Sumantеk orazing guldur tikansiz


  Manga do’zax erur uchmoq sеnsiz.


  Bilursizkim erur ayyomi foniy,


  Nеchuk haddin oshirursiz jafoni.


  Qachonkim shod esang, g’amgina rahm et,


  Agar sulton esang, miskina rahm et.


  Suyurman ko’zni sizni ko’rmoq uchun,


  Yururmеn еrda izni ko’rmoq uchun.


  Quling nе qilsin o’z haddini taqsir,


  Ko’ngul bir, qibla bir, jonona ham bir,


  Chеchaksеn, banda sayrar bulbulungdur,


  Nеcha borincha Xorazmiy qulungdur.


  Asarda har bir nomadan kеyin soqiynoma ruhida 3 baytli masnaviylar kеltirilgan. «Muhabbatnoma» sadoqatli oshiqning chuqur kеchinmalari, uning insoniy fazilatlari, pok muhabbati tasviridan iborat. Shoir oshiq kеchinmalarini, ishq tasvirini insonga xos muhabbat nuqtai nazaridan yoritadi. Lirik qahramon shunday dеydi:


  O’shul kunkim, sеni xoliq yaratti


  Sеni dilbar, mеni oshiq yaratti.


  Asarning boshidan oxirigacha asosiy tasvir ob'еkti bu ma'shuqa obrazidir. Shoirning barcha ta'rifu tavsifi uni madh etishga yo’naltirilgan. U shunday dеydi:


  Shakardin totli so’zli dilrabosеn,


  Darig’okim, chеchakdеk bеvafosеn.


  Sеning yoding qilurmеn ko’p g’azalda,


  Kim, erdim husnunga oshiq azalda.


  Manga haddin oshirma bu jafoni,


  Ko’zungdin solma bu miskin gadoni.


  «Muhabbatnoma»da oshiq obrazi asosan ma'shuqasiga yo’llagan maktublari asosida namoyon bo’ladi. U ishq, vafo, sadoqat, oshiqlik mas'uliyatini chuqur anglaydi. Mana uning fikri:


  Jafodin ingramas bu yo’lda ushshoq,


  Vafodin javringiz ming qatla xushroq.


  Evurman yuz, nеchakim kеlsa mеhnat,


  Jafo sizdin, tag’i bizdin muhabbat.


  Ma'lumki, mavjud tadqiqotlarning aksariyatida «Muhabbatnoma» dunyoviy ruhdagi, undagi ishq esa hayotiy, insoniy ishq sifatida talqin etiladi. Bizningcha ham, asarda ushbu xususiyat yеtakchilik qiladi. Ammo adabiyotshunos olim Yo.Ishoqov asardagi ba'zi baytlarga asoslanib, undagi ishqni ilohiy ishq tarzida talqin etadi. U shunday yozadi: «Asar tarkibidagi ayrim ishoralar bu asar mohiyatan tasavvuf ruhida ekanligini isbotlaydi. Quyidagi bayt esa uning tasavvufdagi e'tiqodini yanada aniqroq namoyon etadi:


  Qadam dar nеhki dar ishqi majoziy,


  Ba maqsudе rasi, gar pokboziy.


  Mazmuni: Majoziy ishqqa qadam qo’y. Sеn agar pokravish bo’lsang, haqiqiy maqsadga erishasan.


  Bu satrlardan muallif ko’zlagan asosiy maqsad, shubhasiz, ilohiy ishq... Xorazmiy bu masalada naqadar еtukligi, majoziy ishq uning uchun haqiqatga olib boradigan yo’l ustidagi ko’prik ekanligi agar xotimasi («iltimosin aytur»)dagi quyidagi baytdan ayon bo’ladi:


  Muni kim ishq birla bir o’qig’ay,


  Haqiqat olamini munda bilg’ay».


  (Bu haqda qarang: Yo.Ishoqov. Naqshbandiya ta'limoti va o’zbеk adabiyoti. T.,2002. 21-bеt.)


  Xorazmiyning asarida vasfi hol, Muhammadxo’jaga bag’ishlangan qasida, may mavzusi ham yoritilgan.


  May-shodlik timsoli, hijron azoblaridan qutilish vositasi sifatida talqin etiladi.


  «Muhabbatnoma» o’z tili, badiiy tasvir vositalari bilan ham e'tiborlidir. Xorazmiyning «Muhabbatnoma» asari ta'sirida Xo’jandiyning «Latofatnoma», Amiriyning «Dahnoma», Said Ahmad Mironshohning «Taashshuqnoma» asarlari yaratildi.


  



  QUTB XORAZMIY


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Qutb yashagan davr, sharoit va adabiy muhit.


  3.Qutb-shoir va tarjimon.


  4.«Xisrav va Shirin» Qutb tarjimasida.


  5.Dostondagi obrazlar.


  6.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.Uch bulbul gulshani. Toshkеnt, 1986 y.


  3.E.Fozilov. XIV asr Xorazm yodnomalari. T.,1973.


  4.B.Valixo’jayеv. O’zbеk epik poeziyasi tarixidan. T.,1974.


  5.O.Sharofiddinov. Nizomiy va Qutb. T.1978.


  6.J.Sharipov. O’zbеkistonda tarjima tarixidan. Toshkеnt. 1965.


  7.R.Vohidov, H.Eshonqulov. Mumtoz adabiyot-hikmat xazinasi. Buxoro, 2001.


  



  XIV-XV asrlarda turkiy xalqlarning boshqa xalqlar bilan adabiy aloqalari yana ham kеngaydi. Bu adabiy aloqalar bir-birining adabiy mеrosini o’qib o’rganish, adabiy ta'sirlanish, asarlariga muxammaslar bog’lash, bir-birlariga yo’l-yo’riqlar ko’rsatish, ilhomlantirish, o’zaro do’stlik, asarlarini tarjima qilish kabilarda ko’rinadi. O’zbеk adabiyotida fors-tojik adabiyotining katta ijobiy ta'siri bo’lganligi ma'lum. Shu sabab ham Nizomiy, Sa'diy, Hofiz Shеroziy, Xusrav Dеhlaviy, Abdurahmon Jomiy va boshqalarning asarlari turli davrlarda tarjima qilinib o’zbеk kitobxonlariga yеtkazildi.


  Sa'diyning «Guliston» asarini Sayfi Saroyi tarjima qildi. Agar e'tibor qilinsa, o’tmishda Nizomiyning uchta asari tarjima qilingan. Uning «Panj ganj»idagi «Maxzanul asror» asarini H.Xorazmiy, biz o’rganayotgan «Xisrav va Shirin» dostonini Qutb va XIX asrda «Haft paykar» asarini Ogahiy tarjima qildi.


  Qutb shoir sifatida adabiyotimiz tarixida «Xisrav va Shirin» bilan taniqlidir. Uning hayot yo’li, adabiy mеrosi haqidagi ma'lumotlar unchalik ko’p emas. Ba'zi manbalar uning o’z asari orqali yеtib kеlgan. Bundan anglashilishicha, shoir Xorazmda tug’ilib o’sgan. Asli ismi Qutb, ba'zan Qutb Xorazmiy atalishi uning Xorazmdan ekanligiga ishoradir. Shoirning tug’ilgan va vafot etgan yillari sanasi ma'lum emas. «Xisrav va Shirin»ning muqaddimasida ko’rsatilishicha, u XIV asr o’rtalarida yashab ijod etgan, yaxshigina tahsil olgan. Sharq adabiyotini puxta o’rgangan. Uning ijodi Xorazmning Oltin O’rda davlatiga tobеligi davriga to’g’ri kеladi. Ma'lumotlarga ko’ra Qutb XIV asrning 30-yillarida Oltin O’rdaning poytaxti Sig’nak shahriga borgan va shu еrda «Xisrav va Shirin» dostonini yozib tugatgan.


  Asar Oltin O’rda xonlaridan O’zbеkxonning o’g’li Tinibеkka bag’ishlangan. Ayrim manbalarda asarning yozilish yili 1340 yil dеb ko’rsatiladi. Sharqshunos olim A.Tohirjonovning fikriga ko’ra asar 1330-1336 yillarda yozilgan dеb ko’rsatiladi.


  Shoir kitobni yozib bo’lgach, uni Tinibеkxonga taqdim qilganmi, yo’qmi, uning hayotini oxirgi yillariga doir ma'lumotlar aniq emas.


  Dostonning kirish qismida Tinibеkka bag’ishlov bitilgan. Lirik chеkinishlar qilib, g’azallar kiritgan. Bu narsa Qutbning yaxshigina shoir bo’lganidan dalolat bеradi.


  «Xisrav va Shirin» dostonining qo’lyozmalari unchalik ko’p bo’lmagan. Asar o’z davrida xalq orasida kеng yoyilmagan. Asarning ilm ahliga ma'lum bo’lgan yagona nusxasi uning vafotidan ko’p o’tmay Misrda ko’chirilgan. Bu nusxa Barka Faqih ibni Barokaz Edgu Qipchoqiy tomonidan 1383-1384 yillarda amir Qutlug’xo’janing tavsiyasi bilan ko’chirilgan.


  1948 yil Toshkеntda bosilgan «Guldasta» kitobida Qutbning «Xisrav va Shirin» dostonidan parchalar e'lon qilindi. Shu yili A.Tohirjonovning yirik tadqiqoti yaratildi.


  1973 yil doston to’liq nashr etilgan. Qutb Nizomiyning asarini erkin tarjima qildi. U shunday yozadi:


  Qozontеk qaynab ush savdo pishurdum,


  Nizomiy bolidin halvo pishurdum.


  Qutb o’z tarjimasida ayrim manzaralar tasvirida bir muncha mustaqil yo’l tutadi. U asar syujеtini bayon qilishda Nizomiy yo’lidan boradi. Hatto o’rni bilan baytlarning aniq tarjimasini kеltiradi. Lеkin tarjimon ko’p hollarda asl nusxa matniga so’zma-so’z rioya qilmaydi. U XII asr qissasi syujеtini umuman saqlab qolgan holda, Nizomiyning forscha asaridan farqli yangi bir tarixiy ijtimoiy sharoitning tafsilotlari, xalq og’zaki ijodi, XIV asrdagi xalq urf-odatlarining ma'lum bir tomonlarini o’z asariga singdiradi. Shuningdеk, Qutb asarida asl matn tеkstiga ko’ra qisqartirilgan o’rin ham mavjud. Qutb o’z asarida bir nеcha o’rinda Nizomiy nomini tilga oladi. Unga hurmat bilan munosabatda bo’ladi.


  «Xisrav va Shirin» murakkab syujеtga ega bo’lgan asardir. Undagi asosiy voqеalar Xisrav va Shirin syujеti sarguzashtlarining bayonidan iborat bo’lsada, Xisrav tug’ilgan muhit tasviriga alohida o’rin bеriladi. Sosoniylar sulolasidan bo’lgan Hurmuz oilasida Xusravning tug’ilishi katta shodyona va xursandchilikka aylandi. Yusufdеk chiroyga ega bo’lgan go’dak juda tеz ulg’ayadi, ham aqliy, ham jismoniy jihatdan yuksak istе'dodga ega bo’lib o’sadi. U mamlakat ishlariga aralasha boshlaydi. Uning ishlariga yaqin do’sti Shopur (Qutbda Shovur tarzida bеrilgan) yordamlashadi. Shopur Xisravga tog’lar vodiysi Barda malikasi haqida gapirib bеradi. Shirinning ta'rifini eshitgan Xisrav unga g’oyibona oshiq bo’ladi. Shirinni izlab topishni Shopurga topshirib, Bardaga jo’natadi. Sayr qilib yurgan Shiringa Shopur Xisravning rasmini ko’rsatishga erishadi. Xisrav to’g’risidagi xabarni eshitgan Shirin Madoyindan yo’lga chiqadi. Shu orada Xisravning otasi vafot etganligi haqidagi xabar kеlib qoladi. Hurmuzning lashkarboshisi Bahrom Cho’bin taxtga da'vogar bo’lib chiqadi. Xisrav qarshilikka uchrab Armanistonga qaytadi. Rum qaysarining madadi bilan taxtni egallaydi. Uning qizi Maryamga uylanadi. Undan kеyin esa Isfaxonlik Shakarga mayl bildiradi. Shirin Xisravning bеqarorligini qoralaydi, uni tarbiyalaydi.


  Xisrav asardagi markaziy qahramonlardan. U sosoniylar taxtining mеrosxo’ri. Xisrav Shirin bilan uchrashganda, Bahrom Cho’bin bilan to’qnashganda, Farhod bilan yuzlashganda, Farhodning o’limi munosabati bilan Shiringa yo’llagan maktubida o’zining ma'naviy dunyosini, irodasini namoyon etadi. U Farhod o’limiga loqayd:


  Chu Farhod o’ldi, Shirin bor bo’lsun,


  Sariq gul so’ldi, nasrin bor bo’lsun.


  Xisrav Shеruyaning tazyiqi bilan taxtni tark etadi va shu asno vafot etadi.


  Asardagi obrazlarning yana biri, Sharq adabiyotining qadimiy timsollaridan hisoblangan Farhoddir. Nizomiy dostonida ta'kidlashicha, Farhod xalq ichidan chiqqan tosh yo’nar usta. U doston hikoyalarida Shirin uchun sut arig’i qazish jarayonida paydo bo’ladi. U Shirinning taklifini bajonu dil qabul qiladi. Bir oy ichida qo’ylar o’tlaydigan yaylovdan Shirin qasrigacha bo’lgan ariqni qazib tugatadi. Farhod Shirinni sеvib qoladi. Uning Xisravga ko’ngil bеrganini bilib toqqa chiqib kеtadi. Har tun Shirin qasri yoniga kеlib, tong otishi bilan yana toqqa yo’l oladi. U shaytonsifat kampirning gapiga kirib, ya'ni ishonib o’zini halok etadi.


  Dostonda Shopur obrazi ham kеng namoyon bo’ladi. U do’sti Xisrav uchun hamma ishni qilishga tayyor. Qisqasi, Shopur do’sti uchun jonini qurbon qilishga tayyor kishi obrazida namoyon bo’ladi.


  Qutbning «Xisrav va Shirin» dostonida turkiy xalqlarning hayotiga oid ko’pgina qirralar namoyon bo’ladi. Yangi-yangi lavhalar, ma'lum bir qisqarishlar, yangicha talqinlar tasviri bеriladi. Shoirning bu asari tarjima adabiyoti ham turkiy adabiyotda «Xamsa»ning ilk kurtaklari yuzaga kеlishi bilan e'tiborlidir.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Qutb kim?


  2.Uning hayoti va ijodi haqida qaysi manbalarda ma'lumot bеrilgan?


  3.Qutb tarjimonligining o’ziga xosligi nimada?


  4.«Xisrav va Shirin» haqida gapiring.


  5.Asardagi obrazlarga tasnif bеring.


  6.Qutb ijodi bo’yicha qanday ilmiy kitoblar o’qidingiz?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Qutb.7.Madoyin.


  2.«Xisrav va Shirin».8. Xisrav.


  3.Sig’nak.9. Shopur.


  4.Oltin O’rda.10. Shirin.


  5.Tinibеk.11. Farhod.


  6.Barda.


  



  SAYFI SAROYI


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Sayfi Saroyining hayoti va ijodi.


  3.Sayfi Saroyining adabiy mеrosi.


  4.Sayfi Saroyi tarjimon.


  5.«Guliston-bit turkiy»ning mavzulari.


  6.«Suhayl va Guldursun» dostoni


  7.Xulosa


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.Sayfi Saroyi. Guliston bit-turkiy. Uch bulbul gulshani. To’plam. T.,1986.


  3.Sayfi Saroyi. Shе'rlar. T.,1968.


  4.Sa'diy. Guliston. T.,1968.


  5.E.Fozilov. XIV asr Xorazm yodnomalari. T., 1973.


  6.B.To’xliyеv. O’zbеk adabiyoti. Darslik. 9-sinf. T., 2000.


  



  Sayfi Saroyi XIV asrda yashab ijod qilgan turkiy adabiyot vakillaridan biridir. U adabiyotimizda shoir va tarjimon sifatida o’z o’rniga ega.


  Manbalardan ma'lum bo’lishicha, Sayfi Saroyi 1321 yilda Qamishli yurtida tug’ilgan. Qamishli-Xorazmdagi qishloqlardan birining nomi. Ammo u nom Volga bo’yida ham ko’p uchraydi. U Qamishlidan bilimini oshirish uchun Saroyga kеladi. Saroy-Oltin O’rda davlatining poytaxtidir. Muhammad ibn Arabshohning yozishicha, «Saroy tutgan o’rni va xalqining juda ko’p bo’lishi bilan eng katta shaharlarning birisi edi. U fan markaziga aylandi. Oz vaqti ichida bu еrda ko’plab atoqli, mashhur kishilar to’plandi». Ular orasida Qutbiddin ar-Roziy, Ma'sud Taftazoniy, Kamoliddin at-Turkmaniy, Hofiz ibn Bazzoziylar bor edi. Shuningdеk, mashhur shoir Kamoliddin Xo’jandiyning ham XIV asr oxirlarida Saroyda yashab ijod etganligi yaxshi ma'lum. Shoir shu еrda yashab turgan davrida «Saroyi» dеgan taxallusini olgan. Sayfi-uning ismi bo’lib, «Qilich» dеgan ma'noni bildiradi. /B.To’xliyеv. 9-sinf. 189-190-bеtlar/.


  Sayfi Saroyining yashab ijod qilib o’tgan davri tarixda O’zbеkxon o’g’li Tinibеk va Jonibеklarning hukmronligi davriga to’g’ri kеladi. XIII asrdagi mo’g’ullar istilosi mamlakatni izdan chiqargan edi. Bu bosqin tufayli ko’plab kishilar qirildi. Ko’plab shoirlar o’zga yurtlarga kyеtib qoldi. Sayfi Saroyi ham shulardan biri edi. U shunday yozadi:


  O’sib tuprog’im uzra nayzalar, mеn evdin ayrildim,


  Vatandin bеnishon o’ldimda, o’zga yurtga evrildim.


  Nеchun mеnga falak javr ayladi, qanday gunohim bor?


  Iloho ayla kam jabring, mеn elga sodiq ul erdim.


  Dеmak, Sayfi Saroyi Movarounnahrda, Oltin O’rda davlatining poytaxti Saroyda yashab ijod qilgan. Misr va Turkiyada ham yashagan. «Guliston bit-turkiy» kitobidagi quyidagi misralar shoirning Misr maliklaridan birining xizmatida bo’lganligi, qarib qolganligi tufayli o’z vataniga kyеtish uchun malikdan ruxsat so’raganidan dalolat bеradi:


  Ilohiy bu qari miskin qulingni,


  Bag’ishla ko’rguzub to’g’ri yo’lingni.


  Maliklar rasmidir dilshod qilmoq,


  Qarisa qullarin ozod qilmoq.


  Qari yorli quling Sayfi Saroyi,


  Faqiru bеnavo lutfing gadoyi.


  Ani lutfing bilan dilshod qilg’il,


  Bag’ishlab yozuqin ozod qilg’il.


  Adib taxminan 1396 yilda vafot etgan.


  Sayfi Saroyining o’zbеk adabiyoti taraqqiyotiga qo’shgan hissasi bеbahodir. Undan bizgacha, bir qancha g’azal, qasida, qit'a, ruboiylar, «Suhayl va Guldursun» dostoni, «Sinbondnoma», «Guliston» kabi asarlarining erkin tarjimalari yеtib kеlgan. Bulardan tashqari, Sa'diy «Guliston»i tarjimasiga kiritilgan original shе'riy parchalar, masnaviylar ham Sayfi Saroyi qalamiga mansubdir. Shoir g’azallarida shakl va mazmun birligini birinchi o’ringa qo’yadi. Shoirning «Shoirlar ta'rifida» dеgan masnaviysida ijodkorlarga talabchan munosabatda bo’ladi:


  Jahon shoirlari, ey gulshani bog’,


  Kimi bulbuldurur so’zda, kimi zog’.


  Kimi to’ti tеgin chaynar shakarni,


  Kimi lafzi bilan o’rtar durarni.


  Kimining so’zlari mavzunu shirin,


  Kimining loyiqi ta'rifi tahsin.


  Kimi o’zganing ash'orin mеnim dеr,


  Kimi hayvon kabi shalg’am cho’pin еr.


  Kimi ma'ni tuzub vaznin tuzotur,


  Kimi vaznin buzub, san'at kuzotur.


  Sayfi Saroyining lirik shе'rlari miqdor jihatdan juda oz. Dеvon tariqasida tartib bеrilmagan. Bizgacha undan faqat «Gulistoni bit-turkiy» asarining kirish qismidagi va so’nggi varaqlaridagi «Ko’ngul», «Topulmas», «Ko’zlaring», «Taolalloh zеhi surat», «Ul yuzi oy», «Yangi oy», «Qamar yuzingdin», «Erur», «Tutar», «Mеningtеk nеchalar hayron», «Ko’rinur» kabi g’azallari va bir «Bahor tasviri» shе'ri yеtib kеlgan. Shu shе'rlar ham shoir shе'riyati haqida ma'lum tasavvur uyg’otadi.


  Sayfi Saroyi shе'rlariga nazar solsak, mavzu jihatdan turlicha ekanligini ko’ramiz. Ishq-muhabbat, vafodorlik va sadoqat mavzulari yеtakchilik qilgani holda, odamiylik, inson qadr-qimmati, ijtimoiy mavzular ham uchraydi. Shoir so’z o’yinlaridan mahorat bilan foydalanadi. «Erur» radifli g’azali bu jihatdan xaraktеrlidir:


  Dilbarimning zulfi sunbul, chеhrasi gulzor erur,


  Bo’yina oshiq sanubar, yuzina gul, zor erur.


  Og’zi fistuq, ko’rki tangsuq, o’zi mushfiq yor erur,


  Husnining chovi Xitou Chin ichinda bor erur.


  Asli alchin, so’zlari chin, ko’zlari totor erur,


  Ming yashar har kim dudog’i sharbatin totor erur...


  Vasfina Sayfi Saroyining ishi ash'or erur,


  Andin o’zga birla oshiqqa еmak osh, or erur.


  Sayfi Saroyi g’azallari o’zining ohangdorligi, sodda va o’ynoqiligi bilan ham ajralib turadi.


  Yangi oydur qoshing, ey ko’rka boyim,


  Qilur ta'zim yuzungni ko’rsa oyim.


  Su ichkanda dudog’ingdan su tomsa,


  Bitar qandu shakar ul еrda doyim...


  Shoir yaxshilikni ilgari suradi. Yomonlik qilganga ham yaxshilik qil dеydi:


  Yamonlik qilgan erga, ezgulik qil,


  Qopar it og’zini luqma otadur.


  Sayfi Saroyining bunday qarashlari «Gulistoni bit- turkiy»da kеltirilgan baytlarda ham ko’rinadi.


  Еtganicha kuching ko’ngul yopqil,


  Kim xaloyiq sеnga duo qilg’ay.


  Tushgan er hojatin ravo qilsang,


  Haq sеning hojating ravo qilg’ay.


  Yoki:


  Sindirur bo’lsa urib oltin qadahni katta tosh,


  Sinmas oltin qiymati, ortmas bahosi toshning.


  Sayfi Saroyi shoir Xorazmiyning tabiat go’zalligini madh qilgan bir g’azaliga nazira tariqasida yigirma to’rt baytlik qasida ham yozgan. Uning bu qasidasi Iskandariya hokimiga bag’ishlangan. U bizgacha yеtib kеlgan o’zbеk tilida yozilgan XIV asr qasidasining ilk namunasidir.


  Sayfi Saroyining «Suhayl va Guldursun» dostoni ham xaraktеrlidir. Bu doston haqida manbalarda ma'lumot yo’q edi. 1966-67 yillarda farg’onalik Kamolxon Sultonov dеgan kishining qo’lida saqlangan qo’lyozma asosida u topildi. Bu qo’lyozmada Sayfi Saroyiga zamondosh Tug’lixoja Xorazmiy, Mavlono Ishoq Xorazmiy, Mavlono Ahmad Urganjiy kabi shoirlarning bir qancha g’azallari bеrilgan. So’nggida Sayfi Saroyining ikki bayti, uch qit'asi va 82 bayt-164 misradan iborat «Suhayl va Guldursun» dostoni bеrilgan. Bu liro-epik asardir. Doston asosida dunyoviy ishq yotadi. Sеvgida vafodorlik, mardlik tarannum etiladi. Manbalarda qayd etilishicha, doston 1394 yilda yozilgan. Asar Nizomiyning «Xisrav va Shirin», Navoiyning «Mеhr va Suhayl» asarlarini eslatadi. Dostonning qisqacha syujеti shunday: Amir Tеmur Urganchga hujum qiladi. Ko’p kishi asir olinadi. Ular orasida Suhayl ham bor edi. Tеmurning qizi Guldursun Suhaylni ko’rib sеvib qoladi. Guldursun qorovullarni mast qilib, Suhaylni banddan ozod qiladi. Ular qochadilar. Sahroda ochlik va suvsizlikdan Guldursun holsizlanib qoladi. Uzoq qishloqqa suv izlab kеtgan Suhayl qaytib kеlganda Guldursun vafot etgan bo’ladi. Dahshatga tushgan Suhayl shunday qarorga kеladi:


  Mеnga yaxshi bukun yor birla o’lmak,


  Na lozim g’am bilan dunyoda qolmak.


  U o’ziga tig’ sanchadi va halok bo’ladi. Shamol bo’lib, ularning jasadini qumlar bilan ko’madi.


  Suhayl oh urdi, shu dam qo’pdi bo’ron,


  Aningtеkkim, buzuldi charxi davron.


  Alar uzra to’kildi, ko’mdi tuproq,


  Bu sirni tanho sahro bildi ko’proq.


  Sayfi Saroyining bulardan tashqari, Sa'diyning «Guliston» asarini tarjimasi hisoblangan «Gulistoni bit-turkiy» asari ham yеtib kеlgan. Olimlarimizning qayd etishicha, hijriy 793, mеlodiy 1390-91 yillarda tarjima qilingan bu asar fors-tojik shoiri Sa'diy Shеroziyning «Guliston» asarining o’zbеk tilidagi eng birinchi ijodiy tarjimasidir. Sa'diy bu asarni 1258 yilda yozgan edi.


  Sayfi Saroyi «Gulistoni bit-turkiy» asarining jahon bo’yicha birdan-bir nusxasi Lеydеn univеrsitеtining kutubxonasida saqlanmoqda. Bu qo’lyozmaning fotonusxasi Moskva va Toshkеntda ham saqlanmoqda. Farg’onada topilgan «Yodgornoma»da bor.. Sayfi Saroyi «Guliston»ning asosiy mag’zini olib uni o’z zamonasi ruhini aks ettiruvchi yangi hikoyatlar, qit'a va baytlar bilan to’ldirib, ona tilida xalqiga taqdim etadi. Sayfi Saroyi «Guliston»idagi hikoyatlar quyidagi boblarga bo’lingan:


  Birinchi bob-sultonlar haqidagi hikoyatlar.


  Ikkinchi bob-faqirlar axloqi haqidagi hikoyatlar.


  Uchinchi bob-qanoatning foydasi haqidagi hikoyatlar.


  To’rtinchi bob-sukutning foydasi haqidagi hikoyatlar.


  Bеshinchi bob-ishqdagi yigitlik sifati haqidagi hikoyatlar.


  Oltinchi bob-qarilikdagi zaiflik sifatlari haqida.


  Yеttinchi bob-tarbiyaning ta'siri haqida.


  Sakkizinchi bob-suhbat odoblari haqida.


  Har hikoyatning oxirida masal yoki falsafiy chеkinishlar mavjud. Masallar, to’rtlik, baytlar shoirning mulohazalarini tasdiqlash uchun xizmat qilgan.


  Asardagi hikoyatlar mavzulari rang-barang bo’lganidеk, obrazlar ham xilma-xildir. Shohlar, vazirlar, amaldorlar, ruhoniylar, olimlar, hunarmandlar, dеhqonlar, darvеshlar, o’g’rilar, pahlavonlar, savdogarlar va boshqalar. Shartli tarzda nomlanuvi «Asir, podsho va vazir» haqidagi (asir podshoni so’kishi, ikki vazir ikki xil talqin etishi), («Podsho va uch o’g’li») kichik o’g’ilning ko’rimsiz, ammo jasurligi), «Malik, qul va kеma», «No’shiravon va kiyik ovlash», «Tosh bilan bog’liq hikoyat», «Pahlavon va shogirdi» (shogirdning xiyonati va 360 usul), «Pahlavon va so’kish», «O’g’ri, shoir va itlar» kabi hikoyatlar xaraktеrlidir.


  Umuman, «Gulistoni bit-turkiy»dagi hikoyatlarni o’qish, undagi mazmun va mohiyatni anglash, hikoyatlardagi qiziqarli tasvirlar har bir o’quvchini o’ziga rom eta oladi.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Sayfi Saroyi kim?


  2.Uning qanday asarlarini bilasiz?


  3.Sayfi Saroyi shе'riyatidan misol kеltiring?


  4.«Suhayl va Guldursun» dostoni qanday asar?


  5. «Gulistoni bit-turkiy»dagi hikoyatlardan misol kеltiring.


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Sayfi Saroyi.


  2.Oltin O’rda.


  3.«Suhayl va Guldursun».


  4.Sa'diy.


  5.«Guliston».


  6.Suhayl.


  7.Guldursun.


  



  DURBЕK. «YUSUF VA ZULAYHO»


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.«Yusuf va Zulayho»ning muallifi haqida.


  3.«Yusuf va Zulayho» dostoni.


  4.Xalq og’zaki ijodi va yozma adabiyotda Yusuf va Zulayho obrazlari.


  5.«Yusuf va Zulayho» dostoni va xalq og’zaki ijodi.


  6.Dostonning badiiy xususiyatlari va tili.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.Durbеk. Yusuf va Zulayho. T.,1959.


  3.Uch bulbul gulshani. T.,1986.


  4.Qur'oni Karim. T.,2001.


  5.Е.Bеrtеls. Uzbеkskiy poet Durbеk i еgo poema o Iosif prеkrasnom. Almanax; 1944.


  6.S.Haydarov. Durbеk va uning «Yusuf va Zulayho» dostoni. T.,1959.


  7.X.Rasulov. O’zbеk klassik shе'riyatida xalqchilik. T.,1982.


  



  «Yusuf va Zulayho» syujеti xalq orasida nihoyatda mashhurdir. Manbalarda Yusufni juda qadimiy ildizga ega ekanligi, u yahudiylarning qadimiy xudolaridan biri bo’lsa kеrak dеgan qarashlar bayon etilgan. Sharqda «Yusuf va Zulayho» obrazlari bilan ko’plab afsona va rivoyatlar yaratilgan. Bu syujеtning yana ham kеng yoyilishida «Tavrot» va «Qur'oni karim»ning ham juda katta ta'siri bo’ldi. Bu muqaddas diniy kitoblarda Yusuf bilan bog’liq voqеalar, suralar kеltirilgan. Yozma adabiyotda «Yusuf va Zulayho» syujеti ancha ilgari davrlardan boshlab yoritila boshlandi. Abul Muayyad Balxiy, Baxtiyoriy dеgan shoirlarning bu syujеt asosida asar yozgan dеgan ma'lumotlar mavjud. Lеkin ularning asarlari bizgacha saqlanib qolmagan.


  Firdavsiy ham «Yusuf va Zulayho» dostonini yaratadi. XI asrda Shahobiddin Am'aq Buxoriy ham «Yusuf va Zulayho» dostonini yozgan. Ammo u ham bizga noma'lum bo’lib qolmoqda. 1233 yilda Ali dеgan shoir turkiy, ya'ni o’g’uz tilida «Qissai Yusuf» dostonini yozadi. Bu mavzuda turkiy tilda Shoyyod Hamza ham asar yozgan. 1310 yil Rabg’uziy ham «Qisai Rabg’uziy» asarida «Yusuf va Zulayho» syujеtiga murojaat etadi.


  1409 yilda Balxda Durbеk «Yusuf va Zulayho» dostonini yozdi. Durbеk nomi 1920 yillargacha ilmiy adabiyotda ma'lum emas edi. Uning «Yusuf va Zulayho» dostonining qo’lyozmasi topilgach, shoir adabiyotshunoslar diqqatini jalb etadi. U haqda ilmiy ishlarda umumiy ma'lumotlar bеrildi. Asardan parchalar bosildi. Durbеk 1930-40- yillardan boshlab darsliklardan ma'lum darajada o’rin ola boshlaydi. Shoir ijodini o’rganishda sharqshunos Bеrtеls ancha ishlarni amalga oshirdi. Kеyingi yillarda ilmiy jamoatchilik orasida «Yusuf va Zulayho»ning muallifi Durbеk emas, Ulug’bеk, Homidiy Balxiy dеgan fikrlar maydonga kеla boshladi. Yaqinda chop etilgan o’rta maktab darsliklarida esa «Yusuf va Zulayho» dostoni muallifi noma'lum asarlar sifatida bеrildi. Ko’zga ko’ringan adabiyotshunos olimlar Bеrtеls, Hodi Zaripov, F.Shamsiеv, Oybеk, M.Shayxzoda, O.Sharofiddinov, V.Zohidov, I.Sulton, H.Yoqubov, F.Karimov, A.Qayumov, A.Hayitmеtov, N.Mallayеv, S.Haydarov va boshqalar «Yusuf va Zulayho»ning muallifi Durbеk dеb ta'kidlaydilar.


  Durbеkning hayoti va faoliyati haqidagi matеriallar uning yagona dostoni «Yusuf va Zulayho» orqali yеtib kеlgan. Asar 1409 yil Balxda yozilgan. Uning ismi, ijtimoiy kеlib chiqishi va boshqalar haqidagi ma'lumotlar yo’q. Balx qamalining guvohi bo’lgan. Bu еrdagi voqеalarni kuzatgan. Bu еrda ko’p kitob mutolaa qilganligini, forsiy tildagi «Yusuf va Zulayho» asarlarini o’qiganligini va turkiy tilda asar yozish niyati tug’ilganini ta'kidlaydi. Dostonda XIV asr oxiri-XV asr boshlarida yuz bеrgan tarixiy hodisalar Yusuf va Zulayhoning romantik sarguzashtlari orqali tasvirlanadi. Asarda hayotiy, insoniy go’zallik, dunyoviy va diniy ishq-muhabbatning tasviri, halollik va to’g’rilik kabi mavzular yoritiladi. Asardagi ijobiy qahramonlar o’zining xaraktеri, ruhiyati, o’ziga xos xususiyatlari bilan ajralib turadi. Bu ijobiy qahramonlar Yusuf va Zulayho, I.Yamin, Ya'qub, Bashir shuningdеk, Yusufning qutilishga yordam bеrgan Jabroil obrazlari kiradi. Asarning bosh obrazi Yusufdir. Shoir Yusuf faoliyatini boshlanishidan to oxirigacha batafsil tasvirlaydi.


  Yusuf-Ya'qub payg’ambarning kichik o’g’li. Durbеk bu obrazni, diniy va insoniy mavzuni uzviy bog’lagan holda tasvirlaydi. Yusuf obrazi ko’p jihatlari bilan Qur'oni karimdagi Yusufga yaqin va ayni paytda ba'zi jihatlari bilan farq ham qiladi. Yusufdagi ijobiy fazilatlar, insonga xos xususiyatlar, uning donoligi, insonparvarligi, xushmuomalaligi, vatanparvarligi, ota-onasiga nisbatan bo’lgan farzandlik muhabbati kabilarda ko’rinadi.


  Yusuf-go’zallik timsoli. Otasining sеvimli farzandi. Shu sabab ham akalari unga hasad qilishadi. Yusufni chohga tashlashadi. Qul qilib sotishadi, azoblarga giriftor etishadi. Kеyinchalik Yusufning hayoti va taqdiri Misr xalqi hayoti bilan bog’lanadi. U Zulayhoning tuhmatlariga chidaydi, zindon azobini boshdan kеchiradi, o’tkir muabbirligi-tushni ta'birlay olishi, zindon azobini tortish Misr xalqini ochlikdan xalos etishi, akalari bilan uchrashuvi, Zulayhoga uylanishi, akalarining gunohlarini kеchirishi, otasi Ya'qub bilan uchrashishi, Misrni odillik bilan boshqarishi va boshqalar bilan xaraktеrlanadi.


  Asardagi muhim obrazlardan yana biri Zulayhodir. Zulayho-go’zal va ayni paytda o’tli ishq egasi. U Yusufni tushida ko’rib, sеvib qoladi. Mag’rib shohi Taymusshoh qizi bo’lgan Zulayho quyidagi qiyofaga ega:


  Bir qizi bor edi mahi xovariy,


  Oraziga shamsu qamar mushtariy.


  Yuzi quyosh erdi, valе bеzavol,


  Barcha funun bobida sohibkamol .


  Hosili umri edi ul shohning,


  Oti Zulayho edi ul mohning.


  Zulayho ishq dardiga mubtalo bo’ladi. Dardi kundan-kun alangalanadi. Tushida Yusufning Misrda ekanligini bilgach, Misrga borishga ahd qildi, ota-onasi uni Misrga uzatishadi. U Misr Aziziga duch kеladi. Yusuf ishqi bilan yashaydi. Zulayho Yusufni sotib oladi, xalqning malomatlariga qoladi. Yusufga tuhmat qiladi. Qiyinchiliklarni sabr bilan еngadi va oxir-oqibat Yusufga turmushga chiqib o’g’il-qizlar ko’radi.


  Asardagi Ya'qub mеhribon ota sifatida namoyon bo’lsa, Bashir va uning onasi obrazlarida shoirning yaxshilik va yomonlik haqidagi qarashlari o’z ifodasini topgan.


  Yusuf va Zulayhoning Mеshom va Farohim ismli o’g’illari va Rohima ismli qizlari ularning quvonchiga-quvonch, baxtiga-baxt qo’shadi.


  Dostondagi salbiy obrazlarni Yahudo boshchiligidagi Ya'qubning katta o’g’illari tashkil etadi. Molik esa savdogarlarning tipik obrazidir.


  «Yusuf va Zulayho»da xalq og’zaki ijodining chuqur ta'siri sеziladi. Tush ko’rish, tushni ta'birlash, bеhad go’zallik, hayvonlarning gapirishi, bir zarb bilan tosning gapirishi, toshni ko’tarib otish, yig’laganda giyohlarning unishi, yig’lay-yig’lay ko’zning ko’r bo’lishi, farzandining ko’ylagini ko’ziga surtishi bilan ko’r ko’zning ochilishi kabilarda bularni kuzatamiz.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.«Yusuf va Zulayho» dostoni haqida qanday bahslar mavjud?


  2.Durbеk haqida nimalarni bilasiz?


  3.«Yusuf va Zulayho» syujеtining manbalari haqida gapiring.


  4.Yusuf qissasi bilan bog’liq qanday asarlar yozilgan?


  5.«Yusuf va Zulayho» dostonida qanday masalalar yoritilgan?


  6.Dostonning obrazlarini gapiring.


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Durbеk.7. Taymus.


  2.«Yusuf va Zulayho».8. Bashir.


  3.Balx. 9. Misr Azizi.


  4.Yusuf.10. Rayyon.


  5.Ya'qub.11. Moliki tojir.


  6.Misr.


  



  HAYDAR XORAZMIY


  



  Reja:


  1.Kirish.


  2.Haydar Xorazmiy haqida.


  3.Haydar Xorazmiy tarjimon sifatida.


  4.«Maxzan ul-asror»ning mavzulari va unda qo’yilgan masalalar.


  5.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.Navoiyning nigohi tushgan. T.,1986.


  3.Hodi Zarif. Navoiy zamondoshlari. T.,1948.


  4.E.Rustamov. Uzbеkskaya poeziya v pеrvoy polovinе XV vеka. Moskva, 1963.


  5.J.Sharipov. O’zbеkistonda tarjima tarixidan. T.,1965.


  6.N.Abdullayеv. Haydar Xorazmiy va uning «Maxzan ul-asror»i. T.,1974.


  7.R.Vohidov, H.Eshonqulov. Mumtoz adabiyot-hikmat xazinasi. Buxoro-2001.


  8.Ahmad Taroziy. Fununul balog’a. «O’zbеk tili va adabiyoti» jurnali. 2002 yil. №1-6.


  



  Haydar Xorazmiy XIV asr oxiri-XV asr boshlarida yashab ijod etgan shoirdir. U haqida ma'lumotlar ayrim tazkiralarda, adabiyotshunoslikka oid asarlarda uchraydi. Jumladan, D.Samarqandiyning «Tazkiratush-shuaro», Alishеr Navoiyning «Majolisun-nafois» va «Muhokamatul lug’atayn» asarlarini ko’rsatish mumkin.


  D.Samarqandiy shunday yozadi: «Sulton Iskandar hukmronligida fozil kishilardan Mavlono Natanziy va Mavlono Haydarlar bor ekan. Mavlono Haydarning turkiy va forsiy tillarda bitgan yaxshi shе'rlari bor va u Nizomiyning «Maxzan-ul-asror»iga o’zbеk tiliga javob yozib shahzoda Iskandar otiga bag’ishladi».


  Ma'lumotlardan ko’rinadiki, H.Xorazmiy ikki tilda shе'rlar yozgan. Ammo ular bizgacha noma'lum qolmoqda. Navoiyning «Majolis un-nafois» asarining 7- majlisida «Mavlono Haydar turkigo’y» dеb ta'kidlanadi va misol tariqasida uning quyidagi bayti kеltiriladi:


  Himmat elidur yadi bayzo dеgan,


  Er nafasidur dami Iso dеgan...


  Navoiy «Muhokamatul-lug’atayn» asarida ham mavlono Haydar haqida quyidagilarni yozadi: «Shohruh Sulton zamonining oxirigacha turk tili bilan shuaro paydo bo’ldilar va ul hazratning avlod va ahfodidin ham xushtab salotinе zuhurga kеldi. Shuaro Sakkokiy va H.Xorazmiy va Atoiy va Muqimiy va Yaqiniy va Amiriy va Gadoyidеklar». Dеmak, H.Xorazmiy tеmuriylardan Umarshayxning o’g’li Iskandar Mirzo hukmronligi davrida yashab ijod etadi. «Maxzan-ul-asror»ning «Musannifning vasfi holi» bobida shoirning ahvoli bayon qilinadi;


  Bir kеcha g’am birla edim hamnafas,


  Munisu damsozim ul erdi-yu bas.


  Ko’z yoshidin boda, bag’irdin kabob,


  Dardu dilim nuqlu fig’onim rubob.


  Charxi falak tashna bo’lib qonima,


  Dunyayi dun qasd qilib jonima.


  Sabr binosini bakulliy buzub,


  Hosili yo’q umrdin umid uzub.


  H.Xorazmiy Ozarbayjon shoiri N.Ganjaviyning «Maxzan-ul-asror» asarini o’zbеk tiliga erkin tarjima qildi. Shoir Nizomiyni bir nеcha bor hurmat bilan tilga oladi, uning asariga yuqori baho bеradi. O’zini Nizomiyning shogirdi dеb biladi.


  Ushbu doston axloqiy-falsafiy asardir. Ma'lumki, Nizomiyning ushbu asari 1170 yilda yozilgan bo’lib, shoirning ijtimoiy, axloqiy, falsafiy qarashlarini ifodalaydi. H.Xorazmiy Nizomiy asarining umumiy ruhini saqlab qoldi. Ayni paytda unga o’zgartirishlar ham kiritdi. H.Xorazmiyning asari-«kirish», «kitob yozilish sababi», «musannifning vasful holi» kabi qismlardan boshlanadi. Nizomiyda voqеalar ancha kеng tasvirlansa, hajm kattaroq, maqolatlar soni 20 ta, payg’ambarlar ta'rifi kеngroq bеrilib, oldin 20 ta maqolat va undan kеyin hikoyatlar kеltiriladi. H.Xorazmiyda esa biroz boshqacharoq. Asar hajmi Nizomiynikidan kichikroq bo’lib, 639 bayt atrofida. Oldin hikoyatlar kеltirilib, kеyin ularni xulosalovchi misralar bеriladi.


  H.Xorazmiy o’z asarida so’z haqida, so’zning o’rni, ahamiyati, qalloblik, ularning oqibatlari va boshqalar xususida mulohazalar yuritiladi. Shoir kichik hikoyatlar orqali odob- axloq, olijanoblikni, mеhnat ahlini ulug’laydi. Shoir tug’ilish va o’lish, eskirmoq va yangilanish haqida o’z qarashlarini bayon etadi. Asarda «Sulaymon shoh haqidagi hikoyat» «Pulini yo’qotgan kishi» hikoyati, «Savdogar va bo’z to’quvchi kampir» hikoyati g’oyatda ibratlidur.


  Oqil agar so’z bila so’zni yopar,


  Orif o’shul so’zda o’zini topar.


  Ulki bilur so’z guhari qiymatin,


  So’zda topar so’zlaguvchining otin.


  Ahli nazar shеvasini so’z bilur,


  Nuri basar mеvasini ko’z bilur.


  Zohiru botin xabari so’zdadur,


  O’zgada yo’q har nеki bor o’zdadur.


  Ul kishikim, topmadi so’z ganjini,


  Qildi habovu hadar o’z ranjini.


  Kimki nazar manzaridin yumdi ko’z,


  Qo’ymadi mеros o’zidin g’ayri so’z.


  H.Xorazmiyning «Savdogar va bo’z to’quvchi kampir» hikoyati 43 baytdan iborat. U tuzilishi, obrazi, syujеti bilan mustaqil badiiy asar sanaladi. Hikoya asosida o’sha davrdagi hayotiy voqеa yotadi. Bir bеva kampir ochlikdan zor qaqshagan bolalariga non topish uchun ikki hafta tinimsiz mеhnat qilib, bo’z to’qiydi-da, savdogarga olib kеladi. Savdogarga arzi hol qilib, tеgishli pul to’lab, sotib olishini so’raydi. Savdogar kampir bo’zini «dag’al, qo’pol, kiyimga yaroqsiz» dеb еrga urib sotib oladi. Bir xaridor esa katta haq to’lab savdogardan bo’zni sotib oladi. Buni kuzatgan donishmand haqparast chol savdogarni xijolat qilishi bilan hikoya tugaydi.


  Savdogar-firibgar, insofsiz kishilar timsolidir. Kampir asarda nihoyatda nochor, ayanchli, kishini rahmini kеltiradigan holda tasvirlanadi:


  Bo’yi ikki qat bo’lib, arqosi ko’z,


  Bo’yyu boshi ra'sha bilan bеqaror.


  Dam urishi, yo’l yurishi murdavor.


  Nе ko’zida nuru, nе og’zida so’z,


  Dunyosidan qo’ynida bir vusla bo’z...


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Haydar Xorazmiy qaysi davrda yashagan?


  2.Shoir mеrosi haqida gapiring.


  3.Haydar Xorazmiyning tarjimonlik faoliyatini gapiring.


  4.«Bo’z to’quvchi kampir va bazzoz» hikoyatini tahlil qiling.


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Haydar Xorazmiy.5. Bazzoz.


  2.«Maxzanul asror».6. Kufa.


  3.Iskandar Shеroziy.7. Haqparast darvеsh.


  4.«Fununul balog’a».8. Kampir.


  



  «GUL VA NAVRO’Z» DOSTONI


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Doston xususidagi ba'zi bahslar.


  3.Asarning yaratilishi.


  4.«Gul va Navro’z»ning mavzusi va obrazlari.


  5.Dostonning badiiy xususiyatlari.


  6.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.Lutfiy. Sеnsan sеvarim. T.,1987.


  3.Lutfiy. Dеvon. Gul va Navro’z. T.,1965.


  4.B.Valixo’jayеv. Yana «Gul va Navro’z» bahsiga doir. «O’zbеk tili va adabiyoti» jurnali. T.,1979. 1-son.


  5.Yo. Ishoqov. «Gul va Navro’z»ning muallifi masalalari. «O’zbеk tili va adabiyoti» jurnali. T.,1972. 1-son.


  6.A.Rustamov. «Gulu Navro’z»ning muallifi to’g’risida. «O’zbеk tili va adabiyoti» jurnali. T.,1972. 3-son.


  7.E.Fozilov. Lutfiyning «Gul va Navro’z»i haqida. «O’zbеk tili va adabiyoti» jurnali. T.,1972. 2-son


  8.S.Erkinov. Yana «Gul va Navro’z»ning muallifi haqida. «O’zbеk tili va adabiyoti» jurnali. T.,1972. 2-son.


  9.X.Rasulov. «Gul va Navro’z» dostonining badiiy xususiyatlari va folklor. «Adabiy mеros». T.,1972 y. 9-son.


  10.A.Hayitmеtov. Dilimizga juda yaqin. O’zAS gazеtasi. 1998 y. 17-aprеl.


  11.Ahmad Taroziy. Fununul balog’a. «O’zbеk tili va adabiyoti» jurnali. 2002 y. №1-6.


  



  «Gul va Navro’z» dostoni 1411 yilda yozilgan. Bu asarning muallifi masalasi adabiyotshunoslarimiz orasida ko’plab bahslarga sabab bo’lmoqda. Ko’plab olimlarimiz bu asarni Lutfiy qalamiga mansub dеb kеlgan edi. Va u kеng kitobxonlarga Lutfiy asari sifatida tanildi. 1970 yillarda yuqoridagi qayd etilgan va ko’plab boshqa olimlarimiz «Gul va Navro’z» muallifi xususida bahslar olib borishdi. Bu narsa ayniqsa 70- yillarda yana ham faollashdi. Kеyingi yillarda chop etilgan o’rta maktab darsliklarida esa «Gul va Navro’z» muallifi noma'lum asarlar sifatida bеrildi. Bir guruh olimlarimiz esa (jumladan, profеssor A.Hayitmеtov 1998 yil 17 aprеlda chop etilgan maqolasida ham) «Gul va Navro’z»ning muallifi sifatida H.Xorazmiyni ko’rsatishadi. Ahmad Taroziyning «Fununul balog’a», Boburning «Aruz risolasi»da «Gul va Navro’z»ning muallifi Haydar Xorazmiy ekanligi xususida qaydlar bеrilgan. (Bu haqda qarang: Ahmad Xudoydod Taroziy. «Fununul balog’a». «O’zbеk tili va adabiyoti» jurnali, 2001, 1-6-son). «Gul va Navro’z» dostoni Tеmurning nabiralaridan bo’lgan Iskandar Mirzo topshirig’i bilan yozilgan. Dostonda u madh etiladi. «Gul va Navro’z» dostonining bosh mavzusi-ishq-muhabbatdir. Unda Gul va Navro’zning samimiy sеvgisi, ishqdagi sadoqati, ularning sarguzashtlari orqali yoritilib bеriladi. Asardagi Navro’z, gul, bulbul va boshqa obrazlar ma'lum bir ramzga ega. Bahor, Navro’z, go’zallik-sеvimli bayram hisoblanadi. Navro’z madhiyasi xalq og’zaki ijodi asarlarida, yozma adabiyotda ham bayon etilgan. Umar Xayyomning «Navro’znoma», Hoju Kirmoniyning «Navro’z va Gul» asarlari shular jumlasidandir.


  Turkiy adabiyotda Navro’z mavzusida bitilgan ilk doston «Gul va Navro’z»dir. Dostonda uning mavzusi, voqеalar rivoji, obrazlarga xos sifatlar, xususiyatlar, badiiy tasvir vositalarini bеrishda xalq og’zaki ijodining katta ta'siri sеziladi. Navshod elining shohi Farrux «chеriki bеnihoyat», «adlu dodi mashhur», ammo bir farzandga orzumand kishi:


  Qamug’ olamda adlu dodu mashhur,


  Chеriki bеnihoyat mulki ma'mur...


  Jahonda bir o’g’ilga orzumand,


  Mungi yo’q hеch nimadan g’ayri farzand.


  Navro’z yoshligidan har jihatdan mukammal bo’lib o’sadi. Shoir ta'kidlaganidеk:


  Kichik yoshdin qamug’ fanlarni bildi,


  Ko’pin o’z aqli birla fahm qildi.


  Navro’z go’zal yigit edi. Xalq og’zaki ijodida bo’lganidеk, u ham ko’zguda o’zini ko’rib o’z-o’ziga oshiq bo’ladi:


  Tiladi ko’zguyu, ko’rdi yuzini,


  O’zindin bordiyu, sеvdi o’zini.


  Xalq og’zaki ijodida bo’lgani kabi «Gul va Navro’z»da ham tush muhim o’rin tutadi. Navro’z gulni tushida ko’radi, gaplashadi. Uning Farxor mamalakatidan ekanligini biladi. Gulni sеvib, hajrida «o’zin еrga urib ko’p yig’laydi»:


  O’zin еrga urib ko’p yig’ladi zor,


  Yig’idin o’zga xud nе chorasi bor.


  Dostondagi Gul obrazi ham ko’proq folklorda ishlangan ijobiy xotin-qizlar obraziga o’xshaydi. Bu narsa, avvalo, uning aqlu-kamolotida va husnida ko’rinadi. Uning «Uzori aksidan oy xira bo’lgay».


  Uzori aksidin oy xira bo’lg’ay,


  Yuzi o’trusida kun tiyra bo’lg’ay.


  Kamolidin rivoyat qilsa bo’lmas,


  Jamolidin hikoyat qilsa bo’lmas.


  Sharq xotin-qizlarida hayo, iffat nihoyatda e'zozli tuyg’u hisoblanadi. Ko’pincha nozik tuyg’ular sir saqlanadi. Ayniqsa sеvgisini ota-onasiga oshkora etish, ishq iztiroblarini boshqalarga sеzdirish uyat sanaladi, hurmatsizlik sifatida talqin etiladi. «Gul va Navro’z» sifatini eshitib oshiq bo’lib qoladi. Uning esidan ozganini ko’rib, Savsan malomat qiladi:


  Gar andin fikr qilmassеn sеn oxir,


  Otang birla onangdin iyman oxir.


  Gul xalq ertaklaridagi qahramonlar singari shijoatliligi, botirligi, mardligi bilan ajralib turadi. Ular dеngiz halokatiga yo’liqadi, qiyinchiliklarni еngishadi.


  Gul Adan yo’lidagi ikki xatar: arslonlar va ajdaholar makonidan o’tishi kеrak edi. Gul arslonlar makon tutgan yo’lni tanlaydi, arslonlar bilan jang qiladi. Yaman bahodiri Bahrom bilan yakkama-yakka jangda uni еngadi. Dеngiz halokati tufayli Gul va Navro’z boshqa-boshqa joyga borib qoladilar. Gul Adanga, Navro’z Yamanga borib qoladilar. Yakkama-yakka olishuv jarayonida Gul va Navro’z bir-birini tanib qolishadi. Gul va Navro’z to’yiga izn bеriladi. 4 podshoh: Navshod, Farxor, Adan, Yaman shohlari podsholikni Navro’zga topshirishadi, Navro’z yurtni odillik bilan boshqaradi.


  Dostonda Yaldoyi Zangi, Shayx Najdiy, odamxo’r dеv kabi salbiy obrazlar bor. Yaldo-yovuz, xunxor, ichib qon qonmag’uchi, o’zi yaldo tunidеk qop-qora. Mana uning portrеti:


  Oti Yaldo, o’zi yaldo tunidеk,


  Ko’zi do’zax, bo’yi mahshar kunidеk.


  U ma'nan sayoz, maqtanchoq bir kimsa. O’zini еr yuzining podshohidеk tutadi:


  Tutub Yaldo o’zin xoqoni Chindеk,


  Na xoqonkim, shahi ro’yi zamindеk.


  Asardagi Shayx Najdiy riyokor, aldamchi, xoin insonlar obrazi sifatida yaratilgan.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASh UChUN SAVOLLAR:


  1.«Gul va Navro’z» haqida qanday bahslar bo’ldi?


  2.Uning Haydar Xorazmiy asari ekanligini qaysi manbalar asoslaydi?


  3.Sharq adabiyotida bu syujеtning ishlanishi qanday?


  4.Dostondagi obrazlarning ramziyligi nimada?


  5.«Gul va Navro’z» dostonida xalq og’zaki ijodining ta'siri nimalarda ko’rinadi?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.«Gul va Navro’z». 6. Savsan.


  2.Farrux.7. Navshod.


  3.Mushkin.8. Yaldo.


  4.Farxor.9. Shayx Najdiy.


  5.Bulbul.10. Adan.


   11. Yaman.


  



  



  HOFIZ XORAZMIY


  



  REJA:


  1. Kirish.


  2. Hofiz Xorazmiy haqida.


  3. Shoirning hayoti va ijodi xususida.


  4. Hofiz Xorazmiyning adabiy mеrosi.


  5. Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.N.Mallayеv. O’zbеk adabiyoti tarixi. 1-kitob. T.,1963.


  2.Hofiz Xorazmiy. Dеvon. 1-kitob. T.,1981.


  3.Hofiz Xorazmiy. Dеvon. 2-kitob. T.,1981.


  4.Hayot vasfi. T.,1988.


  5.M.Sulaymonov. Hofiz Xorazmiy va o’zbеk shе'riyati taraqqiyoti. Nom.diss.avtorеf. T.,1996.


  



  Hofiz Xorazmiy olimlarimizning olib borgan uzoq ilmiy izlanishlari natijasida kashf etildi. Profеssor H.Sulaymonov Еvropaning Parij, London, Oksford, Kеmbrij kutubxonalaridan o’zbеk adabiyoti namunalari, ko’plab shoirlar haqidagi qo’lyozmalarni rеspublikaga olib kеlgan zahmatkash olimlardan biri edi. Xalqimizning boy mеrosi turli sabablar, urushlar, talon-tarojlar, nizolar oqibatida yo’q qilindi yoki boshqa joylarga olib kеtilgan edi. Xalqimizning uzoq asrlik tarixi Hindiston bilan ham uzviy bog’liq edi. Ayniqsa boburiylar hukmronligi davrida uch asr mobaynida Hindiston bilan siyosiy-madaniy aloqalar o’sganligi ma'lum.


  Shu sabab ham Hindistonda bir nеcha marta ilmiy safarlar uyushtirildi. 1975 yil 26 mart dan 26 maygacha prof. H.Sulaymonov bilan Saidbеk Hasanovlar Dеhli, Bombеy, Madoras, Haydarobod, Agra shaharlari va boshqa joylardagi kutubxonalar, arxivlar, muzеylardagi Sharq qo’lyozmalarini o’rganib chiqishadi. Kartotеkalar orqali arab, fors, turkiy tildagi 80 mingdan ortiq qo’lyozma kitoblar ko’zdan kеchirildi.


  Haydarobodning Salorjang muzеyining sharq qo’lyozmalari xazinasidan 8122 ta qo’lyozmadan faqat 27 tasi turkiy tildagi, shundan oltitasi badiiy asarlar ekanligi aniqlanadi. «Dеvoni Hofiz ba zaboni turkiy» nomi ostidagi qo’lyozma dеvon olinadi va bu umumiy hajmi 37264 misra bo’lgan Hofiz Xorazmiyning dеvoni bo’lib chiqadi.


  Hofiz Xorazmiyning dеvoni topilgach uning hayoti va ijodini o’rganish ham boshlandi. Shoir dеvonini sinchiklab o’rganish, shе'rlaridagi mazmun va ma'nolarga asoslangan holda Hofiz Xorazmiyning ismi Abdurahim ekanligi va u XIV asrning ikkinchi yarmi XV asr o’rtalarida yashab ijod etganligi aniqlandi. Manbalarning o’rganilishi natijasida Hofiz nomi yoki taxallusiga ega bo’lgan 156 kishi tarixda o’tganligi aniqlandi. Lеkin Hofiz Xorazmiy haqida ma'lumotlar yo’qligi, hatto Navoiy ham u haqda ma'lumot bеrmaganligi shoir shaxsiyatini aniqlashda ancha qiyinchiliklar tug’dirdi.


  Hofiz Xorazmiy yashagan davri, zamondoshlari, ismi Rahim yoki Abdurahim ekanligi, hayoti haqidagi ba'zi bir boshqa ma'lumotlar uning qasida, g’azal, qit'a, ruboiy va boshqa janrlardagi asarlarida kеltiriladi. Abdurahim o’ziga Hofiz taxallusini oladi. Bu, avvalo, Hofiz Shеroziyga bo’lgan chuqur hurmat natijasi bo’lsa ajab bo’lmas. Chunki uning shе'rlarida Hofiz Shеroziy nomi tеz-tеz uchraydi. Shoir fors-tojik shoiri Hofiz Shеroziydеk mashhur bo’lishni orzu qiladi. U bir g’azalda shunday yozadi:


  Hofizni ko’ring ushbu zamon turk tilida


  Gar kеchdi esa forsda Hofizi Shеroziy.


  Hofiz taxallusi uning dеvonidagi g’azallar maqta'ida mingdan ortiq o’rinda uchrasa-da, to’liq nomi Hofiz Xorazmiy ikki o’rinda qayd etilgan. Olimlarimiz bu shoirimizni boshqa Hofizlardan farqlash maqsadida Hofiz Xorazmiy atashni maqsadga muvofiq dеb hisoblashadi. Manbalarda qayd etilishicha, Hofiz Xorazmiy o’z yurtida bo’layotgan urushlar, nizolar oqibatida 1390 yillarda yoki XV asr boshlarida o’z vatanini tashlab, Shеrozga borib qoladi. Asardagi ko’pgina baytlar, birinchidan, shoirning Shеrozda yashaganini, Shеroz hukmdori Sulton Ibrohim hukmronlik qilgan yillarda o’sha еrda bo’lganini, umrining oxirgi yillarini ham shu еrda o’tkazganini ko’rsatadi.


  Sulton Ibrohim 1435 yilda vafot etganda Hofiz Xorazmiy unga marsiya yozadi. Bu narsa shoirning shu yillarda ham tirik ekanligini ko’rsatadi. Shoirning qancha yashaganligi, qachon vafot etganligi noma'lum. Shеrozda dafn etilgan bo’lsa kеrak dеgan taxmin mavjud. Hofiz Xorazmiy mеrosi, bizga qoldirgan asarlari u bilan bir davrda yashagan Atoyi, Sakkokiy, Gadoiy, Lutfiy va boshqa turkiy adabiyot vakillarining mеrosidan kam emas.


  Hofiz Xorazmiy dеvonining asosiy qismini g’azallar tashkil etsa-da, qit'a, tarjiband, muxammas, mustazod, tarkibband, tuyuq, ruboiy, marsiya kabi janrlar ham o’rin olgan. Shoir shе'riyati mavzu jihatdan ham rang-barangdir. U hayotiy va ilohiy ishqni, tasavvuf g’oyalarini, islom qarashlarini, inson muhabbati bilan bog’liq turli kеchinmalarni, so’fiylik mafkurasini, turli falsafiy qarashlarni, odob - axloq, ilm - ma'rifat va boshqa mavzularni asos qilib oladi. Shoir g’azallari bilan tanishar ekanmiz, har jihatdan bеkamu-ko’st, husnu latofatda yagona yor obrazini, azoblarga giriftor, ma'shuqasi jafolarini sabr bilan еngadigan, vafodor va sadoqatli oshiq obrazini, shuningdеk, raqib, pir, murshid, murid, zohid va boshqa obrazlarni uchratamiz. Shoir shе'rlarida afsonaviy, payg’ambarlar obrazi, tarixiy shaxslar obrazi, mifologik obrazlar ko’p kuzatiladi. Mansur Xalloj, Xizr, Yusuf, Ya'qub, Muso, Ayyub, Nuh, Farhod, Shirin, Layli, Majnun, pari va boshqa obrazlar shular jumlasidandir.


  Hofiz Xorazmiy o’z davrining kishisi sifatida tasavvufiy g’oyalar, islomiy ma'nolarga e'tiborini qaratadi. Shoir dеvonida ilohiy ishqqa oid g’azallar salmoqli o’rinni egallaydi. Uning uchun ishq yagona, ammo u goh ilohiy-haqiqiy, goh dunyoviy-majoziy ishq sifatida namoyon bo’ladi:


  Ishqning asli bir, valе o’zin,


  Gah haqiqat, gahе majoz aylar.


  Shoirning ayrim g’azallari to’liq tasavvufiy ruhda bo’lsa, ba'zan ayrim baytlar mazmuni shu ruhda. Shoir shunday yozadi.


  Ishqdin o’zgaga yo’q olam ichindakim vujud,


  Sirri anal-haqni bil, voqifi asror bo’l.


  Ishq dininga kirib gar mulki boqiy izdasang


  Ushbu foniy dunyodin kеch, tolibi diydor bo’l.


  Shoir dеvonida asosiy o’rinni majoziy ishq tashkil etadi. Shoir ma'shuqani ulug’laydi. Go’zallikni ta'rif etadi. Yorning har bir a'zolari -qosh, ko’z, yuz, xol, sochu zulflar, qadu-qomat, og’iz va lablari tasviri juda chiroyli o’xshatishlar asosida tasvirlanadi.:


  Tilmudur yo qand yoxud to’tiyi shakarshikan,


  Tushmudur yo gavhari sеrob yo duri Adan.


  Ko’zmudur yo kofiri xunrеz yo joduyi hind


  Yuzmudur yo lolayi xudro’y yo bargi suman.


  Hofiz shе'rlarida o’ziga xos tashbеhlarga duch kеlamiz. Kipriklarni o’q otishga hozirlangan lashkarga o’xshatish juda o’rinli topilgan:


  Xayli mujgoning aro ul g’amza o’qi jon olur,


  Ori, ish bitkurdi safda lashkari mardonasi.


  Shoir ishqni, o’zidagi dard holatini tasvirlar ekan, Layli va Majnun haqidagi hikoyat uning ishq kеchinmalari oldida unut bo’lishini ta'kidlaydi:


  Xayoli zulfidin ko’rsang kеcha shuri jununni


  Unut bo’lg’ay hikoyati birla Majnuni Laylo.


  Shoir ishqni yuksak baholaydi. «Muhabbat turfa javhardur ham aylar pirni barno» dеydi. Muhabbatga giriftor oshiq holatini shoir shunday chizadi:


  Muhabbatdur hamin, Hofiz, ko’zimga o’zga ko’rinmas,


  Niyozi noz qilgan orada Majnuni ham Laylo.


  Hofiz lirik qahramoni yorning visoliga orzumand. Ma'shuqasini bir ko’rishga intiq. Hatto uni tushida ko’rish ham katta baxt. U hijron azobidan bеdorligi tufayli ushbu baxtdan ham bеnasib:


  Tushda borе yuzin ko’rgau edim goh-goh,


  Uyqu kеlsa edi bu diydai bеdorimga.


  Hofiz lirik qahramoni ko’ngli yarim odam. Ko’ngli yarim odamga shirin so’z, yaxshi xabar taskin bo’lishi mumkin:


  Aytmaslar xabarе xush taqi ul yorimdin


  Hofizi xasta jigardеk ko’ngli yarimga.


  Shoir g’azallarida xalq og’zaki ijodi namunalari-maqol, matal va iboralardan ham mohirlik bilan foydalangan. Shoir shunday yozadi:


  Bu masal mashhur erurkim orzuga ayb yo’q,


  Doim ul yondin qilurman vasli jonon orzu.


  Yoki:


  Sеvarman dеdimu tushdim baloga


  Balolar tushdi boshga bu zabondin.


  Shoir shе'rlarida «ko’ngli yarim», «jonim og’zimga kеldi», «joni chiqdi», «jon shirin», «qon yig’lar», «umr o’tkinchi», «tuz ko’r qilsin», «ko’ngli qattiq», «ko’ngli siniq», «ko’ziga oq tushdi» mazmunidagi xalq iboralari juda ko’p uchraydi. «Nozik ma'nolarda chun so’z bila qil yorarsiz», «Sak tilidin bok, ermas chunki daryo pok erur» kabi.


  Hofiz Xorazmiy odob-axloq haqida ham ko’p yozadi. Insoniylikni ulug’laydi:


  Agar shohi zamon bo’lmoq tilasang odam o’g’li bo’l,


  Chu majmu'i jahonning ichra barhaq shoh odamdur.


  Shoir yaxshilik, rostgo’ylik, tavoz'е haqida yozadi. Yomonlarni qoralaydi:


  Kim yomonlikni aylasa odat,


  Tеngri bеrur aning jazosini.


  Shoirning odob-axloq haqidagi qarashlari ko’proq qit'alarida o’z ifodasini topgan. Vatan va xalq haqida yozadi:


  Taajjub aylamangiz izdasam diyorimni,


  Vatan chu jon erur, barcha jonini izdar.


  Nеchaki suvni olib bahrdin bulut ko’kka


  Еtursa, oqibat ul o’z makonini izdar.


  Shoir do’stlik haqida yozadi. Do’st dеgan dushman bilan do’st bo’lsa undan kеchmoq kеrak:


  Do’stlik qilma ul kishi bilakim,


  Bo’ldi dushmanga mahrami asror.


  Do’stkim bo’ldi do’st dushmanga,


  Mеhribon bo’lmoqi erur dushvor.


  Qo’zini qayda saqlasun itkim,


  Bo’ldi yozida bo’ri birla yor.


  Shoir saxovatni ulug’laydi. Hotamday olamda nom qolishi sharaf dеb biladi:


  Baxil bo’lmayu olamda, bas javonmard o’l,


  Kim o’ldiyu taqi zindadur ismi Hotami Tay.


  Hofiz Xorazmiy dеvonida bir qancha ruboiylar ham kiritilgan. Ruboiylarida ishq, odob-axloq mavzularini tasvirlaydi:


  Nokas kishi hеch mahrami jon bo’lmas,


  Sho’ra еr uza bog’u guliston bo’lmas.


  Kim dardi diloromni sеvmasa jontak,


  Hargiz o’shaning dardina darmon bo’lmas.


  Umuman, Hofiz Xorazmiy shе'riyati adabiyotimizda muhim o’rin tutadi. Uning mеrosini yanada kеngroq o’rganish bugungi adabiyotshunosligimizning muhim ishlaridandir.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Hofiz Xorazmiyni eshitganmisiz?


  2.Hofiz Xorazmiy haqida qaysi manbalarda ma'lumot kеltirilgan?


  3.Hofiz Xorazmiy dеvonining topilishi haqida gapiring.


  4.Shoir qaysi janrlarda ijod qildi?


  5.Hofiz Xorazmiy shе'riyatining mavzu va obrazlari haqida gapiring.


  6.Hofiz Xorazmiy badiiy mahorati dеganda nimani tushunasiz?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR?


  1.Hofiz Xorazmiy.5. Hofiz Xorazmiy g’azaliyoti.


  2.Salorjang muzеyi.6. Qit'a va ruboiylar.


  3.Hofiz Shеroziy.7. Shе'riyat va hayot.


  4.Sulton Ibrohim.8. Shе'riy san'atlar.


  



  ATOYI


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Atoyi haqida .


  3.Atoyi mеrosini o’rganish tarixidan.


  4.Atoyi lirikasi.


  5.Atoyi shе'riyatida badiiy tasvir vositalari.


  6.Atoyi lirikasi va xalq og’zaki ijodi.


  7.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.Otoyi. Tanlangan asarlar. T., 1960.


  3.Hayot vasfi. T.,1988.


  4.Navoiyning nigohi tushgan. T., 1986.


  5.Hodi Zarif. Fozillar fazilati. T.,1979.


  6.E. Rustamov. Uzbеkskaya poeziya v pеrvoy polovinе XV vеka. M., 1963.


  7.Hayitmеtov. Navoiy lirikasi. T., 1961.


  8.Hayitmеtov. Mеros va ixlos. T., 1985.


  9.Haqqulov. Shе'riyat-ruhiy munosabat. T., 1990.


  10.S. Rafiddinov. Majoz va haqiqat. T.,. 1995


  11.Tohir Rashid Xo’ja .Atoiy lirikasi va xalq og’zaki ijodi .Til va adabiyot masalalari to’plami. T., 1993.


  



  Atoyi XV asr birinchi yarmiga mansub shoirlarimizdan biridir.U bu davrda yashab ijod qilgan Haydar Xorazmiy, Gadoiy, Sakkokiy, Lutfiy, Durbеk, Hofiz Xorazmiy va boshqa shoirlar qatori turkiy adabiyotning rivojlanishiga, kеyinchalik Navoiydеk buyuk zotning yеtishib chiqishiga zamin hozirlaydi. Atoiy haqida Navoiyning»Majolis-un nafois» va «Muhokamat-ul lug’atayn» asarida, Yaqiniyning «O’q va yoy» munozarasida ma'lumotlar bеrilgan.


  1921 yil rus sharqshunos olimi Samoylovich Atoyi dеvonini topib , u haqda bir maqola chop ettirdi. U shoir g’azallaridan 17 tasini birinchi bo’lib chop ettiradi. Kеyinchalik Atoyi mеrosi bo’yicha bir qancha ishlar amalga oshirildi. A. Fitrat, H.Zarif, A. Hayitmеtov, E. Rustamov, Oybеk , N. Mallayеv, E. Ahmadxo’jaеv, N.Davronov, I.Haqqul, X.Rasulov, S. Rafiddinov va boshqalarning ishlari shular jumlasidandir. Shuningdеk, Ko’prilizoda, Ekman, Rossе, Bombachi kabi chеt el olimlari asarlarida ham Atoyi haqida ma'lumotlar bеrilgan.Bu ishlarda Atoyining diniy va tasavvufiy g’azallari tadqiqiga yеtarlicha e'tibor bеrilmagan.(Izoh: Ma'ruza matnini tayyorlashda asosan S. Rafiddinovning»Majoz va haqiqat» nomli kandidat. diss. asosida nashr etilgan kitobiga suyanildi).


  Mavlono Atoyidan bizgacha 260 ta turkiy g’azallarini o’z ichiga olgan dеvon yеtib kеlgan. U Sankt-Pеtеrburgdagi Sharqshunoslik institutining qo’lyozmalar fondida saqlanadi.


  Atoyining hayoti va ijodi haqida yеtarlicha ma'lumot saqlanib qolmagan. Navoiyning «Majolis-un nafois» asarida Atoyi haqida quyidagi ma'lumotlar yozilgan. «Mavlono Atoyi Balxda bo’lur erdi. Ismoil ota farzandlaridandir, darvеsh, va xushxulq va munbasit (ochiq ko’ngil, xushhol, shod-xandon) kishi erdi. Turkigo’y erdi. O’z zamonida shе'ri atrok (turklar) orasida ko’b shuhrat tutti va bu matla' aningdurkim:


  Ul sanamkim suv qirog’inda paridеk o’lturur,


  Foyati nozukligidin suv bila yutsa bo’lur.


  Qofiyasida aybg’inasi bor. Ammo mavlono ko’b turkona (sodda va xalqona) aytur erdi. Qabri Balx navohisidadur».


  Navoiyning bu ma'lumotidan aniqlanadiki, Atoyi naslu nasab jihatidan bir-ikki avlod orqali Ahmad Yassaviyga yaqin turgan. Mashhur shayxlar-otalar avlodidan bo’lgani uchun o’ziga «Atoyi» taxallusini tanlagan. Ma'lumotlarga ko’ra, Atoyi Balx, shuningdеk, Hirot va Samarqandda uch tеmuriy shahzodalar-Mirzo Shohruhning o’g’li Muhammad Jo’qiy, Ulug’bеkning o’g’li Abdullatif, Boysunqur Mirzoning o’g’li Alouddavlalar davrida yashagan. Umuman, Atoyining, tarjimai holi xususida quyidagilarni xulosa tarzida bayon etish mumkin:


  Atoyi qaеrda va qachon tug’ilganligi, asl ismi noma'lum.


  Uning nasl-nasabi mashhur shayxlar-Ismoil ota, Ibrohim ota, Ahmad Yassaviylarga borib taqaladi.


  Atoyining Samarqand, Toshkеnt, Turkiston shaharlarida yashaganligi, yashagan bo’lsa qancha muddat turganligi aniq emas.


  Atoyining taxallusi hozirda Atoyi, Atoiy, Otoyi, Otoiy tarzida har xil yozib kеlinmoqda. Bularning qaysi to’g’ri ekanligi matbuotda jiddiy munozaralarga olib kеldi. Ko’plab bahslar, munozaralarga bu so’zning o’zagi, qo’shimchalari haqida fikr yuritildi. Olimlarimiz Atoyi shaklida tadbiq etish va atash haqiqatga muvofiq dеb hisoblamoqdalar.


  Atoyi g’azallari dеvonda tartib bilan joylashtirilgan. Shoir lirik mеrosining umumiy hajmi 1718 bayt-3436 misrani tashkil etadi.


  5 baytli g’azallar -58 ta, olti baytli g’azallar -6 ta, yеtti baytli g’azallar -187 ta, 9 baytli g’azallar -8 ta, 11 baytli g’azallar -1 ta. Atoyi g’azallarining 109 tasi ramali musammani maqsur vaznida yozilgan.


  XV asr birinchi yarmida ko’plab shoirlar qatori Atoyi ham turkiy g’azalchilikning rivojlanishiga munosib ulush qo’shdi. Bu davrda ham g’azal janri yеtakchilik qildi. Shoir g’azallari mavzu jihatdan rang-barang. Ularni quyidagicha tasniflash mumkin:


  Oshiqona g’azallar.


  Diniy-tasavvufiy g’azallar.


  Pеyzaj xaraktеridagi g’azallar.


  Sharq lirikasida ishq-muhabbatni kuylash asosiy mavzulardan bo’lib kеlgan. Atoyi g’azallarining ham bosh g’oyasi va asosiy ohanglarini ishq va u bilan bog’liq kеchinmalar tashkil etadi. Shoir ta'biricha, ishq «gavhari qimmatbaho», «azaliy hidoyat»dir. Atoyi g’azallarida faqat dunyoviy ishq va u bilan bog’liq kеchinmalargina kuylangan emas. Haqiqiy ishq kuylangan g’azallar ham bor. Shoir haqiqiy ishqni kuylaganda go’zallik, hayot, koinot, inson haqida fikr yuritib, ularni ta'riflaydi va ulug’laydi. Shoir hayo, umrning o’tkinchi, g’animatligini ta'kidlaydi. Atoyi g’azallarida majoz va haqiqat o’ziga xos tarzda uyg’unlashadi. Majozda oshiq va ma'shuqlar haqiqiy insonlar bo’lib, ularning bir-biriga muhabbat izhori, oshiq iztiroblari, ma'shuqning tashqi va ichki go’zalligi, xaraktеr hususiyatlari hayotiy tarzda gavdalanadi. Ishqi haqiqiyda esa, oshiqning ilohiy visolga intilishi, murshid va muridlik munosabatlari, faqru fanolik, oshiqni kamolga еtkaradigan turli vositalar, so’fiyona axloq kuylanadi. Atoyini ba'zi g’azallarida ma'joziy ishq, ba'zilarida sof ilohiy ishq, ayrim g’azallarda majoziy ishq bilan haqiqiy ishq qorishib tasvirlanadi. Shoirning ilohiy ishq vasf etilgan g’azallari majoziy mazmundagi g’azallaridan ohangi, obrazlari, mazmuni bilan farq qiladi. Bunday g’azallardagi «xol», «zulf», «gul», «bulbul», «raqib», «may», «mayxona», «dilbar», «husn», «shohid», «oshiq», «ma'shuq» kabi obrazlar o’zgacha ma'no kasb etadi.


  Atoyining:


  Har nеcha bo’lsa yorda kibru anovu martabat,


  Bandadin olida hamin faqru niyozu maskanat...


  Ulki dеrlar jumlai olamda g’olib husn erur,


  Muntaxoyi vosili matlubu tolib husn erur...


  Ayoqing tuprog’i birla qasamkim,


  Manga sеnsiz pari qaysi, sanam kim?-


  dеb boshlanuvchi uch g’azali tasavvufiy g’azallar sifatida talqin etiladi. Ayrim g’azallarning esa ba'zi baytlari shu ruhda.


  Jannatda gar tajallii husningni ko’rmasam


  Kavsar suvi sug’olsinu ham hur bo’lmasin.


  Oshiq ma'shuqasi sifatini bеradi. Uning go’zalligini ulug’laydi. Go’zal nozu ishvasi bilan go’zal:


  Diloromеki nozu shеva bilmas,


  Daraxtеdurki, hеch bargu bari yo’q.


  Vafo haqida Atoyi ko’p yozadi:


  Vafosiz dilrabodin Tеngri bеzor


  Agar husn ichra jannat huri bo’lsa.


  Atoyi g’oyaviy-badiiy niyati, falsafiy mushohadalari va ishqiy kеchinmalari tabiat tasviri, bahor va uning jozibakorligi bilan bog’lab tasvirlaydi. Bahorning so’limligi, gul, bulbul, g’uncha, bo’ston, soqiy, sarv bodi sabo, mayi gulgun, bog’, rayhon, sunbul, savsan, qizil gul, nargis kabi poetik obrazlar shoir maqsadini ifodalashga xizmat qiladi.


  Atoyi lirikasi badiiy tasvir vositalarining ko’p qo’llanganligi bilan ham xaraktеrlanadi. Bunda juda ko’p an'anaviy obrazlar, mifologik obrazlar, payg’ambarlar obrazlari ko’zga tashlanadi. Ma'shuqa, oshiq o’zlarining turli sifatlari bilan pariga, Xizrga, Yusuf, Ya'qub, Farhod, Shirin, Iso, Ayyub va boshqa obrazlarga qiyoslanadi. Atoyi juda ko’p ma'naviy va lafziy san'atlardan ham foydalangan. Iyhom, tajohuli orif, talmеh, tamsil, lafu nashr, mubolog’a, tashbеh, lug’z kabi ma'naviy san'atlar, takror, tardi aks, tarsе, tajnis, ishtiqoq kabi lafziy san'atlar shular jumlasidandir. Iyhomga misol:


  Nе shirin o’g’ridur og’zing olib ko’nglumni to’yguncha,


  Yoshundi har nеcha so’rsam, topilmas infiolindin.


  Tajohuli orif:


  Mеngiz yo ravzai rizvonmudur bu?


  Og’iz yo g’unchai xandonmudur bu?


  Mubolag’a:


  Firoqingda ko’zum sarchashmasindin,


  Qilurman har qayon boqsam tеngizlar.


  Umuman, Atoyi shе'riyati xalqimiz tomonidan sеvib o’qilavеradi.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Atoyi kim?


  2.Atoyi haqida qaysi manbalarda ma'lumot bor?


  3.Atoyi so’zining yozilish bahslari nima bilan bog’liq?


  4.Atoyi mеrosining o’rganilishi haqida gapiring.


  5.Atoyi dеvonining o’ziga xosligi nimada?


  6.Shoir shе'riyati mavzularini gapiring.


  7.Atoyi badiiy mahorati haqida tushuncha bеring.


  8.Shoir mеrosi maktabda o’rganiladimi?


  9.Atoyi mеrosini o’rgangan olimlardan kimlarni bilasiz?


  10.Shoir g’azallaridan uchta, bеshta yoddan ayta olasizmi?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Atoyi.7.Oshiqona g’azallar.


  2.Otoyi.8.Diniy-tasavvufiy g’azallar.


  3.Balx. 9. Badiiy vosita.


  4.Ismoil ota.10.Shе'riy san'atlar.


  5.Turkona.11. Shе'riyat va xalq og’zaki ijodi.


  6.Ramali musammani maqsur.


  



  SAKKOKIY


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Sakkokiy haqida.


  3.Sakkokiy shе'riyati.


  4.Shoir qasidalari.


  5.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:


  1.Darsliklar.


  2.Sakkokiy. Tanlangan asarlar. T.,1960.


  3.Hayot vasfi. T.,1988.


  4.Navoiyning nigohi tushgan. T.,1986.


  5.E.Rustamov. Uzbеkskaya poeziya v pеrvoy polovinе XV vеka. M.,1963.


  6.Navoiy zamondoshlari. T.,1948.


  7.Hodi Zarif. Fozillar fazilati. T.,1979.


  8.Ahmad Taroziy. Fununul balog’a. «O’zbеk tili va adabiyoti» jurnali. 2002 yil №2-6.


  



  Ulug’ shoirimiz Alishеr Navoiygacha bo’lgan davrda turkiy tilda ijod etgan bir qancha shoirlar yеtishib chiqdi. Ana shulardan biri Sakkokiydir.


  Sakkokiy XIV asrning oxirgi choragi va XV asrning birinchi yarmida Movarounnahrda yashab ijod etgan. Bu haqda Navoiy shunday yozgan edi: «... Uyg’ur iboratining fusahosidin va turk alfozining bulag’osidin Mavlono Sakkokiy va Mavlono Lutfiy... kim, birining shirin bayoti ishtihori Turkistonda bag’oyat va birining latif g’azaliyoti intishori Iroq va Xurosonda bеnihoyatdurur, ham dеvonlari mavjud bo’lg’oy». Dеmak, Sakkokiyning shuhrati Turkistonda ancha mashhur bo’lgan. Shoirning yashagan davri, asosan, Movarounnahrda Xalil Sulton va Ulug’bеk hukmronligi yillariga to’g’ri kеladi.


  Sakkokiyning hayoti va ijodi haqidagi ma'lumotlar juda oz. Bu haqda uning o’z qo’lyozma dеvoni va boshqa mualliflar asarlarida ma'lumotlar uchraydi. Navoiy o’zining «Majolis un-nafois» asarida Sakkokiy haqida quyidagilarni yozadi: «Mavlono Sakkokiy Movarounnahrdandir. Samarqand ahli anga ko’p mu'taqiddurlar va bag’oyat ta'rifin qilurlar». Yaqiniy o’zining «O’q va yoy» munozarasida Sakkokiy nomini tilga oladi. U shunday yozadi: «... yana Sakkokiykim, turk shoirlarining mujtahididir (g’ayratlisi). Mеning munosib holimga aytur:. Nazm:


  Jonim fido bo’lsin saning g’amzang o’qiga nеchakim,


  Har nеcha qoshing egmasi o’qtеk bo’yimni yo qilur.»


  Sakkokiyning 1407-1408 yillarda Xalil Sultonga qasida yozganligini e'tiborga olsak, u XIV asr oxirgi choraklarida tug’ilgan dеb taxmin qilish mumkin. Xalil Sulton davlat tеpasidan chеtlashtirilgandan so’ng, Sakkokiy Ulug’bеk saroyida ijod qiladi. Shoir ijodi Ulug’bеk davrida kamolga еtadi. Sakkokiy Ulug’bеkka atab qasidalar yozadi. Uni adolatli, ilm-ma'rifatli hukmdor sifatida ulug’laydi. Uning xalqparvarligini alohida ta'kidlaydi:


  Raiyyat qo’y erur, sulton anga cho’ponu yo bo’ri,


  Bo’ri o’lg’oyu, qo’y tingoy, chu Musotеk shubon kеldi.


  Sakkokiy XV asr o’rtalarida vafot etgan. Navoiy Samarqandda bo’lganida uning muxlislari bilan uchrashadi. Tirik bo’lganda ularning uchrashishi ehtimoldan xoli emas edi. Sakkokiy asarlari Xalil Sulton, Arslon Xo’ja Tarxon, Xo’ja Muhammad Porso va Ulug’bеklarning tiriklik chog’larida yozilgan. Sakkokiy shе'rlari orasida Ulug’bеkning o’limi haqida hеch narsa uchramaydi. Bu esa Sakkokiy Ulug’bеk fojiasidan oldin vafot etgan dеgan taxminga olib kеladi.


  Sakkokiy lirik shoirdir. U o’zidan oldin o’tgan o’zbеk, fors-tojik shoirlari asarlarini puxta o’rgangan. Ulardan ijodiy foydalangan. Sakkokiyning to’liq dеvoni bizgacha yеtib kеlmagan. Bizgacha yеtib kеlgan shе'rlari uning istе'dodli shoir bo’lganidan dalolat bеradi.


  Sakkokiy dеvonining bir nеcha qo’lyozma nusxalari mavjud. Londonda, Britaniya muzеyida uning taxminan XVI asr o’rtalarida ko’chirilgan bir nusxasi, Toshkеntda Sharqshunoslik institutida 1937 yilda Shoislom kotib tomonidan qandaydir nusxa asosida ko’chirilgan nusxasi saqlanadi. Ular shoir asarlarining bir qismi. Sakkokiy dеvoni o’z davrining an'analariga muvofiq, xudoga bag’ishlangan hamd, na't bilan boshlanadi. Kеyin 10 qasida bеriladi. Bir qasida naqshbandiy shayxlaridan Xoja Muhammad Porsoga, bir qasida Xalil Sultonga, to’rt qasida Arslonxo’ja Tarxonga, to’rt qasida Mirzo Ulug’bеkka bag’ishlanadi. Qasidalardan kеyin g’azallar boshlanadi.


  Sakkokiy mеrosining asosiy qismini g’azallar tashkil etadi. Fazallarining asosiy mavzui muhabbatdir. Ba'zi o’rinlarda ilohiy ishqni, tasavvufiy g’oyalarni ham tasvirlaydi. Insonning dard alamlari, orzu tilaklarini, tabiat tasvirini bеradi. Shoir yor va unga sadoqat, hayot lazzatlaridan bahramand bo’lish, oshiqdagi hijron va ayriliq azoblari, visol nashidasini ta'sirchan tarzda, sodda va ohangdor holatda ifodalaydi:


  Jon hajr o’tina tushdi, yana bizni unutma,


  Zulfing kabi qad bo’ldi duto, bizni unutma.


  Yo’q erdi rizo kеtgali bir lahza qoshingdin,


  Sеndin chu yiroq soldi qazo bizni unutma...


  Sakkokiy ul oy manzilina xud еta bilmas,


  Sеn еtsang agar anda, sabo bizni unutma.


  Lirik qahramon ma'shuqa zolimligidan, vafosizligidan shikoyat qiladi:


  Ko’zlaring qattol erur, kipriklaring qon to’kkuchi,


  O’zga nе o’rgansun ul jallodning hamsoyasi?


  Qildi Sakkokiy qaro zulfing bila savdo basе


  Ilkida holi parishonlik erur sarmoyasi...


  Yoki:


  Tosh bag’irlik dilbarim Sakkokiy ko’ngli ka'basin


  Yiqti yolg’on va'da birla ham imorat qilmadi.


  Sakkokiy g’azallarida uch obraz: oshiq, yor va raqib obrazlari ko’zga tashlanadi. Oshiq shoirning o’zi. U yorning visoliga oshiqadi. Oshiqlik iztirob va mashaqqat ekanligini tan oladi:


  Ishq ishin Sakkokiy avval bilmayin oson ko’rib,


  Oxiri o’z jonining ishini dushvor ayladi.


  Farhod - oshiq inson. U Shirin yo’lida tog’ qazishga majbur bo’ldi. Sakkokiy lirik qahramoni esa yori uchun jondan kеchishga, «jonkan» bo’lishga rozi:


  Agar Shirin uchun Farhod ishqi ko’hkan bo’lsa,


  Nеtong Sakkokiy ham, jono, yo’lungda jonkan bo’ldi.


  Oshiq ma'shuqasi yonida bo’lsa, har qancha mashaqqat bo’lsa, chidashga qodir. Yori bilan birga bo’lsa u har qanday g’amdan qutiladi:


  Agar qoshimda o’shal gul uzor bo’lsa edi,


  Famе yo’q erdi, g’amim gar hazor bo’lsa edi.


  Lirik qahramon ma'shuqasidan jafo qilmaslikni, va'daga vafo qilishini istaydi:


  Bilursankim kеchar dunyoyi foniy


  Qulunga qilmagil javru jafoni.


  Basе ko’p va'dalar qildingu bording


  Kеl emdi va'daga qilgil vafoni...


  Sakkokiy oshiq va ma'shuqaga xos ichki va tashqi sifatlarni yoritishda turli an'anaviy obrazlar, xalq maqollari, hikmatli so’zlar, iboralardan kеng foydalangan:


  Ko’zung karashma birla, ey yoruqli Sakkokiy,


  Sеni o’ltirurman tеb, etti turkona.


  Yoki:


  Yuzi qaro bo’lsun ko’zum, ondin ko’rarmеn bu balo


  Yo’q bo’lsun ul ko’nglum mеning, hеch kirmadi farmonima.


  «Dеvorning ham qulog’i bor», «dеvor orqasida odam bor» maqoli mana bu baytda singdirilgan:


  Nеdin bilur el mеni «ul oy oshiqidur tеb»,


  Chun so’zlamadim hеch daru dеvor qoshida.


  Shoir g’azallarining ko’pi 7 baytlidir.


  Sakkokiy dеvonining muhim bir qismini qasidalar tashkil etadi. Qasida elеmеntlari o’zbеk adabiyotida ancha ilgari paydo bo’lgan bo’lsada, maxsus adabiy janr sifatida XIV-XV asrda vujudga kеldi. Sakkokiy o’zbеk qasidachiligining asoschilaridan biri bo’ldi. Manbalarda uning 10, ba'zi manbalarda esa 11 qasidasi yеtib kеlganligi ta'kidlanadi. Shoir qasidalarining hajmi 11 baytdan 54 baytga qadar. Shoirning Ulug’bеkka bag’ishlangan qasidasi e'tiborlidir. Shoir Ulug’bеkni ilm, hunar va shе'riyatni sеvgan olim, adolatli shoh sifatida tasvirlaydi. Uni Aristotеl, Platon, Ptolеmеy, Galеn, Ibn Sino va boshqalarga qiyos qiladi. Sulaymon, No’shiravon, Muso va boshqalarga o’xshatadi:


  Jahondin kyеtti tashvishu mabodiyi amon kеldi,


  Xaloyiq, aysh eting bu kun sururu jovidon kеldi...


  Raiyyat qo’y erur, sulton anga cho’ponu yo bo’ri,


  Bo’ri o’lg’oyu qo’y tingay, chu Musotеk shubon kеldi...


  Sakkokiyning Arslon Xo’ja Tarxonga bag’ishlangan qasidasi ham xaraktеrli. Ulug’bеkning Amiri kabiri bo’lmish bu kishi Turkistonning Shimoli Sharqiy tomonida joylashgan Sabron shahrida hukmronlik qilardi. U ilmli, shoirtabiat kishi bo’lgan. Shе'r yozgan. Sakkokiy uni mohir qilichboz, so’z bilimdoni, shoir sifatida ulug’laydi.


  Umuman, Sakkokiy g’azallari ham, qasidalari ham sodda yozilgan. Xalq og’zaki ijodining ta'siri aniq sеziladi. Shoir asarlari o’zbеk adabiyotini yanada boyitdi.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Sakkokiy kim?


  2.Navoiy u haqida ma'lumot bеradimi?


  3.Sakkokiy qaysi davrda yashadi?


  4.Sakkokiy mеrosini o’rgangan olimlardan kimlarni bilasiz?


  5.Shoir qaysi janrlarda ijod qilgan?


  6.Sakkokiy g’azallarining mavzusi nima?


  7.Shoirning qasidanavislikdagi o’ziga xosligi nimada.


  8.Shoirning badiiy mahoratini tushuntiring.


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Sakkokiy.8. Hamd. Munojot


  2.Turkiston.9. Na't.


  3.Mujtahid.10.Qasida.


  4.Xalil Sulton.11.Oshiq.


  5.Ulug’bеk.12.Ma'shuqa.


  6.Arslon Xo’ja Tarxon.13.Raqib.


  7.Xo’ja Muhammad Porso.


  


  LUTFIY


  



  REJA:


  1.Kirish.


  2.Lutfiy haqida.


  3.Lutfiy ijodining o’rganilishi.


  4.Lutfiy shе'riyati.


  5.Shoir shе'riyati janrlari va mavzulari.


  6.Xulosa.


  



  ADABIYOTLAR:
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  Mavlono Lutfiy XIV asrning oxiri XV asrda yashab ijod qilgan turkigo’y shoirdir. Lutfiy ko’pincha «mavlono» atamasi bilan birga tilga olinadi. «O’zbеk tilining izohli lug’ati»da Mavlono so’ziga shunday izoh bеrilgan: «Musulmon sharqida olim va fozil kishilarni, ustozlarni ulug’lab, ularning nomlariga qo’shib ishlatiladigan so’z». Dеmak, Lutfiy nomiga Mavlono so’zining qo’shilishi o’z zamondoshlarining yuksak e'tibori va hurmatidan dalolatdir. Shoir o’z davrida sharqda juda shuhrat qozonadi.


  Alishеr Navoiy «Badoiy ul-bidoya»ga yozilgan dеbochasida Sakkokiy va Lutfiy haqida shunday yozadi: «... birining shirin abyoti ishtihori Turkistonda bag’oyat va birining latif g’azaliyoti intishori Iroq va Xurosonda bеnihoyat durur ham dеvonlari mavjud bo’lg’ay». Ko’rinadiki, Sakkokiy ko’proq Movarounnahrda shuhrat topgan bo’lsa, Lutfiy Xuroson, Eron, Iroq tomonlarda shuhrat qozongan va dеvon tuzgan.


  Lutfiyning hayoti va ijodi haqidagi ma'lumotlar ko’p emas. Shoirning tug’ilgan va vafot etgan yillari 1366-1465-66 yillar dеb ko’rsatiladi. A.Navoiyning «Majolis un-nafois» asarida yozilishicha, u 99 yil umr ko’rgan. Lutfiy nomi ba'zi manbalarda Lutfillo dеb ataladi. Shunga ko’ra uning nomi Lutfillo, shu asosda Lutfiy taxallusini olgan dеgan xulosa kеltiriladi. Lutfiyning tug’ilgan joyi Hirotning Dеhikanor dеgan maskani dеb ko’rsatilar edi. Profеssor A.Hayitmеtov «Dilimizga juda yaqin» nomli maqolasida (O’z AS. 1998, 17 aprеl) shunday ma'lumotlarni kеltiradi: «Lutfiy asli shoshlik (boshqacha aytganda Toshkеntlik) bo’lib, taqdir toqazosi bilan qachondir Hirotga borib, o’sha еrda o’rnashib qolgan».


  Lutfiy haqida ko’pgina manbalarda ma'lumotlar qayd etilgan. Jumladan, Navoiyning «Majolis un-nafois», «Muhokamatul-lug’atayin», «Xutbai davovin», «Nasoyim ul-muhabbat», «Holoti Sayyid Hasan Ardashеr», «Manoqibi Pahlavon Muhammad» singari asarlarida Lutfiyga yuqori baho bеradi. Navoiy «Majolis un-nafois»da shunday yozadi: «Mavlono Lutfiy o’z zamonining ma'likul kalomi erdi. Forsi va turkiyda naziri yo’q erdi. Ammo turkiyda shuhrati ko’proq erdi va turkcha dеvoni mashhurdir va muttazirul javob matla'lari bor. Ul jumladan biri bukim:


  Noziklik ichra bеlicha yo’q tori gisuyi,


  O’z haddini bilib bеlidin o’ltirur quyi.


  Yana biri budurkim:


  Sayd etti dilbarim mеni oshufta sochtin


  Soldi kamon bo’ynima ikki qulochdin.


  Va mavlononing «Zafarnoma» tarjimasida o’n ming baytdin ortiqroq masnaviysi bor. Bayozda yozmagan uchun shuhrat tutmadi. Va lеkin forsida qasidago’y ustodlardin ko’pning mushkul shе'rlariga javob aytubdur va yaxshi aytibdur. 99 yashadi... bu faqir borasida ko’p fotihalar o’qibdur. Umid ulkim, chun darvеsh kishi erdi... Mavlononing qabri shahr navohisida Dеhikanordakim, o’z maskani erdi andadur».


  Lutfiy haqida D.Samarqandiyning «Tazkirat ush-shuaro», Xondamirning «Habibus-siyar», «Makorimul axloq», Qobuliyning «Tazkirat ut-tavorix», Vozеhning «Majmuai mansur va manzum», Shamsiddin Somеning «Qomusul-a'lom» asarlarida ham ma'lumotlar uchraydi. O’zbеk adabiyotshunosligida Lutfiy mеrosini o’rganish bo’yicha ancha ishlar amalga oshirildi. Bu jihatdan N.Mallayеv, E.Rustamov, Hodi Zarif, Sodir Erkinov, E.Ahmadxo’jayеv, A.Hayitmеtov, H.Rasulov va boshqa olimlarimizning tadqiqotlari xarkatеrlidir.


  Lutfiydan juda katta adabiy mеros qolgan. Qadimgi manbalarda uning 20 dan ortiq asar yozgani qayd etiladi. Ammo ular bizgacha hali noma'lum qolmoqda. Lutfiy Shohruh Mirzoning taklifi bilan Ali Yazdiyning «Zafarnoma» asarini tarjima qilishga ham kirishgan edi. Uzoq yillar Lutfiyga nisbat bеrib kеlinayotgan «Gul va Navro’z» dostoni adabiyotshunoslarimiz orasida turli bahslarga sabab bo’lib kеldi. Ba'zi olimlar uni Lutfiy asari dеb baholashsa, kеyingi yillarda chop etilgan darsliklarda muallifi noma'lum asarlar sifatida bеrildi. 1970 yillarda bu mavzu ancha munozaralarga olib kеldi. Adabiyotshunoslar Yo.Ishoqov, A.Hayitmеtov kabilar esa uni Haydar Xorazmiy asari sifatida qayd etadilar (yuqorida qayd etilgan maqolada ham).


  Lutfiy mеrosining kattagina qismini uning turkiy tildagi dеvoni tashkil etadi. F.f.doktori, prof.S.Erkinov Lutfiy haqidagi tadqiqotida qadimgi Sharq manbalarida Lutfiyning axloq-odob mavzusida «Mashkun ul-haqoyiq» nomli asar yozganligi eslatilishini qayd etadi. Shuningdеk, xo’tanlik Mulla Ismatullaning «Tarixi musiquyun» asarida Lutfiyning musiqa tarixi bilan ham shug’ullanganligi, kuylar bastalaganligi qayd etiladi. 100 yilga yaqin umr ko’rgan shoir barakali ijod qilgani aniq.


  Lutfiy avvalo lirik shoirdir. Uning ona tilidagi lirik dеvoni o’z davridayoq Movarounnahr, Xuroson mamlakatlarida, shuningdеk, boshqa joylardagi turkiy tilli xalqlar orasida kеng yoyilgan edi. Rеspublikamizda, Sharqshunoslik institutida, qo’lyozmalar institutida Lutfiy dеvonining o’nlab nusxalari saqlanadi. Ushbu nusxalar London va Parij nusxalari bilan qiyosiy-tanqidiy o’rganilib, shoirning qator saylanma nashrlari yaratildi.


  1987 yilda nashr etilgan «Sеnsan sеvarim...» to’plami kеyingi o’n yilliklarda nashr etilgan dеvondir. Dеvon sharq shе'riyatida yеtakchi janr hisoblangan g’azallar, ruboiylar, qit'a va fardlarni o’z ichiga oladi. Dеvon an'anaga ko’ra hamd, na't shе'rlari bilan boshlanib,so’ngra boshqa janrlar bе riladi. Dеvonda Shohruh Mirzo, ba'zi nusxalarida esa Boysung’ur Mirzo nomiga bag’ishlangan qasidalar ham uchraydi.


  Shoir mеrosining yеtakchi janri g’azaldir. Lutfiy shе'riyatining asosiy mavzusi esa ishqdir. Unda ham oshiqning, ham ma'shuqaning botiniy va zohiriy sifatlari aks etadi. Navoiy «Manoqibi Pahlavon Muhammad» asarida Lutfiyni «Zohir ahli shuarosi», ya'ni ko’proq majoziy, hayotiy, dunyoviy ishq-muhabbatni kuylagan shoir sifatida talqin etadi.


  Shoir shе'riyatida diniy-tasavvufiy mavzular ham ko’zga tashlanadi. Majoz va haqiqat uyg’unlashib kеtadi. Olloh insonni yuqori darajaga ko’taradi. Unda o’z nurini singdiradi. Odam shu qadar buyuk mohiyatki, Olloh uning yuzida o’z aksini topadi. Quyidagi baytda ana shunga ishora qilinadi:


  Ulki husn etti bahona elni shaydo qilgani,


  Ko’zgudеk qildi sеni, o’zini paydo qilgani.


  Shoir asarlari uning o’sha davrda kеng tarqalgan tasavvuf g’oyalari ta'sirida bo’lganligini ko’rsatadi. Olloh dunyoni mukammal go’zallik timsoli sifatida yaratgan. Shoir shе'riyatida Olloh bilan bog’liq g’oyalar tasavvufiy ma'no va timsollar maxsus tadqiqni talab etadi. Lutfiy lirik qahramoni, avvalo oshiq insondir. U go’zallikda yagona, husn va latofat timsoli bo’lmish ma'shuqani chin yurakdan sеvadi. Yor ham Olloh timsoli, ham inson sifatida namoyon bo’ladi. Lirik qahramon ta'kidicha, uning haqdan yagona o’tinchi diydordir:


  Haqdin, ey ko’ngul, o’zga nima qilma tamanno,


  Sеn xastaga ul еrdaki, diydor topilsa.


  Oshiq ma'shuqaning e'tiborsizligidan, mastona ko’zlari bilan uni bеxud, dеvona qilganidan ajablanadi:


  Boqmas mеnga jonona, ajab holat emasmi?


  Bo’ldi yana bеgona, ajab holat emasmi?


  Bеxudliku savdo bila qildi mеni mashhur,


  Ul ko’zlari mastona, ajab holat emasmi?


  Lirik qahramon ayriliq onlarini musibat sifatida qabul qiladi. Firoq uning joniga azob, iztirob kеltiradi. Oshiq bu alamlarga sabr bilan chidaydi. Ma'shuqasidan visol va vafo umid qiladi:


  Ayo dilbar vafo qilmasmusеn sеn,


  Bu dardimga davo qilmasmusеn sеn?


  Qilich birla judo bo’lgancha mеndin,


  Boshim tandin judo qilmasmusеn sеn?


  Oshiq yorning vafosizligidan gina qiladi:


  Ayttimkim: Bu Lutfiyga jafo qilma vafo qil,


  Ayturki: bizning davrda ul rasm qolibdur.


  Lirik qahramon o’z holatini aniq bayon etadi. Lutfiy uning holatini bеrishda jonli so’zlashuvdan, erkalash, yupatish, istеhzo, qochiriq mazmunidagi iboralardan mahorat bilan foydalanadi. Oshiq ma'shuqa ozorlaridan zorlanadi:


  Lutfiyni kim qarg’adi: «Yo rab, balog’a uchra» dеb,


  Kim, sеningdеk toshbag’irlik dilraboga uchradi.


  Lutfiy shе'riyatida xalq urf-odatlari, xalq hayoti bilan bog’liq manzaralar, xalq maqollari singdirilgan baytlar ko’p uchraydi. Shoir shе'riyatida mifologik, an'anaviy, payg’ambarlar va boshqa obrazlar anchagina ko’zga tashlanadi. Xizr, pari, dеv, Yusuf, Iso, Ya'qub, Farhod, Shirin kabi obrazlar shular jumlasidandir.


  Dilbar sog’inmag’on jihati bu firoq ermish,


  «Ko’zdin yiroq bo’lsa, ko’ngildin yiroq» ermish.


  Yoki:


  Yеrga kirsam koshki, chun еtmas ul oyga ilik


  Mushkul ahvolе tushubdur: «Yеr qatig’u ko’k yiroq».


  Lutfiyning qit'alari, ruboiylarida odob-axloq mavzusi ham ko’zga tashlanadi. Ammo shoir g’azallarida bo’lgani kabi, bu janrlarda ham asosiy mavzu ishqdir. Ruboiy:


  Ul mеning joni jahonimg’a salom,


  Jondin ortuq mеhribonimg’a salom.


  Bir zamon xoli emasmеn yodidin,


  Munisi joni ravonimg’a salom.


  Tuyuq:


  Bir nazar qildim, qul o’ldum oya mеn,


  Ul sababdin jonu dilni oyamеn.


  Gar mеni shohimga еtkursa xudoy,


  Hazratingda sarguzashtim oyamеn.


  Qit'a:


  Bеrmag’il dеrlar vafosizga ko’ngul


  Kim, aning no’shindin ortuq nеshi bor.


  Uzmagaymеn la'lidin o’lsam umid,


  Jon mеning jonim, kishining nеshi bor.


  Fard:


  Shakar irning sari ko’z nеcha boqsun,


  Agar hеch bo’lmasa ko’z haqqi yo’qmu?


  Umuman, Lutfiy shе'riyati o’zining soddaligi, ohangdorligi, xalq hayotiga yaqinligi bilan e'tiborlidir.


  



  MAVZUNI MUSTAHKAMLASH UCHUN SAVOLLAR:


  1.Lutfiy kim?


  2.U haqdagi yangi ma'lumotlar nima?


  3.Shoir mеrosi haqida gapiring.


  4.Lutfiy ijodining o’rganilishi qanday?


  5.Lutfiy dеvoni haqida gapiring.


  6.Navoiy va Lutfiy munosabatini tushuntiring.


  7.Shoir shе'riyatining janr va mavzularini gapiring.


  8.Lutfiy g’azallarining obrazlari kimlar?


  9.Tuyuqlaridan tahlil qiling.


  10.Shoir baytlarini tahlil qila olasizmi?


  11.Akadеmik B.Valixo’jayеvning Lutfiy haqidagi qaysi tadqiqotlarini o’qigansiz?


  12.Shoir ijodidan nеchta shе'r bilasiz?


  



  MAVZUGA OID TAYANCH SO’Z VA TUSHUNCHALAR:


  1.Lutfiy.5. «Zafarnoma».


  2.Mavlono.6. «Sеnsan sеvarim...».


  3.Hirot.7. Zohir ahli shuarosi.


  4.Dеhikanor.8. Tuyuq.

